HP Photosmart Premium Fax C309 
series 





目次 


1 HP Photosmart Premium Fax C309 series ヘルプ .3 

2 HP Photosmart のセットアップの完了 

ネットワークへの HP Photosmart のインスI—ノレ . 5 

Bluetooth 接続のセットァップ . 15 

HP Photosmart でファクスをセットアップする . 18 

3 HP Photosmart を知ろう 

プリンタ各咅 [? の名称 . 47 

コントロールパネルの機能 . 50 

コントロールパネルの機能 (HP Photosmart Premium Fax C309b 

series).52 

表示アイコン .54 

5 印刷 

ドキュメントの印刷 . 67 

写真の印刷 . 69 

CD/DVD の作成 . 78 

クリエイティブなプロジェクトの印刷 . 81 

Web ぺージの印刷 . 87 

フォームとテンプレートの印刷（クイックフォーム) . 88 

6スキヤン 

コンピュータへのスキヤン . 95 

メモリカードまたは USB ストレージデバイスへのスキヤン . 97 

7 コピー 

テキストまたは画像付きの文書のコピー . 103 

8 コピー (HP Photosmart Premium Fax C309b series) 

テキストまたは画像付きの文書のコピー . 113 

9 写真の再印刷 . 117 

10ファクス 

ファクスの送信 . 119 

ファクスの受信 . 127 

11写真の保存 

コンピュータに写真を保存する . 129 


1 


























USB ストレージデバイスへの写真のバックアップ 


131 


12力ートリッジの使用 

推定インクレベルの確認 . 

インクサプライ品の注文 . 

力ートリッジの交換 . 

力一トリッジ保証情報 . 

13問題の解法 

HP サホー h . 

セットアップに関するトラブルシューティング . 

印刷品質のトラブルシューティング . 

印刷のトラブルシューティング . 

メモリカードのトラブルシューティング . 

スキヤンのトラブルシューティング . 

コピーのトラブルシューティング . 

ファクスのトラブルシューティング . 

. 

15技術情報 

am . 

力—トリッジチップの情報 . 

仕様 . 

環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 

規制に関する告知 . 

無線に関する規制 . 

電気通信規制に関するご注意 . 

索弓 I . 


5670 159417018 
3 3 3 4 445011239 
1111 111222222 


5 5 6 0 6 9 2 7 
55566677 


2 

























1 HP Photosmart Premium Fax 
C309 series ヘルプ 

HP Photosmart の詳細については、以下を參照してください。 

• 5ぺージの 『HP Photosmart のセットアップの完了1 

• 47ページの 『HP Photosmart を知ろう1 
• 67 ページの 『印刷1 

• 95ページの 『スキヤン1 
• 103ぺージの r コピ ー1 

• 113 ぺージの f コヒー (HP Photosmart Premium Fax C 309 b series )! 
• 117ページの [写真の再印刷 1 
• 119ページの [ファクス1 
• 129ページの [写真の保存1 
• 135ページの 「力ートリッジの使用1 

• 355ページの [£ 支術情報1 
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HP Photosmart Premium Fax C309 series ヘルプ 



2 HP Photosmart のセットアップの 
完了 

• ネットワークへの HP Photosmart のインストーノレ 

拳 Bluetooth 接続の セッ ト アップ 

• HP Photosmart でファクスをセットアップ3る 

ネットワークへの HP Photosmart のインス I —ル 

• 5ページの 「有線 ( Ethernet ) ネットワーク1 

• 7ぺージの 【ルーターを使用するワイヤレスネットワ_ク（インフ 
ラストラクチヤネットワーク )1 

. 8ぺ_ジの 『ルーターを使用しないワイヤレスネットワーク（アド 

ホック接続)1 

有線 (Ethernet) ネットワーク 

HP Photosmart をネットワークに接続するために必要なものがすべて揃 
つていることを確認します。 

Ethernet ポート、ルーター、スイッチ、ハブを含む、正常に稼動す 
る Ethernet ネットワーク 
CAT -5 Ethernet ケーブル 



標準の Ethernet ケーブルは普通の電話ケーブルと似ていますが、互 
換性はありません。この2種類のケーブルでは線の本数が異なり、 
また異なるコネクタが付いています。 Ethernet ケーブルコネクタ 
(すなわち RJ -45 コネクタ）は幅が広く厚みがあり、末端の接触部分 
は常に8箇所あります。電話ケーブルのコネクタは接触部分が2箇 
所から6箇所の間です。 

同ーネットワーク上のデスクトップまたはラップトップコンピュー 
夕〇 
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第 2 章 


W 注記 HP Photosmart は、通信速度10または100 Mbps の才ートネ 
ゴシエ _ シヨン機能を持つネットワ _ クをサポ _ 卜します。 

HP Photosmart をネットワークに接続する 

1 . HP Photosmart の後部からイエローのプラグを抜きます。 





2. HP Photosmart 背面の Ethernet ポートに Ethernet ケーブルを 
接続します。 



3. Ethernet ケーブルのもう一方の端を Ethernet ルーター、スイ 
ツチの空いているポートに接続します。 



6 HP Photosmart のセットアップの完了 
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4. HP Photosmart がネットワークに接 In : されたら、ソフトウェア 
をインストールします。 

関連トピック 

13ページの 『ネットワーク接続用のソフトウェアをインス I ルす 

ルーターを使用するワイヤレスネットワーク（インフラストラクチヤネ 
ットワーク） 

HP Photosmart を内蔵ワイヤレス WLAN 802.11ネットワークに接続す 
るには、以下が必要になります。 

ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントを含むワイヤレス 
802.11ネットワーク。 

ワイヤレスネットワークサボートまたはネットワークインタ フェ 
—スカード ( NIC ) を備えたデスクトップコンピュータやノ ートパソ 
コン。コンピュータは 、 HP Photosmart をセットするワイヤレスネ 
ットワークに接続されている必要があります。 

ケ_ブルまたは DSL などのブロ ードバンドによるインタ_ネット 
アクセス（推奨） 

インターネットアクセスを行っているワイヤレスネットワーク上 
の HP Photosmart を接続する場合には 、 Dynamic Host Configuration 
Protocol ( DHCP ) を使用したワイヤレスルーター（アクセスポイン 
卜または無線基地局）を使用することをお勧めします。 

ネットワーク名 ( SSID ) 

WEP キーまたは WPA パスフレーズ（必要な場合） 

ワイヤレスネットワークに HP Photosmart を接続するには 
▲ 以下のいずれかを実行します。 

Windows Connect Now の使用 

a . ワイヤレスラジオをオンにします。 

セットアップを押します。 

[ネットワーク]をハイライト表示し、 OK を押します。 
[ワイヤレスラジオ]をハイライト表示し、 OK を押しま 
す。 

[オン]をハイライト表示し、 OK を押します。 

b . ネットワーク設定を記録したメモリを揷入します。 
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C. ワイヤレスネットワークに接続します。 

[はい、メモリデバイスのワイヤレス設定を使用している 
ネットワーク上でプリンタを設定します]をハイライト表 
示し、 OK を押します。 

0 K を押してネットワーク設定ページを印刷します。 

d . ソフトウェアをインストールします。 

ワイヤレスセットアップウィザードの使用 

a . ネットワーク名と WEP キーまたは WPA パスフレーズを書 
き留めます。 

b . ワイヤレスラジオをオンにします。 

セットアップを押します。 

[ネットワーク]をハイライト表示し、 OK を押します。 
[ワイヤレスラジオ]をハイライト表示し、 OK を押しま 
す。 

[オン]をハイライト表示し、 0 K を押します。 

c . ワイヤレスセットアップウィザードを開始します。 

[ワイヤレス設定ウィザード]をハイライト表示し、 0 K を 
押します。 

d ■ワイヤレスネットワークに接続します。 

このセットアップウィザードは利用可能なネットワーク 
を検索し、検出されたネットワーク名 ( SSID ) の一覧を 
表 7 F します0 

使用するネットワーク名をハイライト表示し、 0 K を押 
します。 

e . 画面の説明に従います。 

画面に表示される指示に従って接続を行います。 

0 K を押してネットワーク構成ページを印刷します。 

f . ソフトウェアをインストールします。 

関連トピック 

13ページの f ネットワーク接続用のソフトウェアをインス I ルす 

ルーターを使用しないワイヤレスネットワーク（アドホック接続） 

このセクションは、ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントを使 
用せずにワイヤレス対応のコンピュータに HP Photosmart を接続する 
場合にお読みください。 

8 HP Photosmart のセットアップの完了 
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アドホックワイヤレスネットワーク接続を使用して HP Photosmart を 

コンピュータに接続するには、以下の2つの方法があります。接続が 

完了すると 、 HP Photosmart ソフトウェアをインストールできます。 

▲ HP Photosmart のワイヤレスとコンビュータ上のワイヤレスを 
オンにします。コンピュータ上で、ネットワーク名 （ SSID ) 
hpsetup に接続します。これは HP Photosmart によって作成 
されたデフオルトのアドホックネットワークです。 

HP Photosmart が以前別のネットワーク用に構成されていた場 
合は、[デフオルトのネットワークに戻します]を使用して 
hpsetup のデフオルトのアドホックプロファイルを復元しま 
す。 

または 

▲ コンピュータ上のアドホックネットワークプロファイルを使 
用して本製品に接続します。コンピュータに現在アドホック 
ネットワークプロファイルが設定されていない場合、アドホ 
ックプロファイルの正しい作成方法について、コンピュータ 
のオペレーティングシステムの ヘルプ ファイルを参照してく 
ださい。アドホックネットワークプロファイルを作成した 
ら、 HP Photosmart 上の[ネットワーク1メニューから[ワイヤ 
レス設定ウィザード]を実行し、コンピュータ上で作成したア 
ドホックネットワークプロファイルを選択します。 


& 注記 お使いのコンピュータ上にワイヤレスルーターまたはアクセ 
スポイントはないけれどもワイヤレス機能がある場合は、アドホッ 
ク接続を使用できます。ただしアドホック接続では、ワイヤレスル 
—夕一またはアクセスポイントを使用するインフラストラクチヤネ 
ットワーク接続の場合と比較すると、ネットワークセキュリティの 
レベルが低下し、性能が悪化する可能性があります。 


HP Photosmart をアドホック接続で Windows コンビュータに接続する 
には、そのコンピュータがワイヤレスネットワークアダプタ、および 
アドホックプロファイルを持つことが必要です。 
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ネットワークプロファイルを作成するには 


歐 注記 本製品には、ネットワーク名 （ SSID ) として hpsetup というネ 
ットワークプロファイルがあらかじめ設定されています。ただし、 
セキュリティとプライバシーの観点から、コンピュータのネットワ 
—クプロファイルは、ここに書かれた手順にしたがって新しく作成 
することをお薦めします。 

1. [コン ト ロールパネル] で、 [ネッ トワーク接続]をダブルクリ 
ックしてください。 

2. [ネツトワーク接続]ウィンドウで、[ワイヤレスネツトワーク 
接続]を右クリックしてください。ポップアップメニューに 
[有効]が表示されている場合は、[有効]を選択してくださ 

し、。逆に、メニューに[無効]が表示される場合は、ワイヤレ 
ス接続はすでに有効になっています。 

3. [ワイヤレスネットワーク接続]のアイコンを右クリックし、 
[プロパティ] をクリックします。 

4. [ワイヤレスネットワーク]タブをクリックします。 

5. [ Windows を使ってワイヤレスネットワークの設定を構成す 

る]のチェックボックスをオンにします。 

6. [追加]をクリックし、以下の手順に従ってください。 

a . [ネットワーク名 （SS 旧)]ボックスに、固有のネットワーク 
名を入力します。 


歐 注記 ネットワーク名は大文字小文字を区別しますので、 
この区別を正しく覚えておくことが重要です。 


b . [Network Authentication ] リストがあれば[開く]を選択 

し、ないときは次のステップに進みます。 

c . [データの暗号化]リストで、 [ WEP ] を選択します。 

歐 注記 WEP キーを使用しないネットワークを作成するこ 
とも可能です。しかし、ネットワークの安全性を確保す 
るためには、 WEP キ _ を使用することをお勧めします。 

d . [キーは自動的に提供される】の横のチェックボックスが選択 
されていないことを確認します。選択されている場合は、 
クリックしてオフにします。 
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e . [ネットワークキー ] ボックスに、ひったり5文字、または 
ぴったり13文字の英数字 （ ASCII ) の WEP キーを入力して 
ください。例えば5文字入力する場合は、 ABCDE または 
12345 のように入力します。また、13文字入力する場合 
は、 ABCDEF1 234567 のように入力します。 （12345 と 
ABCDE は入力例です。ご自由に組み合わせてください。） 
あるいは、 WEP キーに 、 HEX (16 進数）の数字を使用する 
こともできます 。 HEX WEP キーは40ビット10文字の暗 
号か、128ビット26文字の暗号でなければなりません。 

f . [ネットワークキーの確認入力]ボックスに、前のステップで 
入力したのと同じ WEP キーを入力してください。 


歐 注記 大文字と小文字の区別は正確に記憶しておく必要が 
あります。本製品に間違った WEP キーを入力すると、 
ワイヤレス接続に失敗します。 


g . 大文字と小文字の区別も含め、入力したとおりに正確に WEP 
キーを書き留めてください。 

h . [これはコンピュータ相互 （ ad - hoc ) のネットワークで、ワイ 
ヤレスアクセスポイントを使用しない]のチェックボックス 
を選択します。 

i . [ OK ] をクリックし、[ワイヤレスネットワークプロパテ 
イ]ウィンドウを閉じて、再び [ OK ] をクリックします。 

j . 再び [ OK ] をクリックして[ワイヤレスネットワークプロパ 
ティ接続]ウィンドウを閉じます。 

LAN 力ードの設定プログラムを使用し、以下の値に設定したネットワ 
_クプロファイルを作成します。 

• ネットワーク名 ( SSID ) : My network (例) 


歐 注記 固有で覚えやすいネットワーク名を作成する必要がありま 
す。ただし、ネットワーク名は大文字と小文字を区別します。使 
用した文字が大文字か小文字か覚えておいてください。 

• 接続モード：アドホック 
暗号化：有効 

ワイヤレスアドホックネットワークに接続するには 
1. セットアップを押してください。 
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2. [ネットワーク]がハイライト表示されるまで下矢印ボタンを押 
して、 OK を押します。 

3. [ワイヤレス設定ウィザード]がハイライト表示するまで下矢印 
ボタンを押し、次に 0 K を押します。 

[ワイヤレス設定ウィザード]が起動し ます。 このセットアッ 
プウィザードは利用可能なネットワークを検索し、検出され 
たネットワーク名 （ SSID ) の一覧を表示し ます。 一覧の一番上 
にはインフラストラクチヤネットワークが表示され、次に使 
用可能なアドホックネットワークが表示され ます。 最も強い 
信号のネットワークが最初に、最も弱い信号のネットワークが 
最後に表示され ます。 

4. ディスプレイ上で、作成したネットワーク名（たとえば、 
Mynetwork ) を確認してください。 

5. 矢印ボタンを使用してネットワーク名を選択し、 0 K を押しま 
す0 

一覧にネットワーク名があり、それを選択した場合は、ステッ 
プ6に進みます。 

使用するネットワーク名が見つからない場合は、以下の手順に従つ 
てください。 

a . [新規ネットワーク名 (SSID) を入力]を選択します。 
ビジュアルキーボ _ ドが表示されます。 

b . SSID を入力します。コントロールパネルの矢印ボタンを使 
用してビジュアルキ_ボ_ド上の文字や数字を選択し、 

OK を押して確定します。 


歐 注記 大文字と小文字は正確に区別して入力してくださ 
し、。大文字と小文字を間違えると、ワイヤレス接続に失 
敗します。 


c . 新しい SSID の入力が終了したら、矢印ボタンを使用してビ 
ジュアルキーボード上の [完了] を選択し、 OK を押します。 


* ヒント 入力したネットワーク名から製品がネットワーク 
を認識できなかった場合、次の指示が表示されます。製 
品をコンピュータに近づけ、ワイヤレスセットアップウ 
ィザードを再度実行してネットワークを自動的に認識さ 
せてみてください。 


12 HP Photosmart のセットアップの完了 
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d . [アドホック]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押 
し、次に OK を押します。 

e. [はい、このネットワークは WEP 暗号化を使用]がハイライ 
卜表示されるまで下矢印ボタンを押し続け、 OK を押しま 
す。ビジュアルキーボードが表示されます。 

WEP 暗号化を使用しない場合は、[いいえ、このネットワー 
ク は暗号化を使用しません]が表示されるまで下矢印ボタン 
を押して、 OK を選択します。手順7に進みます。 

6. プロンプトが表示されたら、次のように WEP キーを入力しま 
す。使用しない場合は、ステップ7に進みます。 
a. 矢印ボタンを使用してビジュアルキ_ボード上の文字や数 
字を選択し、 0 K を押して確定します。 


趑 注記 大文字と小文字は正確に区別して入力してくださ 
し、。大文字と小文字を間違えると、ワイヤレス接続に失 
敗します。 


b . WEP キーの入力が終了したら、矢印ボタンを使用してビジ 
ュアルキーポード上の[完了]を選択します。 

7. もう一度 OK ボタンを押して確定します。 

製品が SSID への接続を試みます。 WEP キーが無効というメ 
ッセージが表示された場合は、新しいネットワーク用に書き留 
めたキーを確認し、プロンプトに従って WEP キーを修正し、 
再度接続を試みます。 

8. 製品がネットワークへの接続に成功したら、お使いのコンピュ 
—夕にソフトウェアをインス I ルします。 


歐 注記 ワイヤレスセットアップウイザードによる接続に問 
題がなければ、最後にワイヤレスネットワークテストレポ 
—卜を印刷できます。このレポートを見ると、ネットワ_ク 
のセットアツプの際に今後発生しそうな問題を簡単に予測で 
きます。 


関連トピック 

13ページの 【ネットワーク接続用のソフトウェアをインストールす 

ネットワーク接続用のソフトウェアをインストールする 

このセクションでは 、 HP Photosmart ソフトウェアをネットワークに接 
続されたコンピュータへインストールする方法について説明します。本 
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ソフトウェアをインス I ルする前に 、 HP Photosmart をネツトワーク 
に接続しておいてください。 


歐 注記 一連のネットワークドライブに接続されるようにコンピュー 
夕を設定する場合、ソフトウヱアをインストールする前に、コンビ 
ュータが現在それらのドライブに接続されていることを確認してく 
ださい。そうしないと 、 HP Photosmart ソフトウェアインス！—ラ 
がネットワークドライブに割り当てられた予約済みドライブ名を使 
用する可能性があり、そのネットワークドライブ名へのアクセスが 
不可能になります。 

注記 インストールに要する時間は、お使いの OS 、 空いているディ 
スクスペース、プロセッサの速度などによって異なりますが、20分 
から45分かかります。 


Windows 用の HP Photosmart ソフトウェアをインス I —ルするには 

1. コンピュータで実行中の、ウィルス検出ソフトウェアを含むア 
プリケーシヨンをすべて終了します。 

2. 製品に付属する Windows 用の CD をお使いのコンビュータ 
の CD - ROM ドライブに挿入し、画面の指示に従います。 

3. ファイアウォ _ ルに関するダイアログボックスが表示された場 
合は、指示に従ってください。ファイアウォールのポップアッ 
プメッセージが表示されたら、そのメッセージを常に承認ま 
たは許可してください。 

4. [接続 タイプ]画面で [ネット ワークを介して 接続 ] を選択し、 
[次へ]をクリックします。 

[検索]画面が表示され、セットアッププログラムは、ネットワ 
—ク上の製品を検索します。 

5. [プリンタが見つかりました]画面で、そのプリンタについての 
詳細が正しいことを確認してください。 

ネットワーク上で複数のプリンタが検出されると、[複数のプリ 
ンタが見つかりました]画面が表示されます。接続する製品を選 
択してください。 

6. 指示に従ってソフトウェアをインストールしてください。 

ソフトウェアのインストールが完了したら、製品の準備は完了 
です。 

7. コンピュータ上のウィルス検出ソフトウェアを無効にしていた 
場合は、もう一度有効にしてください。 

8. ネットワークへの接続を確認するには、お使いのコンピュータ 
から製品へセルフテストレポートの印刷を行います。 


14 HP Photosmart のセットアップの完了 


H-O-O hotosmarts rt ' vi 丁 7 \r M, s^l} T 





Bluetooth 接続のセットアップ 

Bluetooth 接続を使用すると、ケーブルを接続しなくても Bluetooth 対 
応コンピュータから画像をすばやく簡単に印刷することができます。 
Bluetooth 接続でも、 USB 接続と同じ多くの印刷機能を利用できます。 
たとえば、プリンタの状態やインクカートリツジの推定インクレベル 
を確認することができます。 


歐 注記 Bluetooth で使用可能な唯一のソフトウェア機能は、印刷で 
す。 Bluetooth 接続で、スキヤンとソフトウェアによるコピーを行う 
ことはできません。 


HP Photosmart に接続するには 、 Windows Vista または Windows XP 
を実行し 、 Microsoft Bluetooth ® プロトコルスタックまたは Widcomm 
Bluetooth ® プロトコルスタックのどちらかをインストールしておく必要 
があります。コンピュータに Microsoft スタックと Widcomm スタック 
の両方をインストールすることは可能ですが、製品への接続に使用でき 
るのはどちらか1つのみです。 

• Microsoft スタックお使いのコンピュータに Windows Vista または 
Windows XP with Service Pack 2 がインス I —ルされていれば、 
Microsoft Bluetooth ® プロトコルスタックもインス I '•—ル済みです。 
外部 Bluetooth ® アダプタは Microsoft スタックにより自動的にインス 
I —ルされます。お使いの Bluetooth ® アダプタが Microsoft スタック 
に対応しているのにアダプタが自動的にインストールされない場合 
は、 Microsoft スタックが元々コンピュータに入っていないことが考 
えられます。 Bluetooth ® アダプタの Microsoft スタックへの対応状況 
については、アダプタ付属のマニュアルをご確認ください。 

• Widcomm スタック： Bluetooth ® 内蔵の HP コンピュータをご使用 
の場合、または HP bt 450 をすでにインストールしている場合は、 
Widcomm スタックもインス I ル済みです。 HP コンピュータに 
HP bt 450 を接続して使用している場合は、 Widcomm スタックによ 
り自動的にインストールされます。 

HP Photosmart を Bluetooth 接続するには、次のものが必要になります。 

Bluetooth (対応プロファイル HCRP または SPP ) 対応デバイス 
( PDA 、 カメラ付き携帯電話、コンピュータなど） 

Blootooth 製品には接続の際にデバイスアドレスを交換するものがあり 
ます。接続を確立するために 、 HP Photosmart のデバイスアドレスを 
確認しておいてください。 
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製品のデバイスアドレスを見つけるには 

1. セツトアップを押してください。 



2. [Bluetooth メニュー] がハイライト表示するまで下矢印ボタン 
を押し、次に OK を押します。 


S " 注記 [Bluetooth メ ニュー] の Bluetooth オプシヨンを有効 
にするには、 [ Bluetooth ラジオ]をオンにしておく必要が^) 
ります。 


3. [デバイスのアドレス]がハイライト表示するまで下矢印ボタン 
を押し、次に OK を押します。 

[デバイスのアドレス]が表示されます。この情報は読取専用で 
す0 

4. デバイスのアドレスを控えます。後で必要になる場合がありま 
す。 
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Microsoft スタツクによりインストールおよび印刷を行うには 

1. コンピュータに製品ソフトウヱアがインストールされているこ 
とを確認します。 


歐 注記 本ソフトウェアをインストールする目的は、 

Bluetooth 8 接続のためのプリンタドライバを使用できるよ 
うにしておくためです。このソフトウェアがすでにインスト 
—ルされている場合は、再インストールの必要はありませ 
ん。 HP Photosmart に USB と Bluetooth ® の両方で接続する 
場合は、 USB 接続を先にインストールしてください。詳細 
については、『セットアップガイド』を参照してくださ 
し、。 USB 接続を使用しない場合は、[接続タイプ】画面で[こ 
のコンピュータに直接接続]を選択します。また、[デバイス 
を今すぐ接続]画面で、[デバイスをお使いのコンピュータに 
接続できない…1の横のチェックボックスを選択します。_ 

2. 外部 Bluetooth ® アダプタを使用する場合は、コンピュータが起 
動しており、 Bluetooth 0 アダプタをコンピュータの USB ポー 
卜に接続していることを確認します。 Windows Vista または 

Service Pack 2搭載 Windows XP がインス I —ルされている場 
合は、 Bluetooth ® ドライバも自動的にインストールされていま 
す。 Bluetooth ® プロファイルの選択画面が表示されたら、 
[ HCRP ] を選択します。 

コンピュータが Bluetooth 8 を内蔵している場合は、コンピュー 
夕が起動していることを確認します。 

3. Windows のタスクパーで[スタート]、[プリンタと Fax ] (ま 
たは[コントロールパネノレ】から[プリンタ])の順にクリック 
します。 

4. [プリンタの追加]をクリックします)。 

5. [次へ]をクリックし、次に [ Bluetooth プリンタ]を選択しま 
す。 

6. 画面に表示される指示に従って、インストールを行います。 

7. 目的のプリンタで印刷を行います。 
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Widcomm スタックによりインストールおよび印刷を行うには 

1 . コンピュータに HP Photosmart ソフトウェアがインストール 
されていることを確認します。 

歐 注記 本ソフトウェアをインストールする目的は、 

Bluetooth * 8 接続のためのプリンタドライノ《を使用できるよ 
うにしておくためです。このソフトウェアがすでにインスト 
—ルされている場合は、再インストールの必要はありませ 
ん。 HP Photosmart に USB と Bluetooth 8 の両方で接続する 
場合は、 USB 接続を先にインストールしてください。詳細 
については、『セットアップガイド』を参照してくださ 
し、。 USB 接続を使用しない場合は、[接続タイプ]画面で [こ 
のコンピュータに直接接続]を選択します。また、[デバイス 
を今すぐ接続]画面で、[デバイスをお使いのコンピュータに 
接続できない…]の横のチェックボックスを選択します。_ 

2. デスクトップまたはタスクバーの [My Bluetooth Places] アイ 
コンをクリックします。 

3. [範囲内のデバイスの検索]をクリックします。 

4. 使用可能なプリンタが検出されたら、 HP Photosmart の名前を 
ダブルクリックしてインストールを完了します。 

5. 目的のプリンタで印刷を行います。 

HP Photosmart で ファクスをセットアップする 

HP Photosmart のファクス機能のセットアップを開始する前に、お住ま 

いの国または地域でどのタイプの電話システムを使用しているか確認し 

ます。 HP Photosmart のファクス機能のセットアップの説明は、パラレ 
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ル方式またはシリアル方式のどちらの電話方式を使用しているかによつ 
て異なります。 

• お住まいの国または地域が下記の表になければ、シリアルタイプの 
電話方式をご使用のはずです。シリアル方式の電話の場合、共有す 
る電話機器（モデム、電話、留守番電話等）のコネクタの種類が違う 
ため、 HP Photosmart の N 2- EXT " ポートに接続することはできませ 
ん。電話機器はすべて壁の電話ジャックに接続してください。 


& 注記 シリアルタイプの電話方式を使用する国または地域の場 
合、 HP Photosmart 付属の電話コードに別の壁プラグが接続して 
いる可能性があります。これにより、別の通信装置を壁側のモジ 
ユラージャックに接続して、 HP Photosmart を差し込むことがで 
きます。 


• お住まいの国または地域が下記の表にあれば、パラレルタイプの電 
話方式をご使用のはずです。パラレルタイプの電話の場合、 

HP Photosmart 背面の "2- EXT " ポートを使用して、共有する電話機 
器を電話回線に接続することができます。 


啟 注記 パラレルタイプの電話の場合、 HP Photosmart に付属の2 
線式電話コードを使用して、壁の電話ジャックに HP Photosmart 
を接続することをお勧めします。 


表 2-1 パラレルタイプの電話の国または地域 
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シリアル方式またはパラレル方式のどちらの電話方式かわからない場合 
は、最寄りの電話会社にお問い合わせください。 

次のセクションを参考にして、 HP Photosmart をファクス用に設定し 
ます。 

• 20ページの 『自宅またはオフィスに合った正しいファクス設定の 
選択1 

• 22ぺージの 【適切なファクスセットアップの選択1 

• 45ページの 『ファクスのセットアップ方法1 

自宅またはオフィスに合った正しいファクス設定の選択 

ファクスを正常に使用するには、同じ電話回線で HP Photosmart とと 
もに何か機器やサービスを使用する場合、その種類を知っておく必要が 
あります。既存のオフィス機器を HP Photosmart に直接接続しなけれ 
ばならない場合に重要です。また、正常にファクスするには、ファク 
スの設定を一部変更しなければならないこともあります。 

自宅またはオフィスに合った HP Photosmart のセットアップ方法を調 
ベるには、まずこのセクションの質問を最後まで読んで答えてみてくだ 
さい。そして、1つ後のセクションにある表から、ご自分の答えに対 
するセットアップ方法を選択してください。 

以下の質問は必ず順番に読んでお答えください。 

1. 電話会社からデジタル加入者線 （ DSL ) を利用していますか。 
( DSL は、国/地域によっては ADSL と呼ばれています。） 

はい、 DSL を利用しています。 

いいえ。 

「はい」とお答えの方は 25ページの 『ケース B : DSL の環境 
で HP Photosmart をセットアップ1 に進んでください。ここか 
ら先の質問に答える必要はありません。 

「いいえ」とお答えの方は、続けて質問にお答えください。 

2. 構内交換機 ( PBX ) システムまたは統合サービスデジタル通信 
網 ( ISDN ) システムを利用していますか。 

「はい」とお答えの方は 27ページの 『ケース C : PBX システ 
ムまたは ISDN 回線の環境で HP Photosmart をセットアップ1 

に進んでください。ここから先の質問に答える必要はありま 
せん。 

「いいえ」とお答えの方は、続けて質問にお答えください。 
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3. 複数の電話番号が与えられ、その電話番号ごとに呼び出し音の 
パターンを変えられる、電話会社の着信識別サービスを利用し 
ていますか。 

はい、着信識別サービスを利用しています。 

いいえ 。 

「はい」とお答えの方は 28ページの 『ケース D : 同じ回線で 
ファクスと着信識別ザービスを一緒に利用する1 に進んでくだ 
さい。ここから先の質問に答える必要はありません。 

「いいえ」とお答えの方は、続けて質問にお答えください。 
着信識別ザービスを利用しているかどうか不明ですか。多く 
の電話会社から、1本の電話回線に複数の電話番号を持てる着 
信識別音機能が提供されています。 

この着信識別サービスでは、電話番号ごとに異なる呼び出し音 
パターンを使用します。シングル呼び出し音、ダブル呼び出 
し音、トリプル呼び出し音など、番号によって違う呼び出し音 
パターンを使用できます。一方の電話番号をシングル呼び出 
し音にして電話用に、もう一方の電話番号をダブル呼び出し音 
にしてファクス用に割り当てることができます。こうしてお 
けば、電話が鳴ったときに電話かファクスかがわかります。 

4. 同じ電話番号で HP Photosmart ファクスと電話を一緒に利用 
しますか。 

はい、電話も受け取ります。 

いいえ 。 

続けて質問にお答えください。 

5. HP Photosmart と同じ電話回線でコンピュータダイヤルアッ 
プモデムを使用していますか。 

はい、コンピュータダイヤルアップモデムを使用していま 
す。 

いいえ。 

コンピュータダイヤルアップモデムを利用しているかどうか 
不明ですか。次のいずれかに当てはまる場合は、コンピュー 
タダイヤルアップモデムを利用しています。 

• ダイヤルアップ接続でコンピュータのソフトウェアアプリ 
ケーシヨンから直接ファクスを送受信している 
• ダイアルアップ接続でコンピュータから電子メールのメッ 
セージを送受信している 

• ダイアルアップ接続でコンピュータからインターネットを 
利用している 
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続けて質問にお答えください。 

6. 同じ電話番号で HP Photosmart ファクスと留守番電話を一緒 
に利用しますか。 

はい、留守番電話も利用します。 

いいえ。 

続けて質問にお答えください。 

7. 同じ電話番号で HP Photosmart ファクスと電話会社からのボ 
イスメールサ _ ビスを一緒に利用しますか。 

はい、ボイスメールサービスを利用します。 

いいえ。 

質問にすべて答えたら、次のセクションに進み、適切なファク 
スセットアップを選択します。 

22ぺージの 『適切なファクスセットアツプの選択1 


適切なファクスセットアップの選択 
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これで、同じ電話回線で HP Photosmart と機器やサービスを一緒に利 
用する場合の質問はすべて終了です。自宅またはオフィスに合ったセッ 
トアップを選択できます。 

表の1列目から、自宅やオフィスの設定に当てはまる機器とサービス 
の組み合わせを選択して〈ださい。ご使用の電話方式に合わせて、2列 
目、3列目から適切なセットアップを選択します。各方法については、 
この後手順を追って説明します。 

前述の質問にすべて答えたが、どの機器やサービスも利用していなかっ 
た場合は、表の1列目から「いいえ」を選択してください。 


歐 注記 自宅またはオフィスのセットアップがこのセクションで説明さ 
れていない場合 、 HP Photosmart を通常のアナログ電話のようにセ 
ットアップします。付属の電話コードの一方の端を壁側のモジュラ 
—ジャックに、もう一方の端を HP Photosmart の背面に 1- LINE と 
書かれているポートに接続します。他の電話コードを使用している 
場合は、ファクスの送受信に問題が発生することがあります。 


ファクスと一緒に利用 
する機器やサービス 

パラレル方式に推奨す 
るファクスセツトアツ 
プ 

シリアル方式に推奨す 
るファクスセツトア 
ップ 

なし 

25ぺージの『ケ_ス 

A :単独のファクス回 

線（電話の着信なし)1 

25ぺージの〖ケ_ 

ス A :里独のファクス 
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(続き) 


ファクスと一緒に利用 
する機器やサービス 

パラレル方式に推奨す 
るファクスセツトアツ 
プ 

シリアル方式に推奨す 
るファクスセツトア 
ップ 

(すべての質問に「い 
いえ」と回答しまし 
た) 。 


回線（電話の着信な 

L 0] 

DSL サービス 

(質問1のみに「は 
し、」と回答しました)。 

25ぺ_ジの[ケース 

B : DSL の環境で 

HP Photosmart をセツ 

トァップ1 

25ぺ_ジの[ケー 
ス B : DSL の環境で 

HP Photosmart をセ 

ットァップ1 

PBX または ISDN シス 
テム 

(質問2のみに「は 
し、」と回答しました)。 

27ページの [ケース 

C : PBX システムまた 

は ISDN 回線の環境 

で HP Photosmart を 

セットァップ1 

27ページの[ケー 
ス C : PBX システムま 

たは ISDN 回線の環境 

で HP Photosmart を 

セットァップ1 

着信識別サービス 

(質問3のみに「は 
し、」と回答しました)。 

28ページの[ケース 

D : 同じ回線でファクス 

と着信識別サービスを 

一緒に利用する1 

28ページの[ケー 
ス D : 同じ回線でファ 

クスと着信識別サービ 

スを一緒に利用する1 

電話 

(質問4のみに「は 
し、」と回答しました)。 

30ページの f ケース 

E :電話とファクスを 

一緒に利用する1 

30ページの[ケー 
ス E :電話とファクス 

を一緒に利用する1 

電話とボイスメ _ルサ 
—ビス 

(質問4および7のみ 
に「はい」と回答しま 
した)。 

32ページの[ケース 

F :雷話とファクスと 

ボイスメールサービス 

を一緒に利用する1 

32ページの[ケー 
ス F :電話とファクス 

とボイスメ _ ルサー 

ビスを一緒に利用す 

互 

コンピュータダイヤル 
アップモデム 

(質問5のみに「は 
し、」と回答しました)。 

33ページの 1ケース 

G :同じ回線でファク 

スとコンピユータダイ 

ヤルアップモデムを一 

緒に利用する（電話の 

着信なし )1 

適用できません。 

電話とコンピュータダ 
イヤルアップモデム 

34ページの[ケース 

H :電話とファクスと 

コンピユータダイヤル 

アップモデムを一緒に 

利用する1 

適用できません。 
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(続き) 


I 


彐 

Q) 

8 

rt 

丁 

v5 




ファクスと一緒に利用 
する機器やサービス 

パラレル方式に推奨す 
るファクスセツトアツ 
プ 

シリアル方式に推奨す 
るファクスセツトア 
ップ 

(質問4および5のみ 
に「はい」と回答しま 
した)。 



電話と留守番電話 

(質問4および6のみ 
に「はい」と回答しま 
した)。 

38ページの[ケース 

I :電話とファクスと 

留守番電話を一緒に利 

用する1 

適用できません。 

電話とコンピュータダ 
イヤルアップモデムと 
留守番電話 

(質問4、5および6 
のみに「はい」と回答 
しました)。 

39ページの「ケース 

J :雷話とファクスと 

コンピュータダイヤル 

アップモデムと留守番 

雷話を一緒に利用す 

適用できません。 

電話とコンピュータダ 
イヤルアップモデムと 
ボイスメ _ ルサ _ ビス 

(質問4、5および7 
のみに「はい」と回答 
しました)。 

43ページの[ケース 

K :雷話とファクスと 

コンピュータダイヤル 

アップモデムとボイ 

スメ _ ルを一緒に利用 

する1 

適用できません。 


関連トピック 

45ページの 『ファクスのセットアッ プ方法] 
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ケース A :単独のファクス回線（電話の着信なし） 

電話を受け付けない単独の電話回線を利用し、この電話回線に機器を何 
も接続しない場合は、次のように HP Photosmart を設定します。 


図 2-1 HP Photosmart の背面図 



1壁側のモジュラージャック 

2 "1- LINE " ポート接続用に HP Photosmart 付属の電話コードを使用します。 


単独のファクス回線の環境に HP Photosmart をセットアップするには 

1 . HP Photosmart に付属の電話コードの一方の端を壁側のモジュ 
ラージャックに、もう一方の端を HP Photosmart の背面に 1- 
LINE と書かれているポートに接続します。 


歐 注記 付属のコードで電話コンセントと HP Photosmart を接 
続しないと、ファクス機能が正常に動作しない場合がありま 
す。この専用電話コードは、自宅やオフィスで使用している 
電話コードとは異なります 。 _ 

2. 自動応答の設定をオンにします。 

3. (オプシヨン)[応答呼び出し回数]設定を最小設定（呼び出し2 
回）に変更します。 

4. ファクステストを実行します。 

電話が鳴ると、[応答呼び出し回数]で設定した数だけ呼び出し音が鳴つ 
た後に HP Photosmart が自動応答します。そして、ファクス受信卜一 
ンを送信側ファクスに対して発信し、 ファクスを受信します。 

ケース B : DSL の環境で HP Photosmart をセットアップ 

電話会社から DSL サービスを利用する場合は、次のように壁側のモジ 
ユラー ジャックと HP Photosmart の間に DSL フィ ルタを取り付けま 
す 。 HP Photosmart が電話回線と正し〈やり取りすることができるよう 
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に、 DSL フィルタで HP Photosmart を妨害する可能性のあるデジタル 
信号を除去します ( DSL は、国/地域によっては ADSL と呼ばれていま 
す)。 

W 注記 DSL を利用しているのにこの DSL フィルタを取り付けない 
と 、 HP Photosmart でファクスを送受信できなくなります。 


図 2-2 HP Photosmart の背面図 

二 \ €1 



2-ExrlIu / 


0 0 

1 

壁側のモジュラージャック 

2 

DSL プロバイダから支給された DSL フィルタおよびコード 

3 

"1- LINE " ポート接続用に HP Photosmart 付属の電話コードを使用します。 


DSL の環境で HP Photosmart をセットアップするには 

1. DSL フィルタは、 DSL プロバイダから入手してください。 

2. HP Photosmart に付属の電話コードの一方の端を壁側のモジュ 
ラージャックに、もう一方の端を HP Photosmart の背面に 1- 
LINE と書かれているポートに接続します。 


啟 注記 付属のコードで電話コンセントと HP Photosmart を接 
続しないと、ファクス機能が正常に動作しない場合がありま 
す。この専用電話コードは、自宅やオフィスで使用している 
電話コードとは異なります。 
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3. DSL フイルタのコードを壁側のモジュラージャックに接続し 
ます。 


趑 注記 着信識別サービス、留守番電話、ボイスメールなど、 
他のオフィス機器やサービスなどがこの電話回線に接続され 
ている場合、セットアップの追加手順については、このセク 
シヨンの該当するセクシヨンを參照してください。 

4. ファクステストを実行します。 

ケース C : PBX システムまたは ISDN 回線の環境で HP Photosmart をセ 
ットアップ 

PBX または ISDN コンバータ/ターミナルアダプタを使用している場 
合、次の指示に従ってください。 

• PBX または ISDN コンバータ/ターミナルアダプタを使用している 
場合は、ファクスおよび電話用のポートに HP Photosmart が接続さ 
れていることを確認してください。また、ターミナルアダプタがお 
住まいの国/地域に対応したスイッチタイプに設定されていることも 
確認してください。 


歐 注記 ISDN システムの中には、ユーザーが特定の電話機器に応じ 
てポートを設定できるようになっているものがあります。たとえ 
ば、電話と G 3 規格のファクスに1つのポートを割り当て、多目 
的用に別のポートを割り当てることができます。 ISDN コンパー 
夕のファクス/電話ポートに接続すると問題が発生する場合は、多 
用途向けのポートを使用してみて〈ださい。ポートには、 " multi - 
combi " などのようなラベルが付けられています。 


• PBX システムを使用している場合は、電話の保留音送出機能をオフ 
にします。 


歐 注記 多くのデジタル PBX システムでは、電話の呼び出し音がエ 
場出荷時の設定で「オン」になっています。電話の呼び出し音 
は、ファクス送信の妨害となり 、 HP Photosmart でファクスの送 
受信ができなくなります。電話の呼び出し音をオフにする方法に 
ついては、 PBX システム付属の マニュアルを 參照してくださし、。 


JL {IK G n>NH>^0tBUJSCnoqddH 


HP Photosmart でファクスをセツトアップする 


27 









第 2 章 


• PBX システムを使用している場合は、ファクス番号をダイヤルする 
前に外線番号をダイヤルします。 

• 付属のコードで壁側のモジュラージャックとお使いの HP Photosmart 
を正し〈接続します。接続していない場合、ファクスを正しく行う 
ことはできません。この専用電話コードは、自宅やオフイスで使用 
している電話コードとは異なります。付属の電話コードでは短すぎ 
る場合、お近くの電器店からカプラーを購入して延長することがで 
きます。 

ケース D : 同じ回線でファクスと着信識別サービスを一緒に利用する 

1本の電話回線に複数の電話番号があり、その電話番号ごとに呼び出し 
音のパターンを変える、電話会社の着信識別サービスを利用している場 
合、次のように HP Photosmart を設定します。 

図 2-3 HP Photosmart の背面図 


〇 



1 

壁側のモジュラージャック 

2 

"1- LINE " ポー ト接続用に HP Photosmart 付属の電話 コー ドを使用します。 

着信識別サービスの環境で HP Photosmart をセットアップするには 

1 . HP Photosmart に付属の電話コードの一方の端を壁側のモジュ 
ラージャックに、もう一方の端を HP Photosmart の背面に 1- 
LINE と書かれているポートに接続します。 


& 注記 付属のコードで電話コンセントと HP Photosmart を接 
続しないと、ファクス機能が正常に動作しない場合がありま 
す。この専用電話コードは、自宅やオフィスで使用している 
電話コードとは異なります。 

2. 

自動応答の設定をオンにします。 
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3. [応答呼出し音のパターン]設定を変更して、電話会社がお使い 
のファクス番号に指定した呼び出し音のパターンに合わせま 
す。 


歐 注記 HP Photosmart の工場出荷時の設定では、すべての呼 
び出し音パターンに応答するよう設定されています。[応答 
呼出し音のパターン]がファクス番号に割り当てられていた 
呼出し音のパターンと一致するように設定しないと、 

HP Photosmart が電話とファクスの両方の呼び出し音に応 
答してしまったり、まったく応答しなくなったりすることが 
あります。 


,(オプシヨン)[応答呼び出し回数]設定を最小設定（呼び出し2 
回）に変更します。 

5. ファクステストを実行します。 

HP Photosmart では、[応答呼出し音のバターン]設定で選択した呼び出 
し音のパターンの着信に対して、[応答呼び出し回数]設定で選択した呼 
び出し回数の後に自動応答します。そして、ファクス受信卜ーンを送 
信側ファクスに対して発信し、ファクスを受信します。 


JL^GnrN'NHA'^GteuJscnoqddH 


HP Photosmart でファクスをセツトアップする 


29 





第 2 章 


ケース E :電話とファクスを一緒に利用する 

同じ電話番号で電話とファクスを一緒に受け、この電話回線にオフィス 
機器（またはボイスメールサービス）を何も接続しない場合は、次のよ 
うに HP Photosmart を設定します。 


図 2-4 HP Photosmart の背面図 



1壁側のモジュラージャック 

2 |='1- LINE " ポート接続用に HP Photosmart 付属の電話コードを使用します。 

3電話機（オプション） 
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電話とファクスの共有回線環境に HP Photosmart をセットアップする 
には 

1 . HP Photosmart に付属の電話コードの一方の端を壁側のモジユ 
ラージャックに、もう一方の端を HP Photosmart の背面に 1- 
LINE と書かれているポートに接続します。 


歐 注記 付属のコードで電話コンセントと HP Photosmart を接 
続しないと、ファクス機能が正常に動作しない場合がありま 
す。この専用電話コードは、自宅やオフィスで使用している 
電話コードとは異なります。 


2. ここで、 HP Photosmart でのファクス呼び出し音の応答方法 

を、自動または手動に決めます。 

• 着信に自動で応答する設定の場合は、 HP Photosmart がす 
ベての着信に応答し、ファクスを受信します。この場合、 
HP Photosmart は、ファクスと電話を区別できません。着 
信が電話であると思われる場合、 HP Photosmart が着信に 
応答する前に自分で応答する必要があります。 

HP Photosmart で着信を自動的に受信するには、自動応答 
設定をオンにします。 

• ファクスを手動で受信する設定の場合は、ファクス受信に 
直接応答しなければ、 HP Photosmart でファクスを受信で 
きません。手動で着信に応答するように HP Photosmart を 
設定するには、自動応答をオフにします。 

3. ファクステストを実行します。 

電話を壁側モジュラージャックに接続します。 

5. 電話システムによって、次のいずれかの操作を行います。 

• パラレル方式の電話システムを使用している場合、 

HP Photosmart の背面の 2 -EXT と書かれているポートから 
白いプラグを抜き取り、このポートに電話を接続します。 

• シリアル方式の電話の場合は、壁のプラグが接続された 
HP Photosmart ケーブルの一番先に電話を直接接続します。 

HP Photosmart が着信に応答する前に受話器を取って、送信側ファクス 

機からのファクストーンが聞こえた場合は、手動でファクスに応答し 

ます。 
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ケース F :電話とファクスとボイスメールサービスを一緒に利用する 

同じ電話番号で電話とファクスを一緒に受け、電話会社からボイスメー 
ルザービスも利用する場合は、次のように HP Photosmart を接続しま 
す。 


歐 注記 ファクスと同じ電話番号でボイスメールサービスを利用して 
いる場合、ファクスを自動受信することはできません。すべてのフ 
ァクスを手動で受信する必要があります。受信ファクスの着信に応 
答するためにその場にいる必要があります。これ以外にファクスを 
自動受信するには、電話会社に問い合わせて着信識別を利用する 
か、ファクス専用の別回線を取得してください。 


図 2-5 HP Photosmart の背面図 



1壁側のモジュラージャック 

2 | T '1- LINE " ポートに接続した HP Photosmart 付属の電話コードを使用する 


ボイスメールザービスの環境で HP Photosmart をセットアップするに 
は 

1 . HP Photosmart に付属の電話コードの一方の端を壁側のモジユ 
ラージャックに、もう一方の端を HP Photosmart の背面に 1- 
LINE と書かれているポートに接続します。 


& 注記 付属のコードで電話コンセントと HP Photosmart を接 
続しないと、ファクス機能が正常に動作しない場合がありま 
す。この専用電話コードは、自宅やオフィスで使用している 
電話コードとは異なります。_ 

2. 自動応答の設定をオフにします。 

3. ファクステストを実行します。 
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ファクス着信に直接応答してください。そうしないと HP Photosmart 
でファクスを受信できな〈なります。 


ケース G :同じ回線でファクスとコンピュータダイヤルアップモデムを 
一緒に利用する（電話の着信なし） 

電話を受け付けないファクス回線を利用し、この回線にコンピュータ 
ダイヤルアップモデムを接続する場合は、次のように HP Photosmart 
を設定します。 

コンピュータダイヤルアップモデムが電話回線を HP Photosmart と共 
有しているので、モデムと HP Photosmart の両方を同時に使用するこ 
とができません。たとえば、コンピュータダイヤルアップモデムを使 
用して電子メールを送信したりインターネットにアクセスしたりしてい 
る場合 、 HP Photosmart をファクスには使用できません。 


図 2-6 HP Photosmart の背面図 



1壁側のモジュラ…ジャック 

2 "1- LINE " ポート接続用に HP Photosmart 付属の電話コードを使用します。 
3モデム搭載コンピュータ 
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コンピュータダイヤルアップモデムの環境で HP Photosmart をセッ 
トアップするには 

1. HP Photosmart の背面の 2- EXT と書かれているポートから白 
いプラグを抜き取ります。 

2. コンピュータ（コンピュータのダイヤルアップモデム）の背面 
と壁側のモジュラージャック間をつなぐ電話コードを見つけま 
す。そのコードを壁側のモジュラージャックから抜き、 

HP Photosmart の背面の 2- EXT と書かれているポートに差し 
込みます。 

3. HP Photosmart に付属の電話コードの一方の端を壁側のモジュ 
ラージャックに、もう一方の端を HP Photosmart の背面に 1- 
LINE と書かれているポートに接続します。 


注記 付属のコードで電話コンセントと HP Photosmart を接 
続しないと、ファクス機能が正常に動作しない場合がありま 
す。この専用電話コードは、自宅やオフィスで使用している 
電話コードとは異なります。 


4. モデムのソフトウエアで、ファクスをコンピュータに自動受信 
するよう設定している場合は、その設定を解除してくださしヽ。 


歐 注記 モデムのソフトウェアで自動ファクス受信の設定を解 
除しないと 、 HP Photosmart でファクスを受信できなくな 
ります。_ 

5. 自動応答の設定をオンにします。 

6. (オプシヨン)[応答呼び出し回数]設定を最小設定（呼び出し2 
回）に変更します。 

7. ファクステストを実行します。 

電話が鳴ると、[応答呼び出し回数]で設定した数だけ呼び出し音が鳴つ 
た後に HP Photosmart が自動応答します。そして、ファクス受信卜一 
ンを送信側ファクスに対して発信し、 ファクスを受信します。 

ケース H : 電話とファクスとコンピュータダイヤルアップモデムを一緒 
に利用する 

同じ電話番号で電話とファクスを一緒に受け、この電話回線にコンピュ 
—タダイヤルアップモデムも接続する場合は、次のように 
HP Photosmart を設定します。 

コンピュータダイヤルアップモデムが電話回線を HP Photosmart と共 
有しているので、モデムと HP Photosmart の両方を同時に使用するこ 
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とができません。たとえば、コンピュータダイヤルアッフモデムを使 
用して電子メールを送信したりインターネットにアクセスしたりしてし、 
る場合 、 HP Photosmart をファクスには使用できません。 

コンビュータの電話ポートの数により、コンビュータに HP Photosmart 
をセットアップする方法は2種類あります。はじめる前に、コンピュ 
_夕の電話ポートが1つか2つかを確認してください。 

• コンピュータに1つの電話ポートしかない場合、以下に示すように 
パラレルスプリッタ _( カプラーとも呼びます）を購入する必要があ 
ります(パラレルスブリッターは前面に RJ -11 ポートが1つ、背面 
に RJ -11 ポートが2つあります。前面に2つの RJ -11 ポート、背面 
にプラグがある2線式の電話スプリッター、シリアルスブリッタ 
— 、またはパラレルスプリッターは使用しないでください)。 

図 2-7 パラレルスブリッターの例 

& 
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• コンヒュ ータの電話ホートが2つなら、下記の手順で HP Photosmart 
をセットアップしてください。 


図 2-8 HP Photosmart の背面図 


?? 



電話ポートが 2 つあるコンピュータと同じ電話回線上に HP Photosmart 
をセットアップするには 

1. HP Photosmart の背面の 2- EXT と書かれているポートから白 
いプラグを抜き取ります。 

2. コンピュータ（コンピュータのダイヤルアップモデム）の背面 
と壁側のモジュラージャック間をつなぐ電話コードを見つけま 
す。そのコードを壁側のモジュラージャックから抜き、 

HP Photosmart の背面の 2- EXT と書かれているポートに差し 
込みます。 

3. 電話をコンピュータダイヤルアップモデムの背面の" OUT " ポ 
—卜につなぎます。 
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HP Photosmart に付属の電話コードの一方の端を壁側のモジュ 
ラージャックに、もう一方の端を HP Photosmart の背面に 1- 
LINE と書かれているポートに接続します。 


注記 付属のコードで電話コンセントと HP Photosmart を接 
続しないと、ファクス機能が正常に動作しない場合がありま 
す。この専用電話コードは、自宅やオフィスで使用している 
電話コードとは異なります。 


5. モデムのソフトウェアで、ファクスをコンピュータに自動受信 
するよう設定している場合は、その設定を解除してくださしヽ。 


歐 注記 モデムのソフトウェアで自動ファクス受信の設定を解 
除しないと、 HP Photosmart でファクスを受信できなくな 
ります。 


6. ここで、 HP Photosmart でのファクス呼び出し音の応答方法 

を、自動または手動に決めます。 

• 着信に自動で応答する設定の場合は、 HP Photosmart がす 
ベての着信に応答し、ファクスを受信します。この場合、 
HP Photosmart は、ファクスと電話を区別できません。着 
信が電話であると思われる場合、 HP Photosmart が着信に 
応答する前に自分で応答する必要があります。 

HP Photosmart で着信を自動的に受信するには、自動応答 
設定をオンにします。 

• ファクスを手動で受信する設定の場合は、ファクス受信に 
直接応答しなければ、 HP Photosmart でファクスを受信で 
きません。手動で着信に応答するように HP Photosmart を 
設定するには、自動応答をオフにします。 

7. ファクステストを実行します。 

HP Photosmart が着信に応答する前に受話器を取って、送信側ファクス 
機からのファクストーンが聞こえた場合は、手動でファクスに応答し 
ます。 
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ケース丨：鼋話とファクスと留守番電話を一緒に利用する 

同じ電話番号で電話とファクスを一緒に受け、この電話番号で留守番電 
話も接続する場合は、次のように HP Photosmart を設定します。 

図 2-9 HP Photosmart の背面図 


ft 



鼋話とファクスと留守番鼋話を一緒に利用する環境で HP Photosmart 
をセットアップするには 

1. HP Photosmart の背面の 2- EXT と書かれているポートから白 
いプラグを抜き取ります。 

2. 留守番電話のコードを壁側モジュラージャックから抜き、 

HP Photosmart の背面の 2- EXT と書かれているポートに差し 
込みます。 


W 注記 HP Photosmart に留守番電話を直接接続していない 
と、送信側ファクスからのファクストーンが留守番電話に 
記録されてしまい 、 HP Photosmart でファクスを受信でき 
ないことがあります。 
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3. HP Photosmart に付属の電話コードの一方の端を壁側のモジュ 
ラージャックに、もう一方の端を HP Photosmart の背面に 1- 
LINE と書かれているポートに接続します。 


注記 付属のコードで電話コンセントと HP Photosmart を接 
続しないと、ファクス機能が正常に動作しない場合がありま 
す。この専用電話コードは、自宅やオフィスで使用している 
電話コードとは異なります。 


4. (オプション）留守番電話に電話が内蔵されていない場合は、必 
要に応じて留守番電話の背面にある " OUT " ポ_卜に電話をつ 
なぐこともできます。 


歐 注記 留守番電話が外部の電話に接続できない場合、留守番 
電話と電話の両方を HP Photosmart に接続するためにパラ 
レルスプリッタ _( カプラーとも呼ぶ）を購入および使用し 
ます。これらの接続には、標準の電話コードを使用できま 
す。 


5. 自動応答の設定をオンにします。 

6. 少ない呼び出し回数で応答すように留守番電話を設定します。 

7. HP Photosmart の[応答呼び出し回数]設定を変更し、呼び出し 
回数をサポートしている最大数に設定します(呼び出しの最大 
回数は、国/地域によって異なります)。 

8. ファクステストを実行します。 

電話が鳴ると、設定済みの呼び出し回数後に留守番電話が応答し、録音 
しておいた応答メッセージが再生されます。この間、 HP Photosmart は 
呼び出し音を監視し、ファクストーンが鳴らないか聞いています。フ 
ァクス受信卜ーンを検出すると、 HP Photosmart はファクス受信卜ーン 
を発信し、ファクスを受信します。ファクストーンが検出されない 
と、 HP Photosmart は回線の監視を中止し、留守番電話は音声メッセー 
ジを録音できます。 

ケース J :電話とファクスとコンピュータダイヤルアップモデムと留守 
番電話を一緒に利用する 

同じ電話番号で電話とファクスを一緒に受け、この電話回線にコンピュ 
_タダイヤルアップモデムと留守番電話も接続する場合は、次のよう 
に HP Photosmart を設定します。 

コンピュータダイヤルアップモデムが電話回線を HP Photosmart と共 
有しているので、モデムと HP Photosmart の両方を同時に使用するこ 
とができません。たとえば、コンピュータダイヤルアップモデムを使 
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用して電子メールを送信したりインターネットにアクセスしたりしてい 
る場合 、 HP Photosmart をファクスには使用できません。 

コン ピュータの電話ポートの数により、 コン ピュータに HP Photosmart 
をセットアップする方法は2種類あります。はじめる前に、 コン ピュ 
_夕の電話ポートが1つか2つかを確認してください。 

• コンピュータに1つの電話ポートしかない場合、以下に示すように 
パラレルスプリッタ _( カプラーとも呼びます）を購入する必要があ 
ります(パラレルスブリッターは前面に RJ -11 ポートが1つ、背面 
に RJ -11 ポートが2つあります。前面に2つの RJ -11 ポート、背面 
にブラグがある2線式の電話スブリッター、シリアルスブリッタ 
_、またはパラレルスプリッターは使用しないでください)。 

図 2-10 パラレルスブリッターの例 
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• コンヒュータの電話ホートが 2 つなら、下記の手順で HP Photosmart 
をセツトアップしてください。 


図 2-11 HP Photosmart の背面図 



1 

壁側のモジュラージャック 

2 

コンピュータの'' IN" 電話ポート 

3 

コンピュータの "OUT" 電話ポート 

4 

電話機（オプション） 

5 

留守番電話 

6 

モデム搭載コンピュータ 

7 

"1-LINE "ポート接続用に HP Photosmart 付属の電話コードを使用しま 
す 


電話ポートが 2 つあるコンビュータと同じ電話回線上に HP Photosmart 
をセットアップするには 

1. HP Photosmart の背面の 2- EXT と書かれているポートから白 
いプラグを抜き取ります。 

2. コンピュータ（コンピュータのダイヤルアップモデム）の背面 
と壁側のモジュラージャック間をつなぐ電話コードを見つけま 
す。そのコードを壁側のモジュラージャックから抜き、 

HP Photosmart の背面の 2- EXT と書かれているポートに差し 
込みます。 
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3. 留守番電話のコードを壁側のモジュラージャックから抜き、コ 
ンピュータモデムの背面の “OUT” ポートに接続します。 
こうすると、たとえコンピュータモデムの方が先に回線に接 
続されていても、 HP Photosmart と留守番電話の間を直接接続 
できます。 


歐 注記 留守番電話をこのように接続していないと、送信側フ 
ァクスからのファクストーンが留守番電話に記録されてし 
まい、 HP Photosmart でファクスを受信できないことがあ 
ります。 


4. HP Photosmart に付属の電話コードの一方の端を壁側のモジュ 
ラージャックに、もう一方の端を HP Photosmart の背面に 1- 
LINE と書かれているポートに接続します。 


注記 付属のコードで電話コンセントと HP Photosmart を接 
続しないと、ファクス機能が正常に動作しない場合がありま 
す。この専用電話コードは、自宅やオフィスで使用している 
電話コードとは異なります。 


5. (オプション）留守番電話に電話が内蔵されていない場合は、必 
要に応じて留守番電話の背面にある "OUT" ポートに電話をつ 
なぐこともできます。 


歐 注記 留守番電話が外部の電話に接続できない場合、留守番 
電話と電話の両方を HP Photosmart に接続するためにパラ 
レルスプリッタ _( カプラーとも呼ぶ）を購入および使用し 
ます。これらの接続には、標準の電話コードを使用できま 
す。 


6. モデムのソフトウェアで、ファクスをコンピュータに自動受信 
するよう設定している場合は、その設定を解除してくださしヽ。 


歐 注記 モデムのソフトウエアで自動ファクス受信の設定を解 
除しないと、 HP Photosmart でファクスを受信できなくな 
ります。 


7. 自動応答の設定をオンにします。 

8. 少ない呼び出し回数で応答すように留守番電話を設定します。 

9. HP Photosmart の[応答呼び出し回数]設定を変更し、呼び出し 
回数をサポートしている最大数に設定します（呼び出しの最大 
回数は、国/地域によって異なります)。 

10 . ファクステストを実行します。 
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電話が鳴ると、設定済みの呼び出し回数後に留守番電話が応答し、録音 
しておいた応答メッセージが再生されます。この間 、 HP Photosmart は 
呼び出し音を監視し、ファクストーンが鳴らないか聞いています。フ 
ァクス受信卜ーンを検出すると 、 HP Photosmart はファクス受信卜ーン 
を発信し、ファクスを受信します。ファクストーンが検出されない 
と 、 HP Photosmart は回線の監視を中止し、留守番電話は音声メッセー 
ジを録音できます。 

ケースに：電話とファクスとコンピュータダイヤルアップモデムとボイ 
スメールを一緒に利用する 

同じ電話番号で電話とファクスを一緒に受け、この電話回線でコンピュ 
—タダイヤルアップモデムも利用して電話会社からボイスメールサー 
ビスも利用する場合は、次のように HP Photosmart を設定します。 


歐 注記 ファクスと同じ電話番号でボイスメールサービスを利用して 
いる場合、ファクスを自動受信することはできません。すべてのフ 
ァクスを手動で受信する必要があります。受信ファクスの着信に応 
答するためにその場にいる必要があります。これ以外にファクスを 
自動受信するには、電話会社に問い合わせて着信識別を利用する 
か、ファクス専用の別回線を取得して〈ださい。 

コンピュータダイヤルアップモデムが電話回線を HP Photosmart と共 
有しているので、モデムと HP Photosmart の両方を同時に使用するこ 
とができません。たとえば、コンピュータダイヤルアップモデムを使 
用して電子メールを送信したりインターネットにアクセスしたりしてい 
る場合 、 HP Photosmart をファクスには使用できません。 

コ ンピュ ータの 電話 ポー トの数により、 コ ンピュ ータに HP Photosmart 
をセットアップする方法は2種類あります。はじめる前に、コンピュ 
—夕の電話ポートが1つか2つかを確認してください。 

• コンピュータに1つの電話ポートしかない場合、以下に示すように 
パラレルスプリッタ _( カプラーとも呼びます）を購入する必要があ 
ります（パラレルスブリッターは前面に RJ -11 ポートが1つ、背面 
に RJ -11 ポートが2つあります。前面に2つの RJ -11 ポート、背 
面にプラグがある2線式の電話スブリッター、シリアルスブリッタ 
_、またはパラレルスプリッターは使用しないでください)。 

図 2-12 パラレルスプリ ッ ターの例 

& 
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• コンヒュ ータの電話ホートが2つなら、下記の手順で HP Photosmart 
をセットアップしてください。 


図 2-13 HP Photosmart の背面図 


?? 



電話ポートが2つあるコンピュータと同じ電話回線上に HP Photosmart 
をセットアップするには 

1. HP Photosmart の背面の 2- EXT と書かれているポートから白 
いプラグを抜き取ります。 

2. コンピュータ（コンピュータのダイヤルアップモデム）の背面 
と壁側のモジュラージャック間をつなぐ電話コードを見つけま 
す。そのコードを壁側のモジュラージャックから抜き、 

HP Photosmart の背面の 2- EXT と書かれているポートに差し 
込みます。 

3. 電話をコンピュータダイヤルアップモデムの背面の " OUT " ポ 
—卜につなぎます。 


H-o-ohotosmartsft VJ 丁 7 \r us^l}T 


44 


HP Photosmart のセットアップの完了 






























































4. HP Photosmart に付属の電話コードの一方の端を壁側のモジュ 
ラージャックに、もう一方の端を HP Photosmart の背面に 1- 
LINE と書かれているポートに接続します。 


M 注記 付属のコードで電話コンセントと HP Photosmart を接 
続しないと、ファクス機能が正常に動作しない場合がありま 
す。この専用電話コードは、自宅やオフィスで使用している 
電話コードとは異なります。 


5. モデムのソフトウェアで、ファクスをコンピュータに自動受信 
するよう設定している場合は、その設定を解除してくださしヽ。 


歐 注記 モデムのソフトウェアで自動ファクス受信の設定を解 
除しないと 、 HP Photosmart でファクスを受信できなくな 
ります。_ 

6. 自動応答の設定をオフにします。 

7. ファクステストを実行します。 

ファクス着信に直接応答してください。そうしないと HP Photosmart 
でファクスを受信できなくなります。 

ファクスのセットアップ方法 

国または地域ごとのファクスのセットアップ方法の詳細については、以 
下に示すファクス構成専用 Web サイトを参照してください。 


才ーストリア 

www . h d . com/a t/faxco nfiq 

ドイツ 

www _ h d ■ co m/d e/faxconfiq 

スイス（フランス語） 

www.hD.com/ch/fr/faxconfiq 

スイス （ ドイツ語） 

www.hD.com/ch/de/faxconfia 

イギリス 

www .hD.com/u k/faxco nfia 

スペイン 

www _ h d ■ co m/es/f axco nfiq 

オランダ 

www.hD.com/nl/faxconfia 

ベルギー（フランス語） 

www.hD.com/be/fr/faxconfia 

ベルギー（ドイツ語） 

www .ho. com/be/n l/faxco nfiq 

ポルトガル 

www.hD.com/Dt/faxconfia 

スウ ヱー デン 

www _ h d ■ co m/se/f axco nfiq 
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フィンランド 

www .ho.co m/fi/faxco nnq 

デンマーク 

www .ho.com/d k/faxconfiq 

ノルウエー 

www .hD.com/n o/faxconfia 

アイルランド 

www. h p _ co m/ie/faxco nfia 

フランス 

www .hD.co m/fr/faxco nfia 

ィタリア 

www.hD.com/it/faxconfiq 

南アフリカ 

www .hp.co m/za/faxconfia 

ポーランド 

www.hD.pl/faxconfiq 

ロシア 

www.ho.ru/faxconfia 

北米 

www.hp.com/us/faxsetuD 
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3 HP Photosmart を知ろう 

• プリンタ各部の名称 
• コン ト ロー ルパネルの機能 

• コント ロー ルパネルの機能 (HP Photosmart Premium Fax C 309 b 

series ) 

• 表示アイコン 

プリンタ各部の名称 

• プリンタ前面 
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1 

自動ドキュメントフィーダ 

2 

コントロールパネル 

3 

CD/DVD トレイアクセスハンドルと CD/DVD トレイ 

4 

フオトトレイ 

5 

延長排紙トレイ（用紙補助トレイ） 

6 

CD/DVD ホルダーと CD/DVD ホルダー収納エリア 

7 

フォトトレイの横方向用紙ガイド 

8 

カラーグラフィックディスプレイ（ディスプレイ） 

9 

排紙トレイ 

10 

Secure Digital および xD カード用メモリカードスロット 

11 

Memory Stick 力ード用メモリカードスロット 

12 

フォトランプ 

13 

CompactFlash 力ード用メモリカードスロット 

14 

カメラまたはその他のストレージデバイス用、前面 USB/PictBridge 
ホート 

15 

原稿押さえ 

16 

カバー 

17 

ガラス面 

18 

力—トリッジドアアクセスハンドル 

19 

メイン給紙トレイの横方向用紙ガイド 

20 

メイン給紙トレイ（給紙トレイ） 


• プリンタの上面および背面図 
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21 

プリントヘッドアセンブリ 

22 

力ートリッジアクセスエリア 

23 

モデル番号の位置 

24 

後部 USB ポート 

25 

Ethernet ポート 

26 

電源コネクタ （HP 提供の電源アダプタ以外は使用しないでください） 

司 

1-LINE (ファクス）および 2-EXT (電話）ポート 

28 

両面印刷モジュール 
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コン ト ロール パネルの機能 



図 3-1 コントロールパネルの機能 



1 

カラーグラフィックディスプレイ（ディスプレイ）：メニュー、写真、お 
よびメッセージを表示します。ディスプレイは、見やすい位置にくるよ 
うに角度を調整できます。 

2 

戻る：前の画面に戻ります。 

3 

メニュー：現在のディスプレイに関連するオプションのセットを表示し 
ます。 

4 

注意ランプ:問題が発生したことを示します。詳細は、ディスプレイを参 
照してください。 

5 

ホーム：[ホーム]画面（本製品の電源をオンにしたときのデフォルト画 
面）に戻ります。 

6 

OK メニュー設定、値、または写真を選択します。 

7 

ナビゲーションパッド：写真とメニューオプション間を移動します。 

8 

ズームイン：写真を拡大表示します。このボタンをナビゲーションパ 
ッドの矢印と一緒に使って、印刷前に写真をトリミングすることができ 
ます。 

9 

ズームアウト：写真をズームアウトして、表示範囲を広げます。 

10 

赤目除去：赤目除去機能のオンとオフを切り替えます。この設定は印刷 
待ちのすべての写真に適用されます。 
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11 

写真を再印刷：ガラス面に置いたオリジナル原稿のコピーを作成しま 
す。 

12 

クイックフォーム：学校向け用紙、五線紙、迷路、チIックリストな 
ど、さまざまな記入用紙を印刷します。 

13 

自動応答：自動応答機能のオンとオフを切り替えます。お使いの電話回 
線のサービスや機器によって推奨する設定は異なります。 

14 

キーパッド：ファクス番号や値、文字を入力します。 

15 

[オン]:製品のオンとオフを切り替えます。製品の電源をオフにしてい 
ても、必要最小限の電力を消費しています。電源を完全に切断するに 
は、製品の電源をオフにし、電源コードを抜きます。 

16 

ワイヤレスネットワークインジケータランプ：[ワイヤレスラジオ]が' 
オンであることを示します。 

17 

Bluetooth インジケータランプ： [Bluetooth ラジオ]がオンであること 
を示しま3。 

18 

スペース：ファクス操作で使用するスペースとシャープ記号を入力しま 
す。 

19 

記号：ファクス操作で使用する記号とアスタリスクを入力します。 

20 

ファクススタート：モノクロまたはカラーファクスを送信または受信 
します。 

21 

CD/DVD アクセスドアハンドル： CD/DVD トレイを下げます。 

22 

コピースタート：モノクロまたはカラーコピーを開始します。 

23 

スキャンスタート：スキャンの送信先を指定するスキャンメニューを 
開きます。 

24 

フォトプリント：メモリカードで選択した写真を印刷します。現在選 
択されている写真がない場合は、ディスプレイに表示されている写真が 
印刷されます。 

25 

キャンセル：現在の操作を停止します。 

26 

ヘルプ：表示中の内容に関するヘルプを利用できます。 

27 

セットアップ：製品設定を変更したり、メンテナンス機能を実行するセ 
ットアップメニューが開きます。 

28 

両面：両面コピーまたはファクスに設定を変更できる両面印刷メニュー 
が開きます。 


コントロー ルパネルの機能 


51 



























第 3 章 


コントロールパネルの機能 (HP Photosmart Premium Fax 
C309b series) 



図 3-2 コン ト ロール パネルの機能 (HP Photosmart Premium Fax 
C309b series) 



m 
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1 

カラーグラフィックディスプレイ（ディスプレイ）：メニュー、写真、お 
よびメッセージを表示します。ディスプレイは、見やすい位置にくるよ 
うに角度を調整できます。 

2 

戻る：前の画面に戻ります。 

3 

メニュー：現在のディスプレイに関連するオプションのセットを表示し 
ます。 

4 

注意ランプ:問題が発生したことを示します。詳細は、ディスプレイを参 
照してください。 

5 

ホーム：[ホーム]画面（本製品の電源をオンにしたときのデフォルト画 
面）に戻ります。 

6 

OK メニュー設定、値、または写真を選択します。 

7 

ナビゲーションパッド：写真とメニューオプション間を移動します。 

8 

ズームイン：写真を拡大表示します。このボタンをナビゲーションパ 
ッドの矢印と一緒に使って、印刷前に写真をトリミングすることができ 
ます。 

9 

ズームアウト：写真をズームアウトして、表示範囲を広げます。 

10 

赤目除去：赤目除去機能のオンとオフを切り替えます。この設定は印刷 
待ちのすべての写真に適用されます。 
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11 

この機能はサポートされていません。 

12 

クイックフォーム：学校向け用紙、五線紙、迷路、チヱックリストな 
ど、さまざまな記入用紙を印刷します。 

13 

自動応答： 自動応答機能のオンとオフを切り替えます。お使いの電話回 
線のサービスや機器によって推奨する設定は異なります。 

14 

キーパッド：ファクス番号や値、文字を入力します。 

15 

[オン]:製品のオンとオフを切り替えます。製品の電源をオフにしてい 
ても、必要最小限の電力を消費しています。電源を完全に切断するに 
は、製品の電源をオフにし、電源コードを抜きます。 

16 

ワイヤレスネットワークインジケータランプ：[ワイヤレスラジオ]が 
オンであることを示します。 

17 

Bluetooth インジケータランプ： [Bluetooth ラジオ]がオンであること 
を示しま3。 

18 

スペース：ファクス操作で使用するスペースとシャープ記号を入力しま 
す。 

19 

記号：ファクス操作で使用する記号とアスタリスクを入力します。 

20 

ファクススタート：モノクロまたはカラーファクスを送信または受信 
します。 

21 

CD/DVD アクセスドアハンドル： CD/DVD トレイを下げます。 

22 

PC コ ピーの 開始：コンピュータからモノクロまたはカラーコピーを開 
始します。 

23 

スキャンスタート：スキャンの送信先を指定するスキャンメニューを 
開きます。 

24 

フォトプリント：メモリカードで選択した写真を印刷します。現在選 
択されている写真がない場合は、ディスプレイに表示されている写真が 
印刷されます。 

25 

キャンセル：現在の操作を停止します。 

26 

ヘルプ：表示中の内容に関するヘルプを利用できます。 

27 

セットアップ：製品設定を変更したり、メンテナンス機能を実行するセ 
ットアップメニューを開きます。 

28 

両面：両面コピーまたはファクスに設定を変更できる両面印刷メニュー 
が開きます。 


コント ロー ルパネルの機能 (HP Photosmart Premium Fax C309b series) 
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0 注記 コピーを作成するには 、 HP Photosmart とコンピュータとを接 
続して電源をオンにする必要があります。また、コピーを実行する 
前にコンビユータに HP Photosmart ソフトウェアをインス I ル 
し、実行しておく必要もあります。 

モデル番号を確認するには、力ートリツジの近くにあるラベルを参 
照して〈ださい。 


表示アイコン 

画面の右上に 、 HP Photosmart に関する重要な情報を示す以下のアイコ 
ンが表示される場合があります。 


アイコン 

用途 

1 

すべてのインクカートリッジのインクレベルが50%以 
上であることを示します。 

周 

1つまたは複数のインクカートリッジのインク残量が少 
なくなっていることを示します。印刷品質に満足できな 
〈なったときには、インクカートリッジを交換する必要 
があります。 

@ 

不明なインクカートリッジがセットされていることを示 
します。インクカートリッジに他社製のインクが入って 
いる場合にこのアイコンが表示されます。 


有線ネットワーク接続されていることを示します。 

% 

[自動応答]アイコンがディスプレイ上に表示されている 
場合は 、 HP Photosmart はファクスを自動的に受信しま 
す。アイコンが表示されていない場合は、ファクスを手 
動で受信する必要があります。 

111 

ワイヤレスネットワーク接続があるかどうか、またその 
信号の強さを表示します。 


アドホックワイヤレスネットワーク接続の有無を表示し 
ます。 
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( 続き ) 

アイコン 

用途 

@ 

[Bluetooth ラジオ]がオンで 、 HP Photosmart で 
Bluetooth 接続の準備ができていることを表示します。 



表示 アイコン 
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4 用紙の基本 

HPPhotosmart には、 A4、 フオト用紙、 OHP フィルム、封筒などのさ 
まざまなサイズと種類の用紙をセットできます。 

デフオルトでは、 HP Photosmart は、給紙トレイの用紙のサイズと種類 
を自動的に検出し、最高品質の印刷結果が得られるように設定を調整し 
ます。フォト用紙、 OHP フィルム、封筒、ラベルなどの特殊用紙を使 
用する場合、または自動設定で高品質の印刷結果が得られない場合は、 
用紙のサイズと種類を手動で設定できます。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• 57ページの 『推奨するフォト印刷用紙1 

• 58ページの [推奨する印刷用紙1 

• 61ページの 『推奨する印刷可能 CD/DVD ディスク1 

• 61ページの 『メディアのセット1 

• 65ぺージの [用紙に関する情報1 

推奨するフォト印刷用紙 

最高画質で印刷するには、印刷するプロジェクトのタイプに合わせて設 
計された HP 純正用紙を推奨します。 

国/地域によっては、入手できない用紙もあります。 

HP アドバンスフオト用紙 

この厚手のフォト用紙はすぐ乾くので汚れにく く取り扱いが簡単です。 
水、染み、指紋、湿気への抵抗性に優れています。プリントショップの 
仕上がりに似た印刷品質が得られます。用紙サイズには、 A4、8.5x11 
インチ、10 x15 cm (切り取りラベル付き、またはなし)、および13 x 
18 cm があり、それぞれ光沢またはソフト光沢（サテンマット）仕上げ 
があります。写真を長持ちさせる無酸性用紙です。 


彦 注記 自動認識対応 HP Photosmart に装備されたセンサ_は、用紙 
の自動認識マークを読み取って、用紙の種類、印刷品質、サイズな 
どのプリンタ設定を自動的に調整します。このため、印刷時間が短 
縮し、優れた印刷品質を得ることができます。用紙が正しくセット 
されていない場合、警告メッセージも表示されます。タブ付きフォ 
卜用紙に印刷する場合、自動認識テクノロジーにより、プリンタが 
タブ上に印刷しないよう調整されます。 

自動認識対応 HP フォト用紙かどうかは、パッケージにこのシンボルが 
あることを確認してください。 


博«10護 
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▲ 


エヴリデイフォト用紙 

カラフルな一般のスナップ写真を低コストで印刷できる、カジュアルな 
写真印刷向け用紙です。手ごろな価格で、すぐ乾くので取り扱いが簡単 
です。インクジェットプリンタで使用すれば、鮮明で、〈っきりした 
イメージが得られます。用紙サイズには、半光沢仕上げの A 4、8.5 x 11 
インチ、10 x 15 cm (切り取りタブ付き、またはなし）などがありま 
す。写真を長持ちさせる無酸性用紙です。 

HP フォトバリューパック 

HP フォトバリューパックは 、 H P 純正力ートリッジと H P アドバン 
スフォト用紙をセットしたお得なパッケージです 。 HP Photosmart を使 
ったプロフェッショナルな写真印刷がお手頃価格で効率的に行えます。 
HP 純正インクと HP アドバンスフォト用紙は、写真の保存性と鮮 
明さを維持できるように両方一緒に使用するよう設計されています。大 
切な休暇中の写真を全て印刷したり、複数のプリントを共有したりする 
場合に最適です。 

HP 用紙とその他のサプライ品を注文するには、 www . hp . com / buy / 
supplies にアクセスしてください„ メッセージに従って、お住まいの 
国/地域を選択し、製品を選択して、ページ上のショッピングリンクの 
1つをクリックします。 


歐 注記 現時点では 、 HP Web サイトの一部分は英語版のみです。 


推奨する印刷用紙 

最高画質で印刷するには、印刷するプロジェクトのタイプに合わせて設 
計された HP 純正用紙を推奨します。 

国/地域によっては、入手できない用紙もあります。 

HP アドバンスフォト用紙 

この 厚手の フォ ト用紙はすぐ乾〈ので汚れにく〈取り扱いが簡単です。 
水、染み、指紋、湿気への抵抗性に優れています。プリントショップの 
仕上がりに似た印刷品質が得られます。用紙サイズには、 A 4、8.5 x 11 
インチ、10 x 15 cm (切り取りラベル付き、またはなし)、および13 x 
18 cm があり、それぞれ光沢または ソフ ト光沢（サテンマット）仕上げ 
があります。ドキュメントを長持ちさせる無酸性用紙です。 


aasl^^ 
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エヴリデイフォト用紙 

カラフルな一般のスナップ写真を低コストで印刷できる、カジュアルな 
写真印刷向け用紙です。手ごろな価格で、すぐ乾くので取り扱いが簡単 
です。インクジェットプリンタで使用すれば、鮮明で、くっきりした 
イメージが得られます。用紙サイズには、半光沢仕上げの A 4、8.5 x 11 
インチ、 10 x 15 cm (切り取りタブ付き、またはなし）などがありま 
す。写真を長持ちさせる無酸性用紙です。 

HP ブローシャ用紙または HP Superior インクジェット用紙 

これらの用紙は、両面印刷に対応できるように、両面に光沢またはつや 
消しコーティングが施されています。写真に近い品質の印刷や、レポー 
卜のカバー、特別なプレゼンテーション、カタログ、宣伝用リーフレッ 
卜、カレンダなどに使用するビジネス用のグラフィックの印刷にお勧め 
します。 

HP プレミアムプレゼンテーション用紙または HP プロフェッショナ 
ル用紙 

両面印刷が可能な厚手つや消し用紙です。プレゼンテーション、企画 
書、レポート、ニュースレター等に最適です。素晴らしい見た目や質感 
を実現する厚手用紙です。 

HP インクジ x ット用上質普通紙（両面） 

インクジヱット用上質普通紙を使用すると、ハイコントラストの色とシ 
ャープな文字で印刷されます。ある程度の厚みがあり両面カラー印刷を 
しても裏写りしないため、ニュ_スレターやレポート、広告などに最適 
です。にじみの少ない、くっきり鮮明な色を再現する ColorLok テクノ 
ロジーを採用しています。 

HP プリント用紙 

HP 印刷用紙は、高品質の多目的用紙です。標準の多目的用紙やコピー 
用紙と比べて、見た目も質感も重量感のあるしっかりした文書を作成で 
きます。にじみの少ない、くっきり鮮明な色を再現する ColorLok テク 
ノ ロジーを採用しています。ドキュメントを長持ちさせる無酸性用紙で 

to 

HP オフィス用紙 

HP オフィス用紙は、高品質の多目的用紙です。コピー、原稿、メモな 
ど、毎日の使用に適しています。にじみの少ない、くっきり鮮明な色を 
再現する ColorLok テクノ ロジーを採用しています。ドキュメントを長 
持ちさせる無酸性用紙です。 


件稍0窠旺 


推奨する印刷用紙 
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HP アイロンプリント紙 

アイロンプリント紙（カラー生地用、淡色または白地用）を使用する 
と、デジタル写真からオリジナル T シャツを作成できます。 

HP プレミアムインクジェット OHP フイルム 

プレミアムインクジェット OHP フイルム。鮮やかでインパクトのあ 
るカラープレゼンテーション資料が印刷できます。このフイルムは、 
扱いやすく、にじまず速く乾くので便利です。 

HP フォトバリューパック 

HP フォトバリューパックは、 H P 純正力ートリッジと H P アドバン 
スフォト用紙をセットしたお得なパッケージです。 HP Photosmart を使 
ったプロフェッショナルな写真印刷がお手頃価格で効率的に行えます。 
HP 純正インクと H P アドバンスフォト用紙は、写真の保存性と鮮 
明さを維持できるように両方一緒に使用するよう設計されています。大 
切な休暇中の写真を全て印刷したり、複数のプリントを共有したりする 
場合に最適です。 

ColorLok 

HP は一般文書の印刷やコピーには ColorLok ロゴが入った普通紙をお 
勧めしています。 ColorLok ロゴが入った用紙はすべて高い信頼性およ 
び印刷品質基準に適合するよう独自にテストされており、通常の普通紙 
に比べ、くっきり鮮明な黒色を再現し、乾燥が速い文書を実現します。 
ColorLok ロゴ入り用紙は、さまざまな重さとサイズのものがメーカー 
により提供されています。 



HP 用紙とその他のサプライ品を注文するには、 www . hp . com / buv / 
supplies にアクセスしてください。メッセージに従って、お住まいの 
国/地域を選択し、製品を選択して、ページ上のショッピングリンクの 
1つをクリックします。 


aasl^^ 
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歐 注記 現時点では 、 HP Web サイトの一部分は英語版のみです。 


推奨する印刷可能 CD / DVD ディスク 

最高画質で印刷するには、印刷するプロジェクトのタイプに合わせて設 
計された HP ディスクを推奨します。 

国/地域によっては、入手できないディスクもあります。 

インクジエットで印刷可能な CD / DVD ディスク 

インクジェットで印刷可能な CD および DVD の光学ディスクは、白お 
よび銀色両方のつや消し仕上げで提供されています。ディスクの表面に 
タイトルやグラフィック、写真を印刷して、個性的な CD や DVD を作 
成します。 

メディアのセット 

▲ 以下のいずれかを実行します。 

10 x 15 cm (4 x 6インチ）用紙のセット 
a . フォトトレイのカバーを上げます。 

フォトトレイのカバーを上げて、横方向用紙ガイドを外 
側にスライドさせます。 



b . 用紙を取り付けます。 

短辺側を奥に、印刷面を下にしてフォト用紙の束をフォ 
トトレイに揷入します。 


件«10護 
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用紙の束を奥まで差し込んでくださしヽ。 


歐 注記 お使いのフォト用紙にミシン目付きのタブがあ 
る場合は、そのタブが手前にくるようにフォト用紙を 
セットしてください。 


横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでス 
ライドさせます。 



C. フォトトレイのカバーを下げます。 



A 4 または 8.5 x 11 インチ用紙のセツト 
a . 排紙トレイを上げます。 

給紙トレイを上げて、横方向用紙ガイドを外側にスライ 
ドさせます。 


aasl^^ 
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b . 用紙をセットします。 

短辺側を奥に、印刷面を下にして用紙の束をメイン給紙 
トレイに揷入します。 



用紙の束を奥まで差し込んでください。 

横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでス 
ライドさせます。 



c . 排紙トレイを下げます。 

排紙トレイを下げて、延長トレイを止まるまで手前に引 
き出します。延長トレイの端にある用紙ストッパーを立 
てます。 
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歐 注記 リーガルサイズの用紙を使用する場合は、用紙 
ストッパーを閉じておいてください。 


封筒のセット 

a . 排紙トレイを上げます。 

給紙トレイを上げて、横方向用紙ガイドを外側にスライ 
ドさせます。 



メイン給紙トレイから用紙をすべて取り出します。 
b . 封筒をセットします。 

メイン給紙トレイの右端に封筒を入れ、封筒のふた側を 
左側、上向きにしてセットします。 



用紙の束を奥まで差し込みます。 

横方向用紙ガイドを、封筒に当たって止まるまでスライ 
ドさせます。 


用紙の基本 













C . 排紙トレイを下げます。 



関連トピック 

65ページの 【用紙に関する情報1 

用紙に関する情報 

HP Photosmart では、ほとんどの種類の用紙を利用することができま 

す。用紙をまとめて購入する前にいろいろな用紙でテストし、印刷がき 

れいに仕上がり、入手しやすい用紙の種類を見つけてください。 HP 純 

正用紙は、最高の品質が得られるよう設計されています。さらに、次の 

ヒントに従います。 

• 薄すぎる用紙や表面がつるつるした用紙、伸縮性のある用紙は使用 
しないでくださしヽ。正しく給紙されない可能性があり、紙詰まりの 
原因になることがあります。 

• フォト用紙は、元の袋に戻し、その上からさらにジッパー付きのビ 
二ール袋に入れてください。また温度が低く湿気のない平らな場所 
で保管してください。印刷の準備ができたら、すぐに使用する分の 
用紙だけを取り出します。印刷が完了したら、未使用のフォト用紙 
をプラスチックの袋に戻してください。 

• 未使用のフォト用紙を給紙トレイに置いたままにしないで〈ださ 
しヽ。用紙が曲がり、印刷品質が低下することがあります。曲がった 
用紙は紙詰まりの原因になることがあります。 
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• フォト用紙の側面を持つようにしてください。フォト用紙に指紋が 
付くと、印刷の品質が低下する場合があります。 

• 目の粗い用紙は使用しないでください。グラフィックやテキストが 
正しく印刷されないことがあります。 

• 給紙トレイに種類やサイズの異なる用紙を一緒にセットしないでく 
ださい。給紙トレイにセットした用紙は、すべて同じサイズと種類 
でなければなりません。 

• 印刷した写真はガラス板の下か収納アルバムに入れておくと、高湿 
度による経年劣化とにじみを防止することができます。 


aasl^^ 
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67ページの 『ドキユメントの印刷1 

69ページの真の印刷1 



Borderless 


78ページの rCD / DVD の作成1 

81ページの「クリエイテイブなプロジェクトの印刷1 



87ページの fWeb ページの印刷1 

88ページの 『フォームとテンプレートの印刷（クイック 
フ^—ム }] 



関連トピック 

• 61ページの 【メディアのセット1 

• 57ページの 丨推奨するフォト印刷用紙1 

• 58ページの 丨推奨する印刷用紙1 

• 61ページの 『推奨する印刷可能 CD / DVD ディスク1 

ドキュメントの印刷 

ぼとんどの印刷設定はソフトウェアアプリケーションによって自動的 
に設定されます。印刷品質の変更、特定の種類の用紙やフィルムへの印 
刷、特殊機能の使用の場合にのみ、手動で設定を変更する必要がありま 
す。 


印刷 
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ソフトウェアアプリケーションからプリントするには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニュ 
—で[印刷]をクリックします。 

3. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

4. 設定を変更する必要がある場合は、 [プロパティ] ダイァログ 
ボックスを開くボタンをクリックします。 

ソフトウェアによって、このボタンは [プロ パ テイ]、[オプシ 
ヨン]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス] などの 
名前になっています。 


歐 注記 写真を印刷するときは、用紙の種類および写真の画質 
補正で規定のオプションを選択する必要があります。_ 

5. [詳細設定]、[印刷機能のショートカット]、[基本設定]、、[カラ 

一]タブで、印刷ジョブのための適切なオプションを選択しま 
す。 


* ヒント [印刷機能のショートカット]タブで定義済みの印刷 
タスクのいずれか1つを選択すると、現在の印刷ジョブに 
適したオプションを簡単に選択できます。[印刷機能のショ 
一トカット]—覧で、印刷タスクの種類をクリックします。 
その種類の印刷タスクのデフオルト設定が設定されて、[印 
刷機能のショートカット】タブに表示されます。必要に応じ 
て、ここで設定を調整し、そのカスタム設定を新しい印刷シ 
ョートカットとして保存することができます。ユ_ザー定義 
の印刷機能のショートカットを保存するには、ショートカッ 
卜を選択して[名前をつけて保存]をクリックします。ショ 
—トカットを削除するには、削除したいショートカットを選 
択し'『削除]をクリックします。_ 

6. [0 K ] をクリックして、 [プロパティ] ダイアログボックスを閉 
じます。 

7. 印刷を開始するには、[印刷]または [ OK ] をクリックします。 

関連トピック 

• 58ページの 『推奨する印刷用紙1 

• 61ぺージの [メディアのセット1 

• 89ページの 丨印刷解像度の表示1 

• 90ページの 『印刷機能の ショー トカットの使用1 
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• 92 ページの 『デフォルトの印刷設定1 

• 353ページの [現在のジヨブの停止1 

写真の印刷 

• 69ページの 〖コンピュータに保存された写真を印刷する1 

• 72ぺージの 『メモリカードまたは USB ストレージデバイスから 
写真を印刷する1 

コンピュータに保存された写真を印刷する 
フチ無し画像を印刷するには 

1. 2 L 判用紙をフォトトレイに、またはフルサイズのフォト用紙 
をメイン給紙トレイにセットします。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーシヨンの[ファイル】メニュ 
—で[印刷】をクリックします。 

3. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

4. [プロ✓《ティ】ダイアログボックスを開くボタンをクリックし 
ます。 

ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ]、[オプシ 
ヨン]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス] などの 
名前になっています。 

5. [機能]タブをクリックします。 

6. [用紙サイズ]—覧で、[詳細]をクリックして、フォトトレイに 
セットしたフォト用紙のサイズを選択します。 

フヂ無し画像が指定したサイズで印刷できる場合は、 [フチ 無 
し] チェックボックスが有効になります。 

7. [用紙の種類]ドロップダウンリストから[詳細]をクリックした 
後に、適切なフォト用紙の種類を選択します。 


歐 注記 用紙の種類が[普通紙]、またはフォト用紙以外の用紙 
に設定されていると、フチ無し画像を印刷することはできま 
せん。 


写真の印刷 
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8. [フチ無し] チェックボックスがオンでない場合は、オンにし 
ます。 

フヂ無し用紙のサイズと種類が適合していないと、製品ソフト 
ウェアは別の種類またはサイズを選択するメッセージを表示し 
ます。 

9. [0 K ] をクリックして、[印刷]、または[印刷]ダイアログボッ 
クスの [ OK ] をクリックします。 


歡 注記 未使用のフォト用紙を給紙トレイに置いたままにしな 
いでください。用紙が波打って印刷品質が低下することがあ 
ります。フォト用紙は印刷前に平らにしておいてくださし、。 

フォト用紙に写真をプリントするには 

1. 2 L 判までの大きさの用紙をフォトトレイに、またはフルサイ 
ズのフオト用紙をメイン給紙トレイにセットします。 



2. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニュ 
—で[印刷]をクリックします。 

3. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

4. [プロパティ] ダイアログボックスを開くボタンをクリックし 
ます。 

ソフトウェアによって、このボタンは [プロ パ ティ]、[オプシ 
ョン]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス] などの 
名前になっています。 

5. [機能]タブをクリックします。 

6. [標準オプション] 領域で [用紙の種類] ドロップダウンリストか 
ら[詳細]を選択します。次に、適切なフォト用紙の種類を選 
択します。 
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7. [サイズ変更オプシヨン]領域で[サイズ]ドロップダウンリスト 
から[詳細]を選択します。次に、適切な用紙サイズを選択し 
ます。 

用紙のサイズと種類が適合していないと、プリンタソフトウ 
エアは別の種類またはサイズの選択を求めるメッセージを表示 
します。 

8. [標準オプシヨン]の[印刷品質]ドロップダウンリストから、 
[高画質]などの高度な印刷品質を選択します。 


歐 注記 最高の dpi 解像度を実現するには、サボートされてい 
る種類のフォト用紙に対して[最大 dpi ] 設定を使用できま 
す。[最大 dpi ] が印刷品質ドロップダウンリストにない場合 
は、[詳細設定】タブから有効にできます。詳細について 
は、 88 ページの 『最大 dpi を使用した印刷 1 を参照してく 
ださい。 


9. [HP Real Life テクノロジ]領域で[写真の修正]ドロップダウ 
ンリストをクリックし、以下のオプションから選択します。 

• [オフ]:画像に [HP Real Life Technologies ] を適用しませ 

ん〇 

• [標準]:低解像度のイメージをエンハンスして、シャープネ 
スも適度に調整します。 

10. [ OK ] をクリックして、 [プロパティ] ダイアログボックスに戻 
ります。 

11. ( オプション）モノクロで写真を印刷する場合は、[カラー]タブ 
をクリックして、[グレースケールで印刷]チェックボックス 
をオンにします。ドロップダウンリストから、以下のいずれ 
かのオプションを選択します。 

• [高品質]:このオプションでは、使用可能なすべての色を使 
用して写真をグレースケールで印刷します。滑らかで自然 
なグレーの色合いが生成されます。 

• [黒インクのみ】：このオプションでは、黒インクを使用して 
写真をグレースケールで印刷します。この場合、異なるパ 
ターンの黒いドットでグレーの色合いが生成されるので、 
印刷されたイメージはきめが粗くなります。 

12. [0 K ] をクリックして、[印刷】、または[印刷]ダイアログボッ 
クスの [ OK ] をクリックします。 


写真の印刷 
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歐 注記 未使用のフォト用紙を給紙トレイに置いたままにしないで〈だ 
さい。用紙が波打って印刷品質が低下することがあります。フォト 
用紙は印刷前に平らにしておいてください。 


関連トピック 

• 57ページの 『推奨するフォト印刷用紙1 

• 61 ページの [メディアのセット1 

• 88ページの [最大 dDi を使用した印刷1 

• 89ページの [_ 印刷解像度の表示1 



• 90ページの 『印刷機能のシヨ_トカットの使用1 

• 92ページの 『デフオルトの印刷設定1 

• 353ページの 『現在のジヨブの停止1 

メモリカードまたは USB ストレージデバイスから写真を印刷する 
▲ 以下のいずれかを実行します。 

小さなサイズの用紙に1枚の写真を印刷する 
a . 用紙をセットします。 

2 L 判までの大きさのフオト用紙をフオトトレイにセット 
します。 



b . 画像の入ったデバイスを挿入します。 
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1 Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select 、 
Memory Stick Magic Gate、Memory Stick Duo または Pro 
Duo (オプシヨンのアダプタあり ）、 Memory Stick Pro-HG Duo 
(オプシヨンのアダプタあり ）、 Memory Stick Micro (専用アダ 

&プタが必要） 

2 MultiMediaCard fMMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia 


Card、MMC Mobile ( RS - MMC 、 専用アダプタが必要)、 
Secure Digital ( SD)、Secure Digital Mini (専用アダプタが必 
要 )、 Secure Digital High Capacity ( SDHC)、TransFlash 
MicroSD Card (専用アダプタが必奠)、 xD - Picture 力ード 

3 CompactFlash ( CF ) (Type 丨および II ) 

4前面 USB ポート / Pictbridge :デジタルカメラとリムーバブ 


ルドライブ用 




c . 写真を選択します。 

[表示と印刷]をハイライト表示し、 OK を押します。 
写真をハイライト表示し、 OK を押します。 

コピー枚数を増やして OK を押します。 

印刷ジョブをプレビューするには、 OK をクリックしま 
す。 

d . 写真を印刷します。 

フオトプリント を押します。 


写真の印刷 
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フルサイズの用紙に1枚の写真を印刷する 
a. 用紙をセットします。 

給紙トレイにフルサイズの用紙をセットします。 



b. 画像の入ったデバイスを挿入します。 
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1 Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select、 
Memory Stick Magic Gate、Memory Stick Duo または Pro 
Duo (オプシヨンのアダプタあり）、 Memory Stick Pro-HG Duo 
(オプシヨンのアダプタあり）、 Memory Stick Micro (専用アダ 

&プタが必要） 

2 MultiMediaCard fMMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia 


Card、MMC Mobile (RS-MMC、 専用アダプタが必要)、 
Secure Digital (SD)、Secure Digital Mini (専用アダプタが必 
要)、 Secure Digital High Capacity (SDHC)、TransFlash 
MicroSD Card (専用アダプタが必奠)、 xD-Picture 力ード 

3 CompactFlash (CF) (Type 丨および II) 

4前面 USB ポート/ Pictbridge :デジタルカメラとリムーバブ 


ルドライブ用 




c . 写真を選択します。 

[表示と印刷]をハイライト表示し、 OK を押します。 
写真をハイライト表示し、 OK を押します。 

コピー枚数を増やして OK を押します。 

d . ページレイアウトを変更します。 

印刷ジョブをプレビューするには、 OK をクリックしま 
す。 

印刷設定を変更するには、メニューを押します。 


写真の印刷 
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[レイアウト]をハイライト表示し、 OK を押します。 
[フチ無し A 4] をハイライト表示し、 0 K を押します。 
戻るを押します。 
e. 写真を印刷します。 

フォトプリントを押します。 

フルサイズの用紙に複数の写真を印刷する 
a. 用紙をセットします。 

給紙トレイにフルサイズの用紙をセットします。 





b . 画像の入ったデバイスを挿入します。 
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1 Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select 、 
Memory Stick Magic Gate、Memory Stick Duo または Pro 
Duo ( オプシヨンのアダプタあり ）、 Memory Stick Pro-HG Duo 
( オプシヨンのアダプタあり ）、 Memory Stick Micro (専用アダ 

& プタが必要） 

2 MultiMediaCard fMMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia 


Card、MMC Mobile (RS-MMC 、 専用アダプタが必要)、 
Secure Digital (SD)、Secure Digital Mini (専用アダプタが必 
要 )、 Secure Digital High Capacity (SDHC)、TransFlash 
MicroSD Card ( 専用アダプタが必奠 ) 、 xD-Picture 力ード 

3 CompactFlash (CF) (Type 丨および II) 

4 前面 USB ポート / Pictbridge :デジタルカメラとリムーバブ 


ルドライブ用 




c . 写真を選択します。 

[表示と印刷]をハイライト表示し、 OK を押します。 
写真をハイライト表示し、 OK を押します。 

コピー枚数を増やして OK を押します。 

d . ページレイアウトを変更します。 

印刷ジョブをプレビューするには、 OK をクリックしま 
す。 

印刷設定を変更するには、メニューを押します。 
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[レイアウト]をハイライト表示し、 OK を押します。 
[ A 4 に 10 x 15] をハイライト表示し、 OK を押します。 
戻るを押します。 
e . 写真を印刷します。 

フオトプリントを押します。 


関連トピック 

• 57 ページの 『推奨するフォト印刷用紙 1 
•92 ページの [_ 印刷前の写真の編集 1 



• 353 ページの 『現在のジョブの停止 1 


CD/DVD の作成 

▲ 以下のいずれかを実行します。 


レギュラーサイズの CD / DVD に印刷する 

a . ラベルのデザインを決めます。 

b . CD / DVD をセットします。 

ストレージから CD / DVD ホルダーを取り出します。 



インクジエットで印刷可能なメディアを、印刷面を上に 
して CD / DVD ホルダーにしっかりと固定します。 



CD / DVD トレイを下げます。 
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ホルダー上の線がトレイ上の緑色の線と重なるまで、 CD / 
DVD ホルダーを CD / DVD トレイに押し込みます。 


c . CD / DVD に印刷します。 

OK をクリックして印刷ジョブを開始します。 

d . ホルダーを戻してトレイを閉じます。 




小さなサイズの CD/DVD に印刷する 

a . ラベルのデザインを決めます。 

b . CD / DVD をセットします。 

ストレージから CD / DVD ホルダーを取り出します。 


CD / DVD の作成 
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インクジエットで印刷可能なメディアを、印刷面を上に 
して CD/DVD ホルダーにしっかりと固定します。 


CD/DVD ホルダーのリングを CD/DVD にかぶせます。 


CD/DVD トレイを下げます。 





ホルダー上の線がトレイ上の緑色の線と重なるまで、 CD/ 
DVD ホルダーを CD/DVD トレイに押し込みます。 
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c. CD/DVD に印刷します。 

OK をクリックして印刷ジョブを開始します。 

d. ホルダーを戻してトレイを閉じます。 



関連トピック 

•61 ページの 【推奨する印刷可能 CD/DVD ディスク 1 
• 353 ページの 『現在のジョブの停止 1 


クリエイティブなプロジ X クトの印刷 

▲ 以下のいずれかを実行します。 

アルバムページのプリント 

a. 用紙をセットします。 

2L 判までの大きさのフォト用紙はフォトトレイに、フル 
サイズのフォト用紙はメイン給紙トレイにセットします。 

b. 画像の入ったデバイスを挿入します。 


クリエイティブなプロジェクトの印刷 
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1 

Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select 、 
Memory Stick Magic Gate、Memory Stick Duo または Pro 
Duo ( オプシヨンのアダプタあり ）、 Memory Stick Pro-HG Duo 
( オプシヨンのアダプタあり ）、 Memory Stick Micro (専用アダ 
プタが必要） 

2 

MultiMediaCard (MMC)、MMC Plus' Secure MultiMedia 

Card、MMC Mobile (RS-MMC 、 専用アダプタが必要)、 

Secure Digital (SD)、Secure Digital Mini (専用アダプタが必 
要 )、 Secure Digital High Capacity (SDHC)、TransFlash 
MicroSD Card ( 専用アダプタが必奏 ) 、 xD-Picture カード 

3 

CompactFlash (CF) Type 1 および II 

4 

デジタルカメラとリムーバブルドライブ用前面 USB ポー 
卜 / Pictbridge 


C . プロジェクトタイプを選択します。 

[作成]をハイライト表示し、 OK を押します。 

[アルバムページ]をハイライト表示し、 OK を押します。 
d . 画面の説明に従います。 

パノラマ写真の印刷 
a . 用紙をセットします。 

10 x 30 cm (4 x 12インチ）のパノラマ用紙をメイン給紙 
トレイにセットします。 
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b . 画像の入ったデバイスを挿入します。 







1 

Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select 、 
Memory Stick Magic Gate、Memory Stick Duo または Pro 
Duo ( オプシヨンのアダプタあり ）、 Memory Stick Pro-HG Duo 
( オプシヨンのアダプタあり ）、 Memory Stick Micro (専用アダ 
プタが必要） 

2 

MultiMediaCard (MMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia 

Card、MMC Mobile (RS-MMC 、 専用アダプタが必要)、 

Secure Digital (SD)、Secure Digital Mini (専用アダプタが必 


要 )、 Secure Digital High Capacity (SDHC)、TransFlash 
MicroSD Card ( 専用アダプタが必差 ) 、 xD-Picture カード 

3 

CompactFlash (CF) Type 1 および II 

4 

前面 USB ポート / Pictbridge :デジタルカメラとリムーバブ 
ルドライブ用 


クリエイティブなプロジェクトの印刷 
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C . プロジェクトタイプを選択します。 

[作成]をハイライト表示し、 OK を押します。 

[パノラマ印刷]をハイライト表示し、 OK を押します。 

d . 写真を選択します。 

写真をハイライト表示し、 OK を押します。 

コピー枚数を増やして OK を押します。 

印刷ジョブをプレビューするには、 OK をクリックしま 
す。 

e . 写真を印刷します。 

フォトプリントを押します。 

定期券サイズの写真の印刷 

a . 用紙をセットします。 

2 L 判までの大きさのフォト用紙はフォトトレイに、フル 
サイズのフォト用紙はメイン給紙トレイにセットします。 

b . 画像の入ったデバイスを挿入します。 
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1 Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select 、 
Memory Stick Magic Gate、Memory Stick Duo または Pro 
Duo ( オプシヨンのアダプタあり ）、 Memory Stick Pro-HG Duo 
( オプシヨンのアダプタあり ）、 Memory Stick Micro (専用アダ 

I プタが必要） _ _ 

2 MultiMediaCard (MMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia 


Card、MMC Mobile (RS-MMC 、 専用アダプタが必要)、 
Secure Digital (SD)、Secure Digital Mini (専用アダプタが必 
要 )、 Secure Digital High Capacity (SDHC)、TransFlash 
MicroSD Card ( 専用アダプタが必南、 xD-Picture 力ード 

3 CompactFlash (CF) Type I および II 

4 前面 USB ポート / Pictbridge :デジタルカメラとリムーバブ 


ルドライブ用 




C . プロジェクトタイプを選択します。 

[作成]をハイライト表示し、 OK を押します。 

[定期券サイズ]をハイライト表示し、 OK を押します。 
d . 画面の説明に従います。 


クリエイティブなプロジェクトの印刷 
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パスポート写真の印刷 

a . 用紙をセットします。 

2 L 判までの大きさのフォト用紙はフォトトレイに、フル 
サイズのフォト用紙はメイン給紙トレイにセットします。 

b . 画像の入ったデバイスを挿入します。 



1 

Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select 、 
Memory Stick Magic Gate、Memory Stick Duo または Pro 
Duo ( オプシヨンのアダプタあり ）、 Memory Stick Pro-HG Duo 
( オプシヨンのアダプタあり ）、 Memory Stick Micro (専用アダ 
プタが必要） 

2 

MultiMediaCard (MMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia 

Card、MMC Mobile (RS-MMC 、 専用アダプタが必要)、 

Secure Digital (SD)、Secure Digital Mini (専用アダプタが必 
要 )、 Secure Digital High Capacity (SDHC)、TransFlash 
MicroSD Card ( 専用アダプタが必奠 ) 、 xD-Picture 力ード 

3 

CompactFlash (CF) Type 1 および II 

4 

前面 USB ポート / Pictbridge :デジタルカメラとリムーバブ 
ルドライブ用 
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C . プロジェクトタイプを選択します。 

[作成]をハイライト表示し、 0 K を押します。 

[ パスポートサイズ ] をハイライト表示し、 OK を押しま 
す。 

d. 画面の説明に従います。 

関連トピック 

• 58 ページの 丨推奨する印刷用紙 1 

• 92 ページの 『印刷前の写真の編集 1 

• 353 ページの [ 現在のジョブの停止 1 

Web ページの印刷 

HP Photosmart では、 Web ブラウザから Web ぺージを印刷することが 
できます。 

Web ブラウザに Internet Explorer6.0 以降を使用している場合、 [HP 
Smart Web Printing] をご使用いただけます。このツールを使用すると 
何をどのように印刷するかをコントロールでき、簡単で印刷後のレイア 
ウトが予測できる Web 印刷を行えます。 [HP Smart Web Printing] は、 
Internet Explorer のツールバーから利用できます。 [HP Smart Web 
Printing] の詳細については、付属のヘルプファイルを參照してくださ 
い 0 

Web ページを印刷するには 

1. 用紙がメイン給紙トレイにセットされていることを確認しま 
す。 

2. Web ブラウザの [ ファイル ] メニューの、 [ 印刷 ] をクリックし 
ます。 

[印刷]ダイアログボックスが表示されます。 

3. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

4. お使いのブラウザがサポートしている場合は、 Web ページ上 
の印刷するアイテムを選択します。 

たとえば Internet Explorer では、 [オプ ショ ン] タブをクリック 
して、[表示された通りに印刷する]、[選択されたフレームのみ 
を印刷する]、[リンクドキュメントをすべて印刷する】 などの 
オプションを必要に応じて選択します。 

5. [印刷]または [ OKI をクリックして Web ぺージを印刷します。 


Web ページの印刷 
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： ? ： ヒント Web ページを端まで正しく印刷するには、印刷方向を [ 横 ] 
に設定しなければならない場合があります。 


フオームとテンプレートの印刷（クイックフオ_ム) 



HP Photosmart は、細基、太碁ノート紙、グラフ紙、チェックリス 
卜、カレンダー（一部のモデルでは使用できません ) 、普通紙または A4 
レターサイズの五線紙など、標準的なフォームを印刷するためのテンプ 
レ _ 卜を内蔵しています。印刷のたびに毎回パタ _ ンが変化する、ドッ 
卜や面白迷路などのゲームを印刷することもできます。 

コントロ _ ルパネルからフォ _ ムを印刷するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. クイックフォームを押します。 

[クイックフォーム]メニューが表示されます。 

3. 印刷するフォームがハイライト表示するまで下矢印ボタンを押 
し、次に OK を押します。 

4. 指示があれば、もう一度フォームの種類を選択します。 

5. 上矢印ボタンを押してコピー枚数を増やし、 OK を押します。 


最大 dpi を使用した印刷 


高品質でシャープな画像を印刷するには、最大 dpi モードを使用しま 
す。 


最大 dpi モードの効果を最大限に発揮するには、デジタル写真などの高 
品質な画像の印刷に使用してください。 [ 最大 dpi] 設定を選択すると、 
プリンタソフトウェアによって HP Photosmart で印刷するのに最適な 
インチあたりのドット数 （ dpi) が表示されます。最大 dpi モードでの印 
刷は、以下の用紙でのみ行えます。 

• HP プレミアムプラスフォト用紙 

• HP プレミアムフォト用紙 

• HP アドバンスフォト用紙 
• フオトはがき 


最大 dpi で印刷すると、他の設定よりも印刷時間が長くなり、大量のデ 
イスク容量が必要になります。 
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最大 dpi モードで印刷するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーシヨンの[ファイル】メニュ 
一で [印刷] をクリックします。 

3. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

4 ■[プロパティ】 ダイアログボックスを開くボタンをクリックし 
ます。 

ソフトウェアによって、このボタンは [プロ パ テイ]、[オプシ 
ヨン]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス] などの 
名前になっています。 

5. [詳細設定] タブをクリックします。 

6. [機能] 領域で [最大 dpi 設定を有効にする] チェックボックス 
をチェックします。 

7. [機能]タブをクリックします。 

8. [用紙の種類] ドロップダウンリストから [詳細] をクリックした 
後に、適切なフォト用紙の種類を選択します。 

9. [印刷品質]ドロップダウンリストで、[最大 dpi ] をクリックし 
ます。 

歐 注記 選択された用紙の種類設定と印刷品質設定に基づいて 
本製品が印刷する dpi を見つけるには、[解像度]をクリック 
します。 

10 . その他に必要な印刷設定を設定し、 [ OK ] をクリックします。 
関連トピック 

89 ページの 【印刷解像度の表示 1 

印刷解像度の表示 

プリンタソフトウェアでは、印刷解像度はインチあたりのドット数 （ dpi) 
で表示されます。 dpi は、プリンタソフトウェアで選択した用紙の種類 
や印刷品質によって異なります。 

印刷解像度を表示するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーシヨンの[ファイル】メニュ 
—で [印刷] をクリックします。 

3. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 


印刷解像度の表示 


89 







第 5 章 



4. [プロパティ】ダイアログボックスを開くボタンをクリックし 
ます。 

ソフトウェアによって、このボタンは[プロパテイ]、[オプシ 
ヨン]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの 
名前になっています。 

5. [機能]タブをクリックします。 

6. [用紙の種類]ドロップダウンリストで、セットしてある用紙の 
種類を選択します。 

7. [印刷品質] ドロップダウンリストからプロジェクトに適切な印 
刷品質を選択します。 

8. [解像度] ボタンをクリックして、選択した用紙の種類と印刷品 
質の組み合わせに対する印刷解像度 dpi を表示します。 

印刷機能のショートカットの使用 

印刷機能のショートカットを使用して、頻繁に使用する印刷設定で印刷 
することができます。プリンタソフトウェアの[印刷機能のショートカ 
ット]—覧には、あらかじめ設定された印刷機能へのショートカットが 
いくつか用意されています。 


歐 注記 印刷機能のシヨートカットを選択すると、それに適した印刷才 
プシヨンが自動的に表示されます。これらの設定をそのままにして 
おくことも、変更を加えることも、またよく使用するタスクに自分 
専用のシヨートカツトを作成することもできます。 


[印刷機能のショートカット]タブでは、以下のプリントタスクを設定で 
きます。 

• [通常印刷]:ドキュメントを速く印刷します。 

• [写真印刷（フチ無し)]: 10 x 15 cm および 13 x 18 cm の HP フォト 
用紙の上、下、横の幅にあわせて印刷を行います。 

• [Paper-saving Printing (用紙節約プリンティング)]:複数ぺージを 
持つ両面文書を同じシートに印刷して、使用する用紙の枚数を減ら 
します。 

• [写真印刷（フチ有り)]:端に白いフチがついた写真を印刷します。 

• [高速/エコノミー印刷]:ドラフト品質のプリントアウトを速く行い 
ます。 

• [プレゼンテーション印刷]:レターや OHP などの高品質のドキュメ 
ントを印刷します。 

• [両面印刷 ]: HP Photosmart で両面に印刷します。 
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印刷機能のショートカットを作成するには 

1. お使いのソフトウェアアプリケーションの [ファイル] メニュ 
—で [印刷] をクリックします。 

2. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

3. [プロパティ] ダイアログボックスを開くボタンをクリックし 
ます。 

ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ]、[オプシ 
ョン]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス] などの 
名前になっています。 

4. [印刷機能の ショー トカット] タブをクリックします。 

5. [印刷機能の ショ ートカット] _ 覧で、ショ _ トカットを1つを 
ク I I 、”ク します 

選択した印刷機能のショートカットの印刷設定が表示されま 
す。 

6. 既存の印刷設定を新しい印刷機能のショートカットで使用する 
設定に変更します。 

7. [名前を付けて保存] をクリックして新しい印刷機能のショート 
カットの名前を入力し、 [保存] をクリックします。 

EP 刷機能のショートカットがリストに追加されます。 

印刷機能の ショー ト カッ トを削除するには 

1. お使いのソフトウェアアプリケーションの [ファイル] メニュ 
—で [印刷] をクリックします。 

2. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

3 ■[プロパティ]ダイアログボックスを開くボタンをクリックし 
ます。 

ソフトウェアによって、このボタンは [プロ パ ティ]、[オプシ 
ョン]、[プリンタ設定]、[プリンタ】、[プリファレンス] などの 
名前になっています。 

4. [印刷機能の ショー トカット] タブをクリックします。 

5. [印刷機能の ショー ト カット] 一覧で、肖 ij 除する印刷機能のショ 
—トカットをクリックします。 

印刷機能のショートカツ°卜がリストから削除されます。 


猷 注記 削除できるのは作成したシヨートカットのみです。 HP により 
あらかじめ設定されているショートカツトは削除できません。 


印刷機能のショートカツトの使用 
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デフオルトの印刷設定 

印刷する際に頻繁に使用する設定を、デフオルトの印刷設定に指定でき 
ます。そうすれば、ソフトウェアアプリケーシヨンから[印刷]ダイア 
ログボックスを開くと、常に設定されるようになります。 


デフオルトの印刷設定を変更するには 



1. HP ソリューションセンターで、[設定]をクリックし、[印刷 
設定]をポイントし、[プリンタ設定]をクリックします。 

2. 印刷設定を変更し、 [0 K ] をクリックします。 

印刷前の写真の編集 

▲ 以下のいずれかを実行します。 

写真の回転 

a . 写真を選択します。 

[表示と印刷]をハイライト表示し、 OK を押します。 
写真をハイライト表示し、 OK を押します。 

b . 写真を編集します。 

メニューを押します。 


[回転]をハイライト表示し、 OK を押します。 
完了後 OK を押します。 


写真のトリミング 

a . 写真を選択します。 

[表示と印刷]をハイライト表示し、 OK を押します。 
写真をハイライト表示し、 OK を押します。 

b . 写真を編集します。 

メニューを押します。 

[トリミング]をハイライト表示し、 OK を押します。 
完了後 OK を押します。 
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写真の修正 

a . 写真を選択します。 

[表示と印刷]をハイライト表示し、 OK を押します。 
写真をハイライト表示し、 OK を押します。 

b . 写真を編集します。 

メニューを押します。 

[写真の修正]をハイライト表示し、 OK を押します。 
目的のオプションを選択して、 OK を押します。 


フレームの 追加 

a . 写真を選択します。 

[表示と印刷]をハイライト表示し、 OK を押します。 
写真をハイライト表示し、 OK を押します。 

b . 写真を編集します。 

メニューを押します。 

[フレームを追加]をハイライト表示し、 OK を押します。 
目的のオプションを選択して、 OK を押します。 


明るさの調整 

a . 写真を選択します。 

[表示と印刷]をハイライト表示し、 OK を押します。 
写真をハイライト表示し、 OK を押します。 

b . 写真を編集します。 

メニューを押します。 

[明度]をハイライト表示し、 OK を押します。 
明るさを設定し、 0 K を押します。 

カラー 効果 

a . 写真を選択します。 

[表示と印刷]をハイライト表示し、 OK を押します。 
写真をハイライト表示し、 OK を押します。 

b . 写真を編集します。 

メニューを押します。 

[カラー効果]をハイライト表示し、 OK を押します。 
目的のオプションを選択して、 OK を押します。 


印刷前の写真の編集 
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6 スキヤン 


• 95ページの 『コンピュータへのスキヤン1 

• 97ぺージの 【メモリカードまたは USB ストレージデバイスへの 
スキヤン1 

• 117ぺージの 『写真のスキヤンと再印刷1 

コンピュータへのスキヤン 

▲ 以下のいずれかを実行します。 

1ページスキヤン 
a. 原稿をセツトします。 


製品のカバーを持ち上げます。 




印刷面を下にしてガラス板の右下隅に合わせて原稿をセ 
ットします。 


スキヤン 
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カバーを閉じます。 
b . スキャンを開始します。 

スキャンスタートを押します。 

[コンピュータにスキャン]をハイライト表示し、 0 K を押 
します。 

[HP Photosmart ] をハイライト表示し、 OK を押します。 

複数べージスキャン 
a . 原稿をセツトします。 

原稿にホチキスやクリツプが付いている場合は、取り除 
いてください。 

ドキュメントフイーダトレイに印刷面を上にして、ペー 
ジが自動検出されるまで原稿をスライドさせます。 
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スキヤン 









横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでス 
ライドさせます。 
b . スキヤンを開始します。 

スキヤンスタートを押します。 

[コンピュータにスキヤン]をハイライト表示し、 0K を押 
します。 

目的のオプションをハイライト表示して、 0K を押しま 
す。 


関連トピック 

353ページの 『現在のジョブの停止 1 


メモリカードまたは USB ストレージデバイスへのスキヤン 

歐 注記 スキャンした画像を JPEG 画像として、現在挿入されている 
メモリカ _ ドまたはストレ _ ジデバイスに送信できます。また、写 
真印刷オプションを使用して、スキャンした画像からフチ無しプリ 
ントを作成したり、アルバムぺージを作成したりできます。 

▲ 以下のいずれかを実行します。 

1ページスキヤン 
a. 原稿をセツトします。 

製品のカバーを持ち上げます。 



印刷面を下にしてガラス板の右下隅に合わせて原稿をセ 
ットします。 


メモリカードまたは USB ストレージデバイスへのスキヤン 
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カバーを閉じます。 

b . 画像の入ったデバイスを挿入します。 
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スキヤン 






1 Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select、 
Memory Stick Magic Gate、Memory Stick Duo または Pro 



Duo (オプシヨンのアダプタあり）、 Memory Stick Pro-HG Duo 
(オプシヨンのアダプタあり）、 Memory Stick Micro (専用アダ 
プタが必要） 

2 

MultiMediaCard (MMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia 

Card、MMC Mobile (RS-MMC、 専用アダプタが必要)、 

Secure Digital (SD)、Secure Digital Mini (専用アダプタが必 


要)、 Secure Digital High Capacity (SDHC)、TransFlash 
MicroSD Card (専用アダプタが必差)、 xD-Picture 力ード 

3 

CompactFlash (CF) Type 1 および II 

4 

前面 USB ポート/ Pictbridge :デジタルカメラとリムーバブ 
ルドライブ用 


c. スキャンを開始します。 

スキャンスタートを押します。 

[メモリカードにスキヤン]または [USB フラッシュドラ 
イブにスキャンします]をハイライト表示し、 OK を押し 
ます。 

目的のオプションをハイライト表示して、 OK を押しま 
す。 


メモリカードまたは USB ストレージデバイスへのスキヤン 
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複数べージスキャン 
a. 原稿をセツトします。 

原稿にホチキスやクリツプが付いている場合は、取り除 
いてください。 

ドキュメントフイーダトレイに印刷面を上にして、ベー 
ジが自動検出されるまで原稿をスライ ドさせます。 



横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでス 
ライドさせます。 

b . 画像の入ったデバイスを挿入します。 




100 スキヤン 






1 Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select 、 
Memory Stick Magic Gate、Memory Stick Duo または Pro 



Duo ( オプシヨンのアダプタあり ）、 Memory Stick Pro-HG Duo 
( オプシヨンのアダプタあり ）、 Memory Stick Micro (専用アダ 
プタが必要） 

2 

MultiMediaCard (MMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia 

Card、MMC Mobile (RS-MMC 、 専用アダプタが必要)、 

Secure Digital (SD)、Secure Digital Mini (専用アダプタが必 


要 )、 Secure Digital High Capacity (SDHC)、TransFlash 
MicroSD Card ( 専用アダプタが必差 ) 、 xD-Picture 力ード 

3 

CompactFlash (CF) Type 1 および II 

4 

前面 USB ポート / Pictbridge :デジタルカメラとリムーバブ 
ルドライブ用 


c. スキャンを開始します。 

スキャンスタートを押します。 

[メモリカードにスキヤン]または [ USB フラッシュドラ 
イブにスキャンします]をハイライト表示し、 OK を押し 
ます。 

目的のオプションをハイライト表示して、 OK を押しま 
す。 


メモリカードまたは USB ストレージデバイスへのスキヤン 101 
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関連トピック 

353 ページの『現在のジョブの停止」 




102 スキヤン 




7 コ ピー 


& 注記 HP Photosmart Premium Fax C309b series をご使用の場合、 
製品のコピー機能の詳細については、 113 ページの 【コピ _ 

(HP Photosmart Premium Fax C309b series )! をご覧く ださい 0 

モデル番号を確認するには、力ートリッジの近くにあるラベルを參 
照してください。 

• 103 ページの 【テキストまたは画像付きの文書のコピ _1 
• 117 ぺージの 【写真のコピー（再印刷 )1 

テキストまたは画像付きの文書のコピー 

▲ 以下のいずれかを実行します。 

片面の原稿、片面コピー 
a. 用紙をセットします。 

給紙トレイにフルサイズの用紙をセットします。 



b . 原稿をセツトします。 

製品のカバーを持ち上げます。 
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印刷面を下にしてガラス板の右下隅に合わせて原稿をセ 
ットします。 




カバーを閉じます。 

C. コピー枚数を指定します。 

[コピー]をハイライト表示し、 0 K を押します。 

上矢印ボタンを押すか、キーパッドを使用してコピー枚 
数を増やします。 
d . コピーを開始します。 

コピースタートを押します。 

片面の原稿、両面コピー 
a. 用紙をセットします。 

給紙トレイにフルサイズの用紙をセットします。 
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コピー 





b . 原稿をセツトします。 

ドキュメントフイーダトレイに印刷面を上にして、ベー 
ジが自動検出されるまで原稿をスライドさせます。 



眵 注記 印刷面を下にしてガラス板の右下隅に合わせて 
原稿をセットすることもできます。 

横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでス 
ライドさせます。 

c. 両面オプションを設定します。 

コントロー ルパネルの両面を押します。 

[コピー]をハイライト表示し、 0 K を押します。 

[片面の原稿、両面コピー]をハイライト表示し、 0 K を押 
します。 

d . コピー枚数を指定します。 

上矢印ボタンを押すか、キーパッドを使用してコピー枚 
数を増やします。 

e. コピーを開始します。 

コピースタートを押します。 

両面の 原稿、 両面コピー 
a. 用紙をセットします。 

給紙トレイにフルサイズの用紙をセットします。 


テキストまたは画像付きの文書のコピー 105 
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b . 原稿をセツトします。 

ドキュメントフイーダトレイに印刷面を上にして、ベー 
ジが自動検出されるまで原稿をスライドさせます。 




横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでス 
ライドさせます。 

c. 両面オプションを設定します。 

コントロー ルパネルの 両面 を押します。 

[コピー] をハイライト表示し、 0 K を押します。 

[両面の原稿、両面 コピー] をハイライト表示し、 0 K を押 
します。 

d . コピー枚数を指定します。 

上矢印ボタンを押すか、キーパッドを使用してコピー枚 
数を増やします。 

e. コピーを 開始します。 

コピースタート を押します。 

両面の原稿、片面コピー 
a. 用紙をセットします。 

給紙トレイにフルサイズの用紙をセットします。 
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b . 原稿をセツトします。 

ドキュメントフイーダトレイに印刷面を上にして、ベー 
ジが自動検出されるまで原稿をスライドさせます。 



横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでス 
ライドさせます。 

c . 両面オプションを設定します。 

コン ト ロ _ ルパネルの 両面 を押します。 

[コピー] をハイライト表示し、 0 K を押します。 

[両面の原稿、片面 コピー] をハイライト表示し、 0 K を押 
します。 

d . コピー枚数を指定します。 

上矢印ボタンを押すか、キーパッドを使用してコピー枚 
数を増やします。 

e . コピーを開始します。 

コピースタート を押します。 

関連トピック 

• 108 ページの 『コ ピー設定の変更 1 
• 110 ぺージの 【印刷前に コ ピーをプレビューします J 
• 353 ページの 『現在のジョブの停止 1 


テキストまたは画像付きの文書のコピー 107 
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コピー設定の変更 



コントロ _ ルパネルからコピ _ 枚数を設定するには 

1. ホーム画面で [コピー] がハイライト表示されたら、 OK を押し 
ます。 

2. 上矢印ボタンを押すか、キーパツドを使用してコピー枚数を最 
大値まで増やします。 

(最大コピー枚数は、モデルによって異なります。） 

3 . コピースタート を押します。 

コントロールパネルから用紙サイズを設定するには 

1. ホーム画面で [コピー] がハイライト表示されたら、 OK を押し 
ます。 

2. メニュ ー ボタンを押し、 [コピー設定] を選択します。 

3. [用紙サイズ] がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押し、 
次に 0 K を押します。 

4. 給紙トレイに存在する適切な用紙サイズがハイライト表示する 
まで下矢印ボタンを押し、次に 0 K を押します。 

コピーする用紙の種類を設定するには 

1. ホーム画面で [コピー] がハイライト表示されたら、 OK を押し 
ます。 

2. メニュ ー ボタンを押し、 [コピー設定] を選択します。 

3. [用紙の種類] がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押し、 
次に 0 K を押します。 

4. 適切な用紙の種類が表示されるまで下矢印ボタンを押し、次 
に OK を押します。 

次の表を参照して、給紙トレイにセツトされている用紙に対応 
する用紙の種類の設定を選択してください。 
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コピー 



用紙の種類 

コン トロールパネルの設定 

コピー用紙またはレターヘッド 

[普通紙] 

HP インクジエット用上質普通紙 

[普通紙] 

HP プレミアムプラス ■ フォト用 
紙(光沢) 

[プレミアムフォト用紙] 

HP プレミアムプラス ■ フォト用 
紙（つや消し） 

[プレミアムフォト用紙] 

HP プレミアムプラスフォト用 
紙 L 半 ij /10 x 15 cm 

[プレミアムフォト用紙] 

HP フォト用紙 

[フォト用紙] 

エヴリデイフォト用紙 

[エヴリデイフォト] 

HP エヴリデイフォト用紙（半光 
沢） 

[ェヴリデイつや消し用紙] 

HP プレミアム用紙 

[プレミアムインクジェット用 
紙] 

その他のインクジエット用紙 

[プレミアムインクジェット用 
紙] 

HP ブローシャ&フライヤ用紙 
(光沢） 

[ブローシャ光沢] 

ブローシャ&フライヤ用紙（つや 
消し） 

[ブローシャつや消し] 

HP プレミアム OHP フイルムま 
たはプレミアムプラスインクジ 
エツ ト OHP フイルム 

[OHP フイルム] 

その他の OHP フイルム 

[OHP フイルム] 

普通はがき 

[普通紙] 

光沢はがき 

[プレミアムフォト用紙] 

L 判 

[プレミアムフォト用紙] 

アドバンスフォト用紙 

[アドバンスフオト用紙] 


コピー設定の変更 109 
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コントロールパネルからコピー品質を変更するには 

1. ホーム画面で [コピー] がハイライト表示されたら、 OK を押し 
ます。 

2. メニューボタンを押し、 [コピー 設定]を選択します。 

& 

3. [品質]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押し、次に 
OK を押します。 

4. 上矢印または下矢印ボタンを押してコピー品質を選択し、次 
に OK を押します。 

コントロ _ ルパネルからコピ _ のコントラストを調整するには 

1. ホーム画面で [コピー] がハイライト表示されたら、 OK を押し 
ます。 

2. メニューボタンを押し、 [コピー 設定]を選択します。 

曾 


3. [薄く/濃く]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押し、次 
に OK を押します。 

4. 次のいずれかの手順に従ってください。 

• 右矢印ボタンを押してコピ _ を濃〈します。 

• 左矢印ボタンを押してコピーを薄くします。 

5. OK を押します。 


印刷前にコピーをプレビューします。 
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HP Photosmart のコピー設定を変更した後、コピーを開始する前にディ 
スプレイでプレビューし、画像が期待通りに出力されるか確認すること 
ができます。 


歐 注記 正確なプレビューを得るには、給紙トレイにセットされている 
実際の用紙を反映した用紙のサイズと種類に変更します。[自動]設 
定を使用すると、オンスクリーンプレビューに正確な出力が表示さ 
れません。プレビューは、代わりに給紙トレイにデフオルトの用紙 
の種類とサイズがセツトされている場合の出力を示します。 


コピー 





プレビューは、[コピー設定]で[プレビュー]を選択したとき、または原 
稿の一部を指定してコピーするトリミング機能を使用するときに表示さ 
れます。 

コントロ _ルパネルからコピ _ をプレビュ _ するには 

1. ホーム画面で [コピー] がハイライト表示されたら、 OK を押し 
ます。 

2. メニューボタンを押し、 [コピー 設定]を選択します。 


3. 本製品のコピー設定を変更して、希望通りの詳細設定を行いま 
す。 

4. [プレビュー] がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押し、 
次に 0 K を押します。 

ディスプレイにコピーの印刷イメージが表示されます。 

5. コピースター トを押して、プレビューの内容を確定し、コピ 
_を開始します。 

関連トピック 

108ページの 『コ ピー設定の変更1 


印刷前にコピーをプレビューします。 
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8 コヒー (HP Photosmart Premium 
Fax C309b series) 

啟 注記 コピーを作成するには、 HP Photosmart とコンピュータとを接 
続して電源をオンにする必要があります。また、コピーを実行する 
前にコンピュータに HP Photosmart ソフトウェアをインス I —ル 
し、実行しておく必要もあります。 

モデル番号を確認するには、力ートリツジの近くにあるラベルを參 
照してください。 

• 113ぺージの [テキストまたは画像付きの文書のコピ ー 1 
• 353ページの [現在のジョブの停止1 

テキストまたは画像付きの文書のコピー 

コピーを作成するには、 HP Photosmart とコンピュータとを接続して電 
源をオンにする必要があります。また、コピーを実行する前にコンピュ 
—夕に HP Photosmart ソフトウェアをインス I ルし、実行しておく 
必要もあります。 Windows コンピュータで HP Photosmart ソフトウェ 
アが動作していることを確認するには、画面右下の時刻の横にあるシス 
テムトレイに [HP Digital Imaging Monitor ] アイコンが表示されてい 
ることを確認します。 



コピーを 作成するには 
1. 用紙をセットします。 

▲ 給紙トレイにフルサイズの用紙をセットします。 


{S .S2JS q60coo 
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a . 製品のカバーを持ち上げます。 



b . 印刷面を下にしてガラス板の右下隅に合わせて原稿をセツ 
卜します。 



c . カバ_を閉じます。 


ut— {HP Photosmart Premium Fax 
C309b series) 


114 コピー (HP Photosmart Premium Fax C309b series) 











3. コピー枚数を指定します。 

a . [コピー]をハイライト表示し、 0 K を押します。 

b . 上矢印ボタンを押すか、キーパッドを使用してコピー枚数 
を増やします。 

4. コピーを 開始します。 

a . PC コピーの開始を押します。 

b . コンピュータのソフトウェアによりコピーが開始します。 
関連トピック 

353ページの [ M 在のジョブの停止] 
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urTO— {HP Photosmart Premium Fax 
C309b series) 


116 コピー (HP Photosmart Premium Fax C309b series) 



9 写真の再印刷 


& 注記 再印刷機能は HP Photosmart Premium Fax C 309 b series では 
使用できません。また、コントロールパネルからは実行できないコ 
ピー機能があります。 


写真原稿を再印刷するには 
1. 原稿をセツトします。 

a . 製品のカバーを持ち上げます。 



b . 印刷面を下にしてガラス板の右下隅に合わせて原稿をセツ 
卜します。 



f—MGM 帥 
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C. カパ_を閉じます。 

2. 用紙をセットします。 

▲ 2 L 判までの大きさのフォト用紙はフォトトレイに、フルサ 
イズのフォト用紙はメイン給紙トレイにセットします。 

3. 写真を再印刷します。 

a . コント ロ ールパネルの 写真を再印刷 を押します。 

b . フォトプリントを押します。 

関連トピック 

353ページの『現在のジョブの停止] 
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写真の再印刷 




10 ファクス 

• ファクスの送信 
• ファクスの受信 


関連トピック 

18ページの rHP Photosmart でファクスをセツトアップする1 


ファクスの送信 

▲ 以下のいずれかを実行します。 

写真のファクス送信 
a . 原稿をセツトします。 

製品のカバーを持ち上げます。 



印刷面を下にしてガラス板の右下隅に合わせて原稿をセ 
ットします。 


ファクス 119 
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カバーを閉じます。 

b . ファクススタートを押して発信音を待ちます。 

c . 番号を入力します。 



片面文書のファクス送信 

a . 原稿をセツトします。 

原稿にホチキスやクリツプが付いている場合は、取り除 
いてください。 

ドキュメントフイーダトレイに印刷面を上にして、ベー 
ジが自動検出されるまで原稿をスライドさせます。 



横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでス 
ライドさせます。 

b . ファクススタートを押して発信音を待ちます。 

c . 番号を入力します。 


120 ファクス 








両面文書のファクス送信 

a . 原稿をセツトします。 

原稿にホチキスやクリツプが付いている場合は、取り除 
いてください。 

ドキュメントフィーダトレイに印刷面を上にして、ベー 
ジが自動検出されるまで原稿をスライドさせます。 



横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでス 
ライドさせます。 

b . 両面オプションを設定します。 

コントロー ルパネルの両面を押します。 

[ファクス送信]をハイライト表示し、 OK を押します。 
[両面のオリジナル]をハイライト表示し、 OK を押しま 
す。 

c . ファクススタートを押して発信音を待ちます。 

d . 番号を入力します。 

別のファクス方法 

• 121ページの 『電話からのファクス送信1 
• 123ページの 『複数の受信者へのファクス送信1 
• 124ページの 【後で送信するためのファクスのスケジュール設定1 
. 125ページの 『短縮ダイヤルの設定と使用1 

電話からのファクス送信 

手動ファクス送信では、電話をして、ファクスを送信する前に相手と話 
をすることができます。ファクスを送信する前に相手に送信することを 
伝えたい場合は、この方法が便利です。ファクスを手動で送信するとき 
は、発信音、音声ガイダンス、その他の音声が電話の受話器から聞こえ 


電話からのファクス送信 121 
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ます。このため、ファクスの送信にコーリングカードが使用しやすく 
なります。 

受信者側のファクス機の設定状態によって、受信者が電話に出たり、フ 
ァクス機が応答する場合があります。受信者が電話に出たら、ファクス 
を送信する前に会話をすることができます。ファクス機が応答した場 
合、受信中のファクス機からトーン音が聞こえてから、そのファクス機 
に直接ファクスを送信できます。 

接続された電話から手動でファクスを送信するには 
1. ドキュメントフイーダトレイに、印刷面を上にして原稿をセ 
ットします。 



& 注記 ガラス板に原稿をセットした場合、この機能は使用で 
きません。原稿はドキュメントフイーダトレイにセットし 
てください。 


2. HP Photosmart に接続された電話のダイヤルキーから、番号を 
ダイヤルします。 


& 注記 HPPhotosmart のコントロールパネルのキーパッドは 
使用しないでください。受信者の番号をダイヤルするには、 
電話機のダイヤルを押します。 


122 ファクス 










3. 受信者が応答した場合、ファクスを送信する前に会話をするこ 
とができます。 


歐 注記 ファクス機が応答すると、受信中のファクス機からフ 
アクスのトーン音が聞こえます。次の手順に進んで、ファク 
スを送信します。 


4. ファクスを送信する準備ができたら、ファクススタートを押 
します。 

ファクス送信前に受信者と話している場合は、ファクスの卜一 
ン音が聞こえたらファクス機の発信ボタンを押すように、前も 
つて受信者に知らせてください。 

ファクスの送信中は、電話回線は無音になります。この時点 
で、受話器を置くことができます。ファクス受信が完了した 
後、受信者と続けて話をする場合は、電話を切らないでくださ 
い。 

複数の受信者へのファクス送信 

グループ短縮ダイヤル番号をあらかじめ登録していなくても、複数の受 
信者にファクスを送信することができます。 


歐 注記 このファクスで指定する受信者一覧は保存されず、モノクロ 
ファクスの送信にのみ有効です。別のファクスを同じ受信者一覧に 
送信する予定がある場合は、グループ短縮ダイヤル番号を登録して 
ください。 


コン トロールパネルから複数の受信者にファクスをブロードキャスト 
ファクスするには 

1. ホーム画面で [ファクス] がハイライト表示されたら、 0 K を押 
します。 

2. メニューボタンを押し、 [ファクスメニュー] を選択します。 


3. [ブロードキャストファクス]がハイライト表示するまで下矢印 
ボタンを押し、次に 0 K を押します。 


複数の受信者へのファクス送信 123 
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4. OK を押します。次に、キーパッドを使用してファクス番号を 
入力するか、下矢印ボタンを押して短縮ダイヤルを使用しま 
す。 


歐 注記 ファクス番号は20件まで追加できます。 

5. ファクススタート を押します。 

6. 画面の指示に従って、ドキュメントフイーダトレイの中央 
に、印刷面を上にして頭から先に原稿をセットします。 

7. もう一度 ファクススタート を押します。 


後で送信するためのファクスのスケジュール設定 

モノクロのファクスを24時間以内に送信するようスケジュール設定す 
ることができます。これにより、たとえば電話回線の混雑が少なく、電 
話料金が割安の夜間にモノクロのファクスを送信できます。 

HP Photosmart が、指定された時刻に自動的にファクスを送信します。 

ファクスのスケジュール設定ができる原稿は、一度に1件のみです。フ 
アクスのスケジュール設定がされている状態でも、通常のファクスは送 
信が可能です。 



睜 注記 メモリ容量の制限により、カラーファクスのスケジュール設 
定は行えません。 


コントロ _ ルパネルからファクスをスケジュ _ ル設定するには 

1. ドキュメントフイーダトレイに、印刷面を上にして原稿をセ 
ットします。 

2. ホーム画面で [ファクス] がハイライト表示されたら、 OK を押 
します。 

3. メニューボタンを押し、 [ファクスメニュー] を選択します。 


4. 下矢印ボタンを押して[後で ファクスを 送信]をハイライト表示 
し、次に OK を押します。 

5. テンキーパッドを使用して送信時刻を入力し、 OK を押しま 
す。 


124 ファクス 






6 . キーパッドを使用してファクス番号を入力します。 

7. ファクススタート を押します。 

HP Photosmart がすべてのぺージをスキャンし、デイスプレイ 
にスケジュール設定された時刻が表示されます 。 HP Photosmart 
はスケジュール設定された時刻にファクスを送信します。 

スケジュールされたファクスをキャンセルするには 

1. ホーム画面で [ファクス] がハイライト表示されたら、 0 K を押 
します。 

2. メニューボタンを押し、 [ファクスメニュー] を選択します。 


3. [後でファクスを送信]がハイライト表示するまで下矢印ボタン 
を押し、次に OK を押します。 

4. [スケジュールファクスをキャンセルする]がハイライト表示す 
るまで下矢印ボタンを押し、次に OK を押します。 


歐 注記 [後でファクスを送信]メッセージがディスプレイに表 
示されているときに、コントロールパネルでキャンセルを 
押しても、スケジュールファクスをキャンセルすることが 
できます。 


短縮ダイヤルの設定と使用 

短縮ダイヤルを使って HP Photosmart から モノ ク ロ やカラーのファク 
スを簡単に送信できます。このセクションでは、ファクスを モノクロ 
で送信するための方法について説明します。 

コン トロー ル パネルから短縮ダイヤル番号を登録するには 

1. セットアップを押します。 

2. [短縮ダイヤルの設定]がハイライト表示するまで下矢印ボタン 
を押し、次に 0 K を押します。 

3. [個別の短縮ダイヤル]がハイライト表示するまで下矢印ボタン 
を押し、次に 0 K を押します。 

4. 表示された短縮ダイヤル番号を選択するには下矢印ボタンを押 
します。下矢印ボタンを押して登録されていない別の短縮ダイ 
ヤルを選択し、 0 K を押す方法もあります。 


短縮ダイヤルの設定と使用 125 
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5 .キーパッドを使用して短縮ダイヤルに指定するファクス番号を 
入力し、 OK を押します。 


% ヒント 入力するファクス番号間に一定の間隔を入れるに 
は、ディスプレイにダッシュ記号 （[-]) が表示されるまで上 
矢印ボタンを押します。 

ディスプレイにビジュアルキーボードが表示されます。 

6. ビジュアルキーボードを使用して、名前を入力します。完了 
したら、ビジュアルキーボードの[完了]をハイライト表示さ 
せ、 OK を押します。 

7. 別の番号を設定する場合は、 OK を押します。 

コントロ ールパネルから短縮ダイヤルでファクスを送信するには 

1. ドキュメントフィーダトレイに、印刷面を上にして原稿をセ 
ットします。ファクスを1枚のみ送信する場合は、ガラス板 
に印刷面を下にしてセツトし、送信することもできます。 


歐 注記 複数のページをファクスする場合は、送信する原稿を 
ドキュメントフィーダトレイにセットします。ガラス板か 
ら複数ページの原稿をファクス送信することはできません。 

2. ホーム画面で [ファクス] がハイライト表示されたら、 OK を押 
します。 

3. 下矢印ボタンを押して短縮ダイヤルを表示します。 

4. 目的の短縮ダイヤルがハイライト表示されるまで矢印ボタンを 
押すか、コントロールパネルのキーパッドを使って短縮ダイ 
ヤルコードを入力します。 

OK を押します。 

5. ファクススター トを押します。 

• 装置が自動ドキュメントフィーダにセットされた原稿を検 
出すると 、 HP Photosmart は入力した番号にドキュメント 
を送信します。 

• 装置が自動ドキュメントフィーダにセットされた原稿を検 
出できないと、[フィ-グに原稿がない]メッセージが表示され 
ます。原稿が印刷面を下にしてガラス板にセットされてい 
ることを確認し、下矢印ボタンを押して[スキャナガラスか 
ら原稿をファクスする]をハイライト表示し、 OK を押しま 
す。 


126 ファクス 






* ヒント 受信者からの知らせで、送信したファクスの品質に 
問題があることがわかった場合は、ファクスの解像度やコン 
トラストを変えてみます。 


ファクスの受信 

電話中に接続を維持しながら、通話先の相手からファクスを送ってもら 
うことがで きます。 これをファクスの手動受信と 呼びます。 このセクシ 
ョンでは、ファクスを手動受信す る 方法について説明し ます。 

次のように設定した電話で、ファクスを手動受信することができます。 
• HP Photosmart の 2 -EXT ポートに直接接続された電話 
• 同じ電話回線上にあるが、 HP Photosmart に直接接続されていない 
電話 

ファクスを手動で受信するには 

1. 製品の電源が入っていることと、給紙トレイに用紙がセットさ 
れていることを確認してください。 

2. ドキュメントフイーダトレイから原稿を取り除きます。 

3. 製品が応答する前に、ユーザーが着信に応答できるように、 
[応答 呼び出し回数] を多めに設定します。または、 自動 応答の 
設定をオフにし、製品がが自動的に受信ファクスに応答しない 
ようにします。 

4. 送信者と電話がつながっている場合は、相手のファクス機で 
[スタート]を押すように指示します。 

5. 送信中のファクス機からファクストーンが聞こえたら、次の 
操作を行います。 

a . コン ト ロー ルパネルのファクススタートを押します。 

b . 指示に従って、[ファクスを手動で受信]がハイライト表示す 
るまで下矢印ボタンを押し、次に OK を押します。 

6. ファクス受信が始まったら、受話器を置くことも、通話を続け 
ることもできます。ファクスの転送中、電話回線は無音になり 
ます。 

関連トピック 

353ぺージの見在のジョブの停止1 


ファクスの受信 127 
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11 写真の保存 

• コンピュータに写真を保存する 
• USB ストレージデバイスへの写真のバックアップ 

コンピュータに写真を保存する 

写真を保存するには 

1. 画像の入ったデバイスを挿入します。 


性 fM 帥 


写真の保存 129 
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Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select 、 
Memory Stick Magic Gate、Memory Stick Duo または Pro Duo 
(オプシヨンのアダプタあり ）、 Memory Stick Pro-HG Duo (オプ 
シヨンのアダプタあり ）、 Memory Stick Micro (専用アダプタが 
必要） 


MultiMediaCard ( MMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia 
Card、MMC Mobile ( RS - MMC 、 専用アダプタが必要 )、 Secure 
Digital ( SD)、Secure Digital Mini (専用アダプタが必要 )、 Secure 
Digital High Capacity ( SDHC)、TransFlash MicroSD Card (専用 
アダプタが必要)、 xD - Picture 力ード 


CompactFlash ( CF ) Type I および II 


前面 USB ホ 0 —卜 / Pictbridge 
ドライブ用 


デジタルカメラとリムーバブル 


_MS 菊 # 


130 


写真の保存 






















2. 写真を保存します。 

▲ [保存]をハイライト表示し、 OK を押します。 


& 注記 製品がネットワーク接続されている場合、使用可 
能なコンピュータの一覧が表示されます。写真を転送す 
るコンピュータを選択して、次の手順に進みます。_ 

3. 画面の指示に従います。 

▲ コンピュータの画面に表示される指示に従って、コンピュ 
_ 夕に写真を保存します。 

関連トピック 

353ページの 『現在のジョブの停止1 

USB ストレージデバイスへの写真のバックアップ 

写真をバックアップするには 

1. 画像の入ったデバイスを挿入します。 

a . メモリカードを製品の適切なスロットに挿入します。 


他 fM 帥 


USB ストレージデバイスへの写真のバックアップ 131 
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1 

Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select 、 
Memory Stick Magic Gate、Memory Stick Duo または Pro 
Duo (オプシヨンのアダプタあり ）、 Memory Stick Pro-HG Duo 
(オプシヨンのアダプタあり ）、 Memory Stick Micro (専用アダ 
プタが必要） 

2 

MultiMediaCard ( MMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia 

Card、MMC Mobile ( RS - MMC 、 専用アダプタが必要)、 
Secure Digital ( SD)、Secure Digital Mini (専用アダプタが必 
要 )、 Secure Digital High Capacity ( SDHC)、TransFlash 
MicroSD Card (専用アダプタが必萎)、 xD - Picture 力ード 

3 

CompactFlash ( CF ) Type 1 および II 

4 

前面 USB ポート / Pictbridge :デジタルカメラとリムーバブ 
ルドライブ用 


b. フォトランプの点滅が止まったら、ストレージデバイスを 
前面 USB ポートに接続します。 

2 . 写真を保存します。 

▲ [はい、メモリカードを記憶デバイスにバックアップしま 
す。]をハイライト表示し、 OK を押します。 

3. メモリを取り出します。 




132 写真の保存 






















関連トピック 

353ページの [11 在のジョブの停止1 


他 fM 帥 


USB ストレージデバイスへの写真のバックアップ 133 
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134 写真の保存 



12 カートリッジの使用 

• 推定インクレベルの確認 
• インクサプライ品の注文 
• 力一トリッジの交換 
參 力一トリッジ保証情報 

推定インクレベルの確認 

簡単にインクレベルを確認して、力一トリッジの交換時期を知ること 
ができます。インクレベルは、力一トリッジの推定インク残量を示し 
ています。 


& 注記 再充填または再生されたプリントカートリッジや、別のプリ 
ンタで使用されていたプリントカートリッジを取り付けた場合、イ 
ンク残量インジケータが不正確であったり、表示されない場合があ 
ります。 

注記 インク残量の警告およびインジケータは、交換用インクを用意 
できるよう情報を提供します。インク残量が少ないという警告メッ 
セージが表示されたら、印刷できなくなる前に交換用のプリントカ 
—トリッジを準備してください。印刷の品質が使用に耐えないレべ 
ルに達するまでプリントカートリッジを交換する必要はありませ 
ん。 

注記 力ートリッジ内のインクは、印刷処理のさまざまな場面で消費 
されます。初期化処理で、製品と力一トリッジの印刷準備を行う際 
や、プリントヘッドのクリーニングで、プリントノズルをクリーニ 
ングしてインクの流れをスムーズにする際にも消費されます。ま 
た、使用済み力ートリッジ内にはある程度のインクが残っていま 
す。詳細については、 www . hp . com / qo / inkusaqe を參照してくださ 
い0 


本体の コン ト ロール パネルからインクレベルを確認するには 
1. セットアップを押してください。 



旺迴 0 A ひ nH—-R 
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2. [ツール]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押し、次 
に OK を押します。 

3. [推定インクレベルの表示]がハイライト表示するまで下矢印ボ 
タンを押し、次に OK を押します。 

本製品に装着されているすべての力ートリツジの推定インク 
レベルを示すゲージが表示されます。 



4. [ツール]メニューに戻るまで任意のボタンを押します。 

HP Photosmart ソフトウェアからインクレベルを確認するには 
1. HP ソリューションセンターで、[設定]をクリックし、[印刷 
設定]をポイントして、[プリンタツールボックス]をクリック 
します。 


歐 注記 また、[印刷のプロパティ]ダイアログボックスから 
[プリンタツールボックス]を開くこともできます。[印刷の 
プロパティ]ダイアログボックスで、[機能]タブをクリック 
し、[プリンタサービス]をクリックします。 

[プリンタツールボックス]が表示されます。 

2. [推定インクレベル]タブをクリックします。 

インクカートリッジの推定インクレベルが表示されます。 

関連トピック 

136ページの 『インクサプライ品の注文1 

インクサプライ品の注文 

HP では、純正 HP カートリッジの使用を推奨しています。 HP 製力一 
トリッジは、 HP プリンタで最高の性能が得られるように設計され、何 
度もテストされています。 

力ートリッジ番号一覧については 、 HP Photosmart 付属の説明書を参照 
してください 。 HP Photosmart 付属のソフトウェアでも、力ートリッジ 
の注文番号を確認することができます。力ートリッジは HP Web サイ 
卜からオンラインで注文することができます。また、最寄りの HP 販売 


丁 VZV2'VS 商 ^ 


136 力一トリッジの使用 
















代理店にご連絡いただければ、お使いの製品の正しい力ートリツジの注 
文番号を確認し、ご注文いただけます。 

HP Photosmart 用の純正 HP サプライ品を注文するには、 www . hp . com / 
buy / supplies にアクセスしてください。指示に従って、国/地域および 
製品を選択し、ページ上のショッピングリンクをクリックします。 


歐 注記 力一トリッジのオンライン注文は、取り扱っていない国/地域 
もあります。お住まいの国/地域での取扱いがない場合は、最寄り 
の HP 販売代理店に力ートリツジの購入方法についてお問い合わせ 
ください。 


HP Photosmart Software から HP 印刷サプライ用品を注文するには 

1. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニュ 
—で[印刷]をクリックします。 

2. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

3. [プロパティ] ダイアログボックスを開くボタンをクリックし 
ます。 

ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ]、[オプシ 
ョン]、[プリンタ 設定]、 [プリンタ】、[プリファレンス] などの 
名前になっています。 

4. [機能] タブをクリックし、 [プリンタサービス] ボタンをクリッ 
クします。 

5. [推定インクレベル] タブをクリックします。 

6. [インクカートリッジ情報] をクリックします。 

インクカートリッジの注文番号が表示されます。 

7. [オンライン ショップ】をクリックします。 

HP では、正規オンライン販売代理店に、モデル番号、シリア 
ル番号、インク供給レベルなどを含むプリンタの詳細情報を送 
信しています。必要なサプライ品は選択済みです。数量の変 
更、アイテムの追加または削除を実行した後で、チェックア 
ウトできます。 

カートリッジの交換 

力—トリッジを交換するには 

1. 電源が入っていることを確認します。 

2. 力一トリッジを取り外します。 

a . 本体両側面の青いアクセスハンドルを持ち上げ、所定の位 
置に止まるまで力ートリッジのアクセスドアを開きます。 
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インクホルダーが中央に移動するまで待ちます。 
b . 力ートリツジのタブを押して、スロットから取り外します。 



3. 新しい力_トリッジを差し込みます。 

a . 力ートリツジをパッケージから取り出します。 



b . オレンジのキャップをひねって取り外します。キャップ 
は、強めにねじると取り外しやすい場合があります。 
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C. 色付きのアイコンを並べて、カチッと音がしてしっかりと 
スロットに固定されるまで力ートリツジを押し込みます。 



d . 力一トリッジドアを閉じます。 
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関連トピック 

136ページの 『インクサプライ品の注文1 


力一トリッジ保証情報 

HP 力ートリッジの保証は、指定された HP 製プリンティングデバイス 
で使用された場合に適用されます。この保証は、詰め替え、再生、刷 
新、誤用、改造のいずれかを受けた HP インク製品には適用されませ 
ん〇 

保証期間内に HP インクを使い切っていないこと、保証期限が切れてい 
ないことが製品に保証が適用される条件です。保証の有効期限は、下記 
のように製品上に年/月/日形式で示されます。 



HP 限定保証条項については、製品付属の印刷ドキュメントを参照して 
ください。 
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13 問題の解法 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• HP サポート 

• セットアップに関するトラブルシューティング 

• 印刷品質のトラフルシューティング 

• 印刷のトラブルシューティング 

• メモリカードのトラブルシューティング 

• スキヤンのトラブルシューテイング 

• コピーのトラブルシューティング 

• ファクスのトラブルシューティング 


HP サボート 

參 サポートプロセス 

• 電吾舌によ^る HP サガ、——卜 

• 追加の保証オプション 

サポートプロセス 

お困りのときは、以下の手順に従ってください。 

1. 製品付属のマニュアルを確認してください。 

2. HP オンラインサボート Web サイト www . hp . com / support を 
ご覧ください。 HP オンラインサポートは、 HP のお客様どな 
たでもご利用いただけます。このサイトには常に最新の製品情 
報や専門的アドバイスが公開され、他にも以下のようなサービ 
スが用意されています。 

• 専門のオンラインサボート担当者へのお問い合わせ 
• 製品用ソフトウェアおよびドライバアップデート 
• 有用な製品情報および一般的な問題に対するトラブルの解 
決方法 

• 事前予防的な製品アップデート、サポートのお知らせ、 HP 
ニュースの配信（製品登録を行ってください） 

3. HP サポートにお電話ください。ご利用できるサポートオプシ 
ョンは、製品、国/地域、および言語により異なります。 
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電話による HP サボート 

電話サポートのオプションとご利用いただける内容は、製品、国/地 
域、および言語によって異なります。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

- 電話サボートの期間 
參 電話でのご連絡 
參 サボートの電話番号 
• 電話サボート期間終了後のサポート 

電話サボートの期間 

1年間有効の電話サポートは、北米、アジア太平洋、ラテンアメリカ 
(メキシコ含む）の各国で利用できます。ヨーロッパ、中東、アフリカ各 
国での電話サボートの期間については、 www . hp . com / support を参照し 
てください。規定の通話料金がかかります。 

電話でのご連絡 

HP サボートに電話をおかけになる際は、コンピュータと製品の前から 
おかけ〈ださい。また、以下の情報を事前にご用意ください。 

• 製品名 (HP Photosmart Premium Fax C 309 series ) 

• モデル番号（力 _ トリツジアクセスエリアの近〈にあります） 



• シリアル番号（製品背面または底面に記載) 
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• 問題が発生したときに表示されたメッセージ 
• 次の質問に対するお答え。 

。この問題が以前にも起こったことがありますか？ 

。問題をもう一度再現できますか？ 

。この問題が起こった頃に、新しいハードウエア、またはソフトウ 
エアをコンビュータに追加しましたか？ 

。この問題が起きる前に、雷雨があったり製品を移動したなど、何 
か特別なことはありませんでしたか？ 

サボート電話番号のリストについては、 143ページの 『サボートの電話 
番号1 を参照してください。 

サポートの電話番号 

ここに記載されたサボート電話番号および関連費用は、実際には本マニ 
ュアルがリリースされた時点のものであり、固定電話上の通話にのみ適 
用されます。携帯電話の場合は、別料金が適用されます。 

最新の HP サボート電話番号一覧およびご利用料金については、 
www . hD . com / suDpprt を参照してください。 
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Africa (English speaking) 

+2711 2345872 

Afrique (francophone) 

+3314993 9230 

021672 280 


Argentina (Buenos Aires) 

54-11-4708-1600 

Argentina 

0-800-555-5000 

Australia 

1300 721 147 

Australia (out-of-warranty) 

1902 910 910 

Osterreich 

+43 0820 87 4417 

0,145 € p/m 

17212049 


Belgie 

+32 070 300 005 

0,174 € 

Belgique 

+32 070 300 004 

0,174 € 

Brasil (Sao Paulo) 

55-11-4004-7751 

Brasil 

0-800-709-7751 

Canada 

1-(800)-474-6836 (1-800 
hp invent) 

Central America & The 
Caribbean 

www.hp.com/support 

Chile 

800-360-999 

中国 

1068687980 

中国 

800-810-3888 

Colombia (Bogota) 

571-606-9191 

Colombia 

01-8000-51-4746-8368 

Costa Rica 

0-800-011-1046 

Ceska republika 

810 222 222 

Danmark 

+45 70 202 845 

0,25 DKK 

Ecuador (Andinatel) 

1-999-119 @ 

800-711-2884 

Ecuador (Pacifitel) 

1-800-225-528 @ 

800-711-2884 

(02)6910602 


日 Salvador 

800-6160 

Espafia 

+34 902 010 059 

0,07 8 € 

France 

+33 0892 69 60 22 

0,337 € 

Deutschland 

+49 01805 652180 

0,14 € aus dem deutschen 
Festnetz - bei Anrufen aus 
Mobilfunknetzen konnen 
andere Preise gelten 

EMa6a (cmo to £^a)T£piKo) 

+ 30 210 6073603 

EAAa6a (evto^ EMaSa^) 

80111 75400 

EMa6a (cmo KCmpo) 

800 9 2654 

Guatemala 

1-800-711-2884 

香港特別行政區 

(852) 2802 4098 

Magyarorszag 

06 40 200 629 

India 

1-800-425-7737 

India 

91-80-28526900 

Indonesia 

+62 (21) 350 3408 

+9714 224 9189 


+971 4 224 9189 


+971 4 224 9189 

oUJ 

+9714 224 9189 

>5 

+971 4 224 9189 


Ireland 

+353 1890 923 902 

0,05 € 

1-700-503-048 

Vniw 

Italia 

+39 848 800 871 

0,02 3 € 


Jamaica 

1-800-711-2884 

日本 

0570 -000511 

日本 

03-3335-9800 

0800 222 47 


&珥 

1588-3003 

Luxembourg (Frangais) 

+352 900 40 006 

0,16 1 € 

Luxemburg (Deutsch) 

+352 900 40 007 

0,161 € 

Malaysia 

1800 88 8588 

Mauritius 

(230) 262 210 404 

Mexico (Ciudad de Mexico) 

55-5258-9922 

Mexico 

01-800-472-68368 

Maroc 

081 005 010 

Nederland 

+31 0900 2020 165 

0,20 € 

New Zealand 

0800 441147 

Nigeria 

(01)271 2320 

Norge 

+47 815 62 070 

0,39 NOK 

24791773 


Panama 

1-800-711-2884 

Paraguay 

009 800 5410006 

Peru 

0-800-10111 

Philippines 

2 867 3551 

Polska 

801800 235 

Portugal 

+351808 201492 

0,02 4 € 

Puerto Rico 

1-877-232-0589 

Republica Dominicana 

1-800-711-2884 

Reunion 

0820 890 323 

Romania 

0801 033 390 

Poccmh (MOCKBa) 

095 777 3284 

0,03 € 

POCCMH (CaHKT- 
neTep6ypr) 

812 332 4240 

0,08 € 

800 897 1415 


Singapore 

+65 6272 5300 

Slovensko 

0850111 256 

South Africa (RSA) 

0860104 771 

Suomi 

+358 0 203 66 767 

0,015 € 

Sverige 

+46 077120 4765 

0,23 SEK 

Switzerland 

+410848 672 672 

0.08 CHF 

臺灣 

02-8722-8000 

1vi£l 

+66 (2) 353 9000 

071891391 


Trinidad & Tobago 

1-800-711-2884 

Turkiye (istanbul, Ankara, 
izmir & Bursa) 

444 0307 

YKpaiHa 

(044) 230-51-06 

600 54 47 47 


United Kingdom 

+44 0870 010 4320 

0.05 £ 

United States 

1-(800)-474-6836 

Uruguay 

0004 -054-177 

Venezuela (Caracas) 

58-212-278-8666 

Venezuela 

0-800-474-68368 

Viet Nam 

+84 88234530 


電話サボート期間終了後のサポート 

電話サボート期間終了後は、追加費用を支払うことで HP のサポートを 
ご利用いただけます。サボートは、 HP オンラインサポート Web サイ 
卜 www . hp . com / support でもご利用いただけます。サボートオプシヨン 
の詳細については、 HP 取扱店またはお住まいの国/地域のサボート電話 
番号にご連絡ください。 
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追加の保証オプション 

追加料金で HP Photosmart のザービスプランを拡張できます。 
www . hp . com/support にアクセスし、国/地域および言語を選択し、サー 
ビスおよび保証の領域でサービスプラン拡張に関する情報を参照して 
〈ださい。 

セットアップに関するトラブルシューティング 

このセクションでは、製品のセットアップについてのトラブルシューテ 
ィングを説明します。 

本製品を USB ケーブルで接続してから、 HP Photosmart ソフトウェア 
をコンピュ _ 夕にインスト _ ルすると、いろいろな問題の原因になりま 
す。ソフトウヱアインストール画面で指示される前に本製品をコンビ 
ュータに接続した場合、次の手順に従ってください。 

セットアップ時の問題を解決するには 

1. コンピュータから USB ケーブルを取り外します。 

2. ソフトウェアをアンインス I ルします（インストール済みの 
场口’)〇 

詳しくは、 157ぺージの r ノフトウェアのアンインストーノレと 
再インストール1 を參照して〈ださい。 

3. コンピュータを再起動します。 

4. 製品の電源をオフにし、1分間待ってから再起動します。 

5. HP Photosmart ソフトウェアを再インストールします。 

△注意 ソフトウェアのインストール画面で指示されるまで、 USB ケ 
—ブルをコンピュータに接続しないで〈ださい。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• 製品の電源が入らない 

- USB ケーブルを接続したが、コンピュータで本製品を使用するとき 

に問題が発生する 
• 製品の設定後に印刷できない 

• ディスプレイのメニューに間違った単位が表示される 

• 最小システムチェック画面が表示される 

• 赤の X が USB 接綺プロンブトに表示される 

參 不明な エラー が発生したことを示すメッセージが出力される 

• 登録画面が表示されない 
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• ソフトウェアのアンインストールと苒インス I ル 

製品の電源が入らない 

電源を入れたときに、ランプに変化がなく、ノイズや動きもみられない 
場合は、以下の解決策を実行してみてください。 

- 解決方法1:製品付属の電源コードを使用していることを確認する 

• 解決方法2:本製品をリセットする 

• 解決方法3:【オン1ボタンをゆっくり押す 

• 解決方法 4 :HP に連絡して電源を交換する 
• 解決方法 5 :HP のサボートに連絡してサービスを受ける 

解決方法1:製品付属の電源コードを使用していることを確認する 

解決方法： 

• 電源ケーブルが、本製品と電源アダプタの両方に正しく接続され 
ていることを確認してください。電源コードは、コンセント、サ 
—ジ保護器、テーブルタップのいずれかに差し込んでください。 
アダプタのランプが点灯していることを確認します。 



1 

電源コネクタ 

2 

電源ケーブルおよびアダプタ 

3 

電源コンセント 


• テーブルタップを使用している場合は、テーブルタップがオン 
になっていることを確認してください。または、コンセントに直 
接本製品の電源コードを接続してみてください。 
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• 電源コンセントをテストして、正しく機能していることを確認し 
てください。作動することが確認できている電気製品を接続し 
て、電力が供給されているか確認します。電源が入らない場合 
は、電源コンセントに問題があります。 

• スイツチ付きの電源コンセントに本製品を接続している場合は、 
スイツチがオンになっていることを確認してください。スイツチ 
がオンになっているにも関わらず電力が供給されない場合は、電 
源コンセントに問題があります。 

原因：本製品は付属の電源コードで使用されていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 

ださい。 


解決方法2:本製品をリセットする 

解決方法：本製品の電源を切り、電源コードを抜きます。電源コー 
ドを再び差し込み、[オン]ボタンを押して、本製品の電源をオンに 
します。 

原因： エラー が発生しました。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法3: [オン] ボタンをゆつくり押す 

解決方法：[オン]ボタンの押し方が短すぎると、本製品が応答しな 
いことがあります。[オン]ボタンを一回押します。電源がオンにな 
るまでしばらく時間がかかることがあります。この間に[オン]ボタ 
ンを再度押すと、デバイスの電源がオフになる場合があります。 

原因：[オン]ボタンの押し方が短すぎます。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法 4: HP に連絡して電源を交換する 

解決方法： HP サボートに連絡して、製品の電源を入手して〈ださ 
い0 

お問い合わせ先は、次のサイトを參照してください。 www . hp . com / 
suoport . 
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-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問 
い合わせ]をクリックして情報を参照しテクニカルサボートにお問合 
せください。 

原因：電源が本製品に対応していません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法 5: HP のサボートに連絡してサービスを受ける 

解決方法：これまでの解決方法に記載された手順をすべて行ったが 
問題が解消しない場合は、 HP サボートに連絡してサービスを依頼し 
てください。 

お問い合わせ先は、次のサイトを參照してください。 www . hp . com / 
support . 

情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い 
合わせ]をクリックして、テクニカルサボートにお問合せくださし、。 

原因：本製品またはソフトウェアを正し〈機能させるため、必要に 
応じてサボートの支援を受けてください。 


USB ケーブルを接続したが、コンピュータで本製品を使用すると 
きに問題が発生する 

解決方法：初めに、本製品付属のソフトウェアをインストールして 
から、 USB ケ_ブルを接続します。インスト_ルしている間、画面 
上で指示されるまで、 USB ケーブルは差し込まないで〈ださい。 

付属ソフトウェアをインストールしたら、 USB ケーブルの一方の端 
をコンピュータの後部に接続し、他方の端を本製品の後部に接続し 
ます。コンピュータの背面にある任意の USB ポートに接続できま 
す0 
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ソフトウェアのインスIルと USB ケーブルの接続については、本 
製品付属の『スタートガイド』を參照して〈ださい。 

原因： USB ケーブルがソフトウヱアがインストールされる前に接続 
されています。 USB ケーブルを指示される前に接続すると エラー が 
発生します。 


製品の設定後に印刷できない 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 

• 解決方法1:丨オン1ボタンを押して、本製品の電源をオンにする 

• 解決方法2:本製品をデフォルトプリンタに設定する 
• 解決方法3:本製品とコンピュータ間の接続状態を確認する 
• 解決方法4:力ートリツジが正し〈装着され、インクが入っているこ 

とを確認する 

• 解決方法5:給紙トレイに用紙をセツトする 

解決方法1: [オン] ボタンを押して、本製品の電源を オンに する 
解決方法： 製品のディスプレイを見てください。ディスプレイに何 
も表示されず、[オン]ボタンが点灯していない場合は、電源が入っ 
ていません。電源ケーブルが電源コンセントにきちんと差し込まれ 
ていることを確認してください。[オン]ボタンを押して、 本 製品の 
電源をオンにします。 

原因：本製品の電源が入っていない可能性があります。 


根裳 G1ISE 


セツトアツプに関するトラブルシューテイング 


149 











































第 13 章 


この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法2:本製品をデフォルトプリンタに設定する 

解決方法：コンピュータのシステムツールを使用して、本製品をデ 
フォルトプリンタに変更します。 

原因：印刷ジョブはデフォルトプリンタに送信されましたが、本製 
品はデフォルトプリンタではありません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法3:本製品とコンピュータ間の接続状態を確認する 
解決方法：本製品とコンピュータ間の接続状態を確認します。 
原因：本製品とコンピュータが通信していません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法4:力一トリッジが正しく装着され、インクが入っている 
ことを確認する 

解決方法：力一トリッジが正しく装着され、インクが入っているこ 
とを確認します。 

詳細については、次を参照してください。 

135ページの 【力ートリッジの使用1 

原因：1つまたは複数の力ートリッジに問題があります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法5:給紙トレイに用紙をセットする 

解決方法：給紙トレイに用紙をセットしてくださし、。 
詳細については、次を参照してください。 

61ページの[メデイアのセット_1 
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原因：本製品の用紙が切れている可能性があります。 


ディスプレイのメニューに間違つた単位が表示される 
解決方法：国/地域の設定を変更します。 

歐 注記 以下の手順で、言語と国/地域の設定を行うように指示され 
ます。 


言語と国/地域を設定するには 
1. セツトアップ を押してくださし、。 



2. [基本設定]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押し、 
次に 0 K を押します。 

3. [言語の設定]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押 
し、次に OK を押します。 

4. 下矢印ボタンを押して言語をスクロールします。使用する 
言語がハイライト表示されたら、 0 K を押します。 

5. 指示に従って、確定のため[はい]がハイライト表示するま 
で下矢印ボタンを押し、次に OK を押します。 

[基本設定]メニューが再度表示されます。 

6. [国/地域の設定]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを 
押し、次に OK を押します。 

7. 下矢印ボタンを押して国/地域をスクロールします。使用す 
る国/地域がハイライト表示されたら、 OK を押します。 

8. 指示に従って、確定のため[はい]がハイライト表示するま 
で下矢印ボタンを押し、次に OK を押します。 

原因：本製品をセットアップするときに不適切な国/地域を選択した 
可能性があります。選択する国/地域で、ディスプレイに表示される 
用紙サイズが決まります。 


最小システムチヱック画面が表示される 

解決方法：[詳細]をクリックして、具体的な問題点を確認して、ソ 
フトウェアをインストールする前に問題を解決してください。 
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原因：お使いのシステムが、ソフトウェアのインストールに必要な 
最小の要件を満たしていません。 


赤の X が USB 接続プロンプトに表示される 

解決方法：本製品の電源がオンになっていることを確認して、再 
度 USB 接続を行ってみてください。 

USB 接続を再度行うには 

1. USB ケーブルが正しくセットアップされていることを以下 
のようにして確認します。 

• USB ケーブルを _ 旦取り外し、再度接続するか、お使し、 
の USB ケーブルを異なる USB ポートに接続してみま 
す。 

• USB ケーブルは、キーボードには接続しないで〈ださ 
い。 

• USB ケーブルは、 3 m 以下の長さにしてください。 

• お使いのコンピュータに USB デバイスが複数個接続され 
ている場合は、インストール中、ほかのデバイスの接続 
を解除した方がよい場合もあります。 

2. 製品の電源ケーブルを取り外し、もう一度接続してくださ 
い。 

3. USB ケーブルと電源ケーブルが接続されていることを確認 
します。 
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4. [再 試行]をクリックして、接続を再度行います。 

5. インストール処理を継続し、指示されたらコンピュータを 
再起動します。 

原因：本製品とコンピュータ間の USB 接続状態を確認します。 


不明なエラーが発生したことを示すメッセージが出力される 

解決方法：ソフトウェアを完全にアンインストールしてから、再イ 
ンスI—ルします。 

ソフトウェアをアンインストールして製品をリセットするには 

1. 製品を取り外してリセットします。 

製品を取 y 外してリセットするには 

a. 製品の電源がオンになつていることを確認します。 

b. [オン]ボタンを押して、製品の電源をオフにします。 

c. 製品の後部から電源コードを抜きます。 

d. 製品の後部に電源コードを再び差し込みます。 

e. [オン]ボタンを押して、製品の電源をオンにします。 

2. ソフトウェアを完全にアンインス！ルします。 

歐 注記 アンインストール手順を注意深く実行し、コンピュ 
—夕からソフトウェアを完全に削除したことを確認して 
から、ソフトウヱアを再インストールすることが重要で 
す。 


ソフトウェアを完全にアンインストールするには 

a. Windows のタスクバーで、 [スター ト】、[設定]、[コント 
ロールパネル] (または [コ ント ロールパネル] のみ）の順 
にクリツクします。 

b. [プログラムの追加と削除]アイコンをダブルクリツクす 
るか、または[プログラムのアンインストーノレ]をクリツ 
クします。 

c. HP Photosmart ソフトウェアに関連するすべての項目を 
削除します。 
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△注！ HP 製または Compaq 製のコンピュータの場合 
は、以下の一覧以外のアプリケーションを削除しない 
でください。 

• HP イメージングデバイス機能 " 

• HP ドキュメントビューア 

• HP Photosmart Essential 

• HP Image Zone 

• HP フォトイメージングギヤラリ 

• HP Photosmart 、 〇 fficejet、Deskjet (製品名およびソフ 
トウヱアのバージョン番号がある） 

• HP Software Update 

• HP Share to Web 

• HP ソリューションセンター 

• HP ディレクタ 

• HP Memories Disk Greeting Card Creator 32 

d . C:\Program Files\HP または C:\Program Files \ Hewlett - 
Packard (いくつかの旧製品の場合)に移り 、 Digital 
Imaging フォルダを削除します。 

e. C :\ WINDOWS に移り、 twain _32 フォルダの名前を 
twain _ 32 old に変更します。 

3. バックク7ラウンドで稼動しているプログラムを終了させま 
す。 


歐 注記 コンピュータの電源がオンになっていると、常駐プ 
ログラムと呼ばれる一連のソフトウェアが自動的に読み 
込まれます。これらのプログラムはアンチウィルスソフ 
トウェアのようなコンピュータのユーティリティを起動 
しますが、コンピュータの動作には必要とされません。 
時々、常駐プログラムが HP ソフトウェアの読み込みの 
妨げとなり、インストールがうまくいかない場合があり 
ます。 Windows Vista および XP では、システム構成ユー 
ティリティを使用して、常駐プログラムおよびサービス 
が起動しないようにします。 
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バックグラウンドで稼動しているプログラムを終了させるには 

a. Windows タスクバーの[スタート]をクリックします。 

b. オペレーティングシステムに応じて、以下のいずれかを 
実行します。 

• Windows Vista の場合：[検索の開始]で MSCONFIG 
と入力し、 Enter を押します。 

[ユーザーアカウント制御]ダイアログボックスが表示 
されたら、[続行]をクリックします。 

• Windows XP の場合： [ファイル名を指定して実行] を 
クリックします。 [ファイル名を指定して実行] ダイア 
ログボックスが表示されたら、 MSCONFIG と入力 
し、 Enter を押します。 

[システム構成ユーティリティ]アプリケーションが表示 
されます。 

c. [全般]タブをクリックします。 

d. [スタートアップのオプションを選択] をクリックします。 

e. [スタートアップの項目を読み込む] がチヱックされてい 
る場合は、そのチェックマークをクリックして削除しま 
す。 

f. [ サービス ] タブをクリックし、 [Microsoft のサービスを 
全て隠す] ボックスを選択します。 

g. [すべてを無効にする] をクリックします。 

h. [適用]、[閉じる]の順にクリックします。 

歐 注記 変更の途中で [アクセスが拒否されました] とい 
うメッセージが表示された場合は、 [OK] をクリックし 
て継続します。このメッセージが表示されても、変更 
は反映されます。 


i . [再起動]をクリックして、再起動時にコンピュータへ変 
更が適用されるようにします。 

コンピュータが再起動したら、[システム構成ユーティリ 
ティを使って Windows の開始方法を変更しました]とい 
うメッセージが表示されます。 

j . [今後、このメッセージを表示しない]の隣にあるチエッ 
クボックスをクリックします。 
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4. [ディスク クリーン アップ]ユー ティリティを実行して、一 
時ファイルおよびフォルダを削除します。 

ディスククリーンアップユーティリティを実行するには 

a. Windows のタスクバーで[スタート]ボタンをクリック 
し、 [プログラム] または [すべてのプログラム] をクリッ 
クし、 [アクセサリ] をクリックします。 

b. [システムツール】、[ディスククリーンアップ] の順にク 
リックします。 

[ディスククリーンアップ] によってハードディスクが解 
析され、削除すべきコンポ _ ネント _ 覧のレポ _ 卜が表 
示されます。 

c. 適切なチェックボックスを選択し、不要なコンポーネン 
卜を削除します。 

ディスククリーンアップユーティリティの詳細な情報 

ディスククリーンアップユーティリティは、以下を実行 
してお使いのコンピュータのハードディスクの空き領域 
を増やします。 

• インタ _ ネットー時ファイルを削除する 
• ダウンロードされたプログラムファイルを削除する 
• ごみ箱を空にする 

• テンポラリフォルダからファイルを削除する 
• 他の Windows ツールで作成されたファイルを削除す 
る 

• 使っていないオプシヨンの Windows コンポーネント 
を削除する 

d. 削除するコンポーネントを選択したら、 [OK] をクリック 
します。 
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5. ソフトウェアをインス！ルします。 


ソフトウェアをインストールするには 

a . コンピュータの CD - ROM ドライブにソフトウェア CD を 
揷入します。 

ソフトウェアのインストールが自動的に始まります。 


歐 注記 インストールが自動的に始まらない場合は、 
Windows の[スタート]メニューから、[検索の開始] 
(または[ファイル名を指定して実行])をクリックしま 
す。[検索の開始](または[ファイル名を指定して実 
行]ダイアログボックス）で d :\ setup . exe と入力し、 
Enter を押します。 （ CD - ROM ドライブがドライブ文 
字 D に割り当てられていない場合は、該当するドライ 
ブ文字を入力してください。） 

b. コンピュータの画面に表示されるプロンプトに従って、 
ソフトウェアをインストールします。 

6. 製品を再度使ってみます。 

原因：エラー の原因が不明です。 


登録画面が表示されない 

解決方法： Windows のタスクバーで[スタート]ボタンをクリック 
した後、 [プログラム] または [すべてのプログラム]、 [ HP ]、 
[Photosmart Premium Fax C 309 series ] の順に選択して、[製品登 
録]をクリックし、登録（今すぐサインアップ）画面を開きます。 

原因：登録画面が自動的に起動されない。 


ソフトウェアのアンインストールと再インストール 

インストールが不完全な場合、またはソフトウェアのインストール画面 
で指示される前に USB ケーブルをコンピュータに接続した場合は、ソ 
フトウェアをアンインストールしてから再インストールする必要があり 
ます。 HP Photosmart のアプリケーシヨンファイルをコンピュータか 
ら単に削除するだけでは不十分です。 HPPhotosmart 付属のソフトウェ 
アをインストールしたときに追加されたアンインストールユーティリ 
ティを使って、該当するファイルを正しく削除して〈ださい。 
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ソフトウェアをアンインストールおよび再インストールするには 

1. Windows のタスクバーで、[スタート]、[設定]' [コントロー 
ルパネル](または[コントロールパネル]のみ）の順にクリツ 
クします。 

2. [プログラムの追加と削除]アイコンをダブルクリックするか、 
または[プログラムのアンインストーノレ]をクリックします。 

3. [HP Photosmart All - in-One Driver Software ] を選択し、[変 
更と削除]をクリックします。 

画面の指示に従ってください。 

4. お使いのコンピュータから製品の接続を解除します。 

5. コンピュータを再起動してください。 

歐 注記 コンピュータを再起動する前に製品とコンピュータと 
の接続を解除することが重要です。ソフトウェアのアンイン 
ストールが完了するまで、製品をコンピュータに接続しない 
でください。 


6. コンピュータの CD-ROM ドライブに製品の CD-ROM を揷入 
し、セットアッププログラムを起動します。 


歐 注記 画面にセットアッププログラムが表示されなければ、 
CD-ROM の setup.exe ファイルをダブルクリツクしてくだ 
さい 。 

注記 インストール CD をお持ちでない場合、 www . hp . com / 
support から本ソフトウェアをダウンロードできます。 

7. 画面の指示および製品付属の『スタートガイド』の指示に従 
つてください。 

ソフトウェアのインストールが完了したら、 Windows システムトレイ 

に [HP Digital Imaging Monitor ] アイコンが表示されます。 
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印刷品質のトラブルシューティング 

ここでは、次の印刷品質の問題の解決方法を説明します。 

• 間違った色、不正確な色、にじんだ色 
• 文字やグラフィックの一部にインクが定着しない 

• フチ無し印刷の下部に水平方向の歪みがある 

- 横方向の縞模様または筋が現れる 

• 色が薄いまたはくすんでいる 
• 印刷がぼやけてはっきりしない 

- 縦方向の縞模様が入る 
參 斜めまたは歪んで印刷される 
• 用紙の裏にインクの筋がついている 

- 文字のフチがギザギザになる 

間違った色、不正確な色、にじんだ色 

印刷品質に関して次のような問題が発生した場合は、このセクションの 
解決方法を試してください。 

• 印刷された色が期待していた色と違う。 

たとえば、印刷された図や写真の色がコンピュータ画面に表示され 
た色と異なる場合、または印刷結果でマゼンタがシアンに替えられ 
た場合などです。 

• 印刷された色が互いに混ざり合っている、または汚れたように見え 
る。輪郭がシャープではっきりしている代わりにインキがにじんで 
いるように見える場合などです。 

間違った色、不正確な色、にじんだ色になる場合は、次の解決方法を試 
してください。 

• 解決方法1:純正 HP インクカートリッジを使用していることを確認 

する 

• 解決方法2:給紙トレイにセットされた用紙を確認する 

參 解決方法 3: 用紙の種類を確認する 
• 解決方法 4: インクレベルを確認する 

• 解決方法 5: 印刷設定を確認する 

• 解決方法6:プリンタを調整する 
• 解決方法 7: プリントへッドをクリーニングする 

• 解決方法 8: HP サボートに問い合わせる 
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解決方法1:純正 HP インクカートリッジを使用していることを確 
認する 

解決方法：インクカートリッジが純正 HP インクカートリッジか 
どうかを確認してください。 

HP では、純正 HP インクカートリッジの使用を推奨しています。 
純正 HP インクカートリッジは、 HP プリンタで最高の性能が得ら 
れるように設計され、何度もテストされています。 


歐 注記 他社製サプライ品の品質および信頼性は保証できません。 
HP 社製以外のサプライ品を使用した結果、必要になつたサービ 
スや修理については保証対象になりません。 

純正 HP インクカートリッジを購入されている場合、次のサイト 

を参照して〈ださい。 

www.hp.com/go/anticounterTeit 


原因：他社製インクカートリッジが使用されています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法2:給紙トレイにセットされた用紙を確認する 

解決方法：正しい用紙がセットされていて、しわが寄っていたり、 

厚すぎないことを確認してください。 

• 印刷面を下にして用紙をセットします。たとえば、光沢フォト用 
紙をセットする場合には、光沢面を下にして用紙をセットしま 
す。 

• 用紙が給紙トレイに平らにセットされている、またしわがないこ 
とを確認してください。印刷中に用紙がプリントへッドに近づき 
すぎると、インクがにじむことがあります。用紙に盛り上がりや 
しわがあったり、厚みがある場合に、この現象が発生することが 
あります。 

詳細については、次を参照してください。 

61ページの 『メディアのセット1 

原因：用紙が正しくセットされていないか、しわがあったり、厚す 

ぎます。 
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この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法3:用紙の種類を確認する 

解決方法： HP 純正用紙または製品に適したその他の用紙を使用し 
てください。 

印刷する用紙が平らであることを必ず確認してください。画像を最 
高画質で印刷するには、 HP アドバンスフォト用紙を使用します。 

フォト用紙は、元の袋に戻し、その上からさらにジッパー付きのビ 
二ール袋に入れてください。また温度が低〈湿気のない平らな場所 
で保管してください。印刷準備ができたら、すぐに使用する用紙だ 
けを取り出して〈ださい。印刷が完了したら、未使用のフォト用紙 
をプラスチックの袋に戻してください。フォト用紙が力ールするの 
を防げます。 

詳細については、次を参照してください。 

• 58ページの [推奨する印刷用紙1 

• 65ページの 『用紙に関する情報1 

原因：間違った種類の用紙が給紙トレイにセットされています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法4:インクレベルを確認する 

解決方法：力ートリツジの推定インクレベルを確認します。 


歐 注記 インクレベルの警告およびインジケータが示すインクレべ 
ルは、インク交換のタイミングを示す予測にすぎません。インク 
残量が少ないという警告メッセージが表示されたら、印刷が滞ら 
ないよう、交換用の力一トリッジを準備してください。印刷品質 
が使用に耐えないレベルに達するまでインクカートリツジを交換 
する必要はありません。 


詳細については、次を参照してください。 

135ページの 『推定インクレベルの確認1 

原因：インクカートリッジのインクが不足しています。 
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この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法5:印刷設定を確認する 

解決方法：印刷設定を確認してください。 

• 印刷設定で、色の設定が間違っていないかを確認します。 

たとえば、文書をグレースケールで印刷するように設定されてい 
ないかを確認します。または、彩度、明るさ、カラートーンなど 
の詳細カラー設定が、実際のカラー表示を変更するように設定さ 
れていないかを確認します。 

• 印刷品質の設定が、プリンタにセツトされている用紙の種類と一 
致していることを確認します。 

色が互いに混じりあっている場合は、より低い印刷品質の設定を 
選択する必要があります。また、高品質の写真を印刷している場 
合はより高い設定を選択し、 HP アドバンスフォト用紙などのフ 
才卜用紙が給紙トレイにセツトされていることを確認します。 


歐 注記 一部のコンピュータ画面では、用紙に印刷されたときと色 
が異なって表示されます。このような場合、プリンタ、印刷設 
定、またはインクカートリッジには問題がありません。他にトラ 
ブルシューティングは必要ありません。 


原因：印刷の設定が間違っています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法6:プリンタを調整する 
解決方法：プリンタを調整します。 

プリンタの調整を行うことにより、高品質な印刷が可能となります。 

HP Photosmart ソフトウェアからプリンタを調整するには 

1 . 給紙トレイに、レター、 A 4、 またはリーガルサイズの未使 
用の白い普通紙をセットします。 

2. HP ソリューションセンターで、[設定]をクリックします。 
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3. [印刷設定]領域で、[プリンタツールボックス]をクリックし 
ます。 

歐 注記 また、[印刷のプロパティ]ダイアログボックスか 
ら[プリンタツールボックス]を開くこともできます。 
[印刷のプロパティ]ダイアログボックスで、[機能]タブ 
をクリックし、[プリンタサービス]をクリックします。 

[プリンタツールボックス]が表示されます。 

4. [プリンタサービス]タブをクリックします。 

5. [プリンタの調整]をクリックします。 

製品はテストページの印刷、プリントへッドの調整、プリ 
ンタの位置調整を行います。この用紙はリサイクルするか 
捨ててください。 

原因：プリンタを調整する必要があります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法7:プリントへッドをクリーニングする 

解決方法：前回行った解決策で問題が解決しない場合、プリントへ 
ッドのクリーニングを実行してみてください。 

コントロールパネルでプリントへツドをクリーニングするには 

1. セツトアップを押してください。 



2. [ツール]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押し、次 
に OK を押します。 

3. [プリントヘッドのクリーニング]がハイライト表示するまで 
下矢印ボタンを押し、次に OK を押します。 

プリントへッドのクリーニングが実行されます。 

4. [ツール]メニューに戻るまで任意のボタンを押します。 
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プリントへッドをクリーニングしたら、印刷品質レポートを印刷し 
てください。印刷品質問題がまだ存在するかどうかを調べるため、 
印刷品質レポートを評価してください。 

印刷品質レポートを印刷するには 

1. 給紙トレイに、レターまたは A 4 の未使用の白い普通紙をセ 
ットします。 

2. セツトアップを押してください。 



3. [ツーノレ]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押し、次 
に OK を押します。 

4. [印刷品質レポート]がハイライト表示するまで下矢印ボタン 
を押し 次 0 K 务押丨幸古 

本製品が、印刷品質問題の診断に使用可能な印刷品質レポ 
_ 卜を印刷します。 
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印刷品質レポートを評価するには 

1. ページに表示されたインクレベルを確認します。カートリ 
ッジのインク残量が非常に少なく、印刷品質が満足できる 
レベルにない場合は、インクカートリッジを交換してくだ 
さい。印刷品質は通常、力一トリッジのインクを使い果た 
すと低下します。 


歐 注記 印刷品質レポートが判読できない場合には、コント 
口ールパネルまたは HP Photosmart ソフトウエアから推 
定インクレベルを確認できます。 

注記 インクレベルの警告およびインジケータが示すイ 
ンクレベルは、インク交換のタイミングを示す予測にす 
ぎません。インク残量が少ないという警告メツセージが 
表示されたら、印刷できなくなる前に交換用の力ートリ 
ツジを準備してください。印刷品質が使用に耐えないレ 
ベルに達するまでインクカートリッジを交換する必要は 
ありません。 


2. ページの中央にあるカラーバーを見ます。バーの両端はで 
こぼこせずに真つ直ぐで、均一なカラーでべージの端から 
端まで伸びていなければなりません。 


図 13-1 カラーパー-期待される結果 



• カラーバーのいずれかに不規則な縞模様があるか、バー 
の片側が薄くなるか、異なるカラーの1つまたは複数の 
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縞模様が含まれる場合、次のステップを参照してくださ 
い。 


図 13-2 カラーパー-不規則な縞模様またはかすれ（一番上の 
バ ー) 



図 13-3 カラーバー ■色の混合 （イエローバーに マゼンタの稿 
模様が含まれる） 



。力一トリッジの推定インクレベルを確認します。 

。編模様のバ _ に対応する力 _ トリッジを取り外し、力 
—トリッジの電気接触部をクリーニングします。 

。カートリッジをもう一度装着し、すべてのインクカー 
トリッジが正しく装着されていることを確認します。 
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。プリントヘッドをクリーニンクし、この診断ぺージを 
再度印刷します。 

。プリントヘッドのクリーニングによってこの印刷品質 
問題が解消されない場合は、縞模様のバーに対応する 
カートリツジを交換します。 


歐 注記 力ートリツジの交換によってこの印刷品質問 
題が解消されない場合は、 HP サボートに連絡して 
サー ビスを依頼してくださし、。 

• カラーバーのいずれかに均一な白の縞模様がある場合、 
プリンタを調整します。問題が解決しない場合は、プリ 
ントヘッドをクリーニングし、この診断ページを再度印 
刷します。 


歐 注記 プリントへッドのクリーニングによってこの印 
刷品質問題が解消されない場合は、 HP サボートに連 
絡してサービスを依頼してください。 

3. 調整パターンの上の大きな文字を見ます。文字は、シャー 
プで鮮明でなければなりません。 

図 13-4 サンプルテキスト領域-期待される結果 

Ipsum Lorem 

• 文字にぎざぎざがある場合、プリンタを調整してから、 
この診断ページを再度印刷します。 

図 13-5 サンプルテキスト領域-ぎざぎざの文字 

Ipsum Lorem 


• 文字にむら、縞模様、汚れがある場合、プリントヘッド 
をクリー ニン グしてから、 この 診断ページを再度印刷し 
ます。 

図 13-6 サンプルテキスト領域•インクのむら 

ipsum Lorerr* 
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図 13-7 サンプルテキスト領域-縞模様または汚れ 

Ipsum Lorem 

4. カラーバーの上の調整パターンを見ます。線は直線でシャ 
_プでなければなりません。 



線にぎざぎざがある場合、プリンタを調整してから、この 
診断ページを再度印刷します。 

図 13-9 調整パターン-ぎざぎざの線 


歐 注記 プリンタの調整によってこの印刷品質問題が解消さ 
れない場合は、 HP サボートに連絡してサービスを依頼し 
てください。 

原因：プリントヘッドをクリーニングする必要があります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法 8:HP サボートに問い合わせる 

解決方法： HP サポートに連絡してザービスを受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを參照してください。 www . hp . com / 
support . 
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-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問 
い合わせ]をクリックして情報を参照しテクニカルサボートにお問合 
せください。 

原因：プリントヘッドに問題があります。 


文字やグラフィックの一部にインクが定着しない 

文字や画像の一部にインクが定着しないため、一部分が印刷されなかつ 
たり、空白になる場合は、次の解決方法を試してください。 

• 解決方法1:純正 HP インクカートリッジを使用していることを確認 

する 

• 解決方法2:インクレベルを確認する 

- 解決方法3:印刷設定を確認する 
• 解決方法4:用紙の種類を確認する 

• 解決方法5:プリントヘッドをクリーニングする 

• 解決方法 6: HP サボートに問い合わせる 

解決方法1:純正 HP インクカートリッジを使用していることを確 
認する 

解決方法：インクカートリッジが純正 HP インクカートリッジか 
どうかを確認して〈ださい。 

HP では、純正 HP インクカートリッジの使用を推奨しています。 
純正 HP インクカートリッジは、 HP プリンタで最高の性能が得ら 
れるように設計され、何度もテストされています。 


歐 注記 他社製サプライ品の品質および信頼性は保証できません。 
HP 社製以外のサプライ品を使用した結果、必要になったサービ 
スや修理については保証対象になりません。 

純正 HP インクカートリッジを購入されている場合、次のサイト 

を參照してください。 

www.hp.com/qo/anticounterTeit 


原因：他社製インクカートリッジが使用されています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 
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解決方法2:インクレベルを確認する 

解決方法：力ートリツジの推定インクレベルを確認します。 


歐 注記 インクレベルの警告およびインジケータが示すインクレべ 
ルは、インク交換のタイミングを示す予測にすぎません。インク 
残量が少ないという警告メッセージが表示されたら、印刷が滞ら 
ないよう、交換用のカートリッジを準備してください。印刷品質 
が使用に耐えないレベルに達するまでインクカートリッジを交換 
する必要はありません。 


詳細については、次を參照してください。 

135ページの 『推定インクレベルの確認1 

原因：インクカートリッジのインクが不足しています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法3:印刷設定を確認する 

解決方法：印刷設定を確認してください。 

• 用紙の種類の設定をチェックし、給紙トレイにセットされた用紙 
の種類に合っていることを確認します。 

• 印刷品質設定を確認し、低すぎる設定になっていないことを確認 
します。 

画像は [高画質][最大 dpi ] などの高品質の設定で印刷してくださ 
い。 

原因：用紙の種類または印刷の品質設定が間違っています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法4:用紙の種類を確認する 

解決方法： HP 純正用紙または製品に適したその他の用紙を使用し 
てください。 

印刷する用紙が平らであることを必ず確認してください。画像を最 
高画質で印刷するには、 HP アドバンスフォト用紙を使用します。 

フォト用紙は、元の袋に戻し、その上からさらにジッパー付きのビ 
二ール袋に入れてください。また温度が低く湿気のない平らな場所 
で保管して〈ださい。印刷準備ができたら、すぐに使用する用紙だ 


通！18遨讲 


170 


問題の解法 








けを取り出してください。印刷が完了したら、未使用のフォト用紙 
をプラスチックの袋に戻してください。フォト用紙が力ールするの 
を防げます。 

詳細については、次を参照してください。 

• 58ページの 『推奨する印刷用紙1 

• 65ページの 『用紙に関する情報1 

原因：間違った種類の用紙が給紙トレイにセットされています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法5:プリントヘッドをクリーニングする 

解決方法：前回行った解決策で問題が解決しない場合、プリントへ 
ッドのクリーニングを実行してみてください。 

コントロールパネルでプリントへツドをクリーニングするには 

1. セツトアップを押してください。 



2. [ツール]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押し、次 
に OK を押します。 

3. [プリントヘッドのクリーニング]がハイライト表示するまで 
下矢印ボタンを押し、次に OK を押します。 

プリントへッドのクリーニングが実行されます。 

4. [ツール]メニューに戻るまで任意のボタンを押します。 

プリントへッドをクリーニングしたら、印刷品質レポートを印刷し 
てください。印刷品質問題がまだ存在するかどうかを調べるため、 
印刷品質レポートを評価してください。 

印刷品質レポートを印刷するには 

1. 給紙トレイに、レターまたは A 4 の未使用の白い普通紙をセ 
ットします。 

2. セットアップを押してください。 
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3. [ツール]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押し、次 
に OK を押します。 

4. [印刷品質レポート] がハイライト表示するまで下矢印ボタン 
を押 I 次| _ OK を押1_ます 

本製品が、印刷品質問題の診断に使用可能な印刷品質レポ 
_ 卜を印刷します。 

印刷品質レポートを評価するには 

1. ページに表示されたインクレベルを確認します。カートリ 
ッジのインク残量が非常に少なく、印刷品質が満足できる 
レベルにない場合は、インクカートリッジを交換してくだ 
さい。印刷品質は通常、力一トリッジのインクを使い果た 
すと低下します。 


菡 注記 印刷品質レポートが判読できない場合には、コント 
ロールパネルまたは HP Photosmart ソフトウエアから推 
定インクレベルを確認できます。 

注記 インクレベルの警告およびインジケータが示すイ 
ンクレベルは、インク交換のタイミングを示す予測にす 
ぎません。インク残量が少ないという警告メッセージが 
表示されたら、印刷できなくなる前に交換用の力ートリ 
ッジを準備してください。印刷品質が使用に耐えないレ 
ベルに達するまでインクカートリツジを交換する必要は 
ありません。 


2. ページの中央にあるカラーバーを見ます。バーの両端はで 
こぼこせずに真つ直ぐで、均一なカラーでべージの端から 
端まで伸びていなければなりません。 

図 13-10 カラーパー-期待される結果 
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• カラーバーのいずれかに不規則な縞模様があるか、バー 
の片側が薄くなるか、異なるカラーの1つまたは複数の 
縞模様が含まれる場合、次のステップを参照してくださ 
い。 

図 13-11 カラーバー-不規則な縞模様またはかすれ（一番上の 
パ-) 



図 13-12 カラーバー-色の 混合 （イエローバーにマ ゼンタの 
縞模様が含まれる） 



。カートリッジの推定インクレベルを確認します。 

。編模様のバーに対応する力 _ トリッジを取り外し、力 
—トリッジの電気接触部をクリーニングします。 

。力一トリッジをもう一度装着し、すべてのインクカー 
トリッジが正しく装着されていることを確認します。 
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。プリントヘッドをクリ_ニンクし、この診断ぺージを 
再度印刷します。 

。プリントヘッドのクリーニングによってこの印刷品質 
問題が解消されない場合は、縞模様のバーに対応する 
カートリツジを交換します。 


歐 注記 力ートリツジの交換によってこの印刷品質問 
題が解消されない場合は、 HP サボートに連絡して 
サービスを依頼してください。 

• カラーバーのいずれかに均一な白の縞模様がある場合、 
プリンタを調整します。問題が解決しない場合は、プリ 
ントヘッドをクリーニングし、この診断ページを再度印 
刷します。 


& 注記 プリントへッドのクリーニングによってこの印 
刷品質問題が解消されない場合は、 HP サボートに連 
絡してサービスを依頼してください。 

3. 調整パターンの上の大きな文字を見ます。文字は、シャー 
プで鮮明でなければなりません。 

図 13-13 サンプルテキスト領域-期待される結果 

Ipsum Lorem 

• 文字にぎざぎざがある場合、プリンタを調整してから、 
この診断ページを再度印刷します。 

図 13-14 サンプルテキスト領域-ぎざぎざの文字 

Ipsum Lorem 


• 文字にむら、縞模様、汚れがある場合、プリントヘッド 
をクリー ニン グしてから、 この 診断ページを再度印刷し 
ます。 

図 13-15 サンプルテキスト領域-インクのむら 

ipsum Lorerr* 
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図 13-16 サンプルテキスト領域-縞模様または汚れ 

Ipsum Lorem 

4 .カラーバーの上の調整パターンを見ます。線は直線でシャ 
_プでなければなりません。 

図 13-17 調整パターン • 期待される結果 


線にぎざぎざがある場合、プリンタを調整してから、この 
診断ページを再度印刷します。 

図 13-18 調整パターン-ぎざぎざの線 


& 注記 プリンタの調整によってこの印刷品質問題が解消さ 
れない場合は、 HP サボートに 連絡して サービスを 依頼し 
てください0 

原因：プリントへッドをクリーニングする必要があります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法 6: HP サボートに問い合わせる 

解決方法 ： HP サボー トに連絡して サービスを 受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照してください。 www . hp . com / 
SUDDOrt. 
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-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問 
い合わせ]をクリックして情報を参照しテクニカルサボートにお問合 
せください。 

原因：プリントヘッドに問題があります。 


フチ無し印刷の下部に水平方向の歪みがある 

フチ無し印刷の下部にぼやけた部分または線がある場合は、次の解決方 
法を試してください。 

睜 注記 この問題の場合、インクサプライ品には問題がありません。 
そのため、インクカートリッジやプリントヘッドの交換は必要あり 
ません。 

- 解決方法1:用紙の種類を確認する 
• 解決方法2:印刷品質を高く設定する 

• 解決方法 3 : 画像を回転する 

解決方法1:用紙の種類を確認する 

解決方法： HP 純正用紙または製品に適したその他の用紙を使用し 
てください。 

印刷する用紙が平らであることを必ず確認してください。画像を最 
高画質で印刷するには、 HP アドバンスフォト用紙を使用します。 

フォト用紙は、元の袋に戻し、その上からさらにジッパー付きのビ 
二ール袋に入れてください。また温度が低く湿気のない平らな場所 
で保管して〈ださい。印刷準備ができたら、すぐに使用する用紙だ 
けを取り出してください。印刷が完了したら、未使用のフォト用紙 
をプラスチックの袋に戻してください。フォト用紙が力ールするの 
を防げます。 

詳細については、次を參照してください。 

• 58ページの [推奨する印刷用紙1 

• 65 ページの [用紙に関する情報1 

原因：間違った種類の用紙が給紙トレイにセットされています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 
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解決方法2:印刷品質を高く設定する 

解決方法： 印刷品質設定を確認し、低すぎる設定になっていない こ 
とを確認します。 

印刷速度と品質を選択するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーシヨンの [ファイル] メニ 
ューで[印刷]をクリックします。 

3. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

4. [プロパティ] ダイアログボックスを開くボタンをクリック 
します。 

ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ]、[オプ 
シ ヨン]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス] な 
どの名前になっています。 

5. [機能]タブをクリックします。 

6. [用紙の種類] ドロップダウンリストで、セットしてある用紙 
の種類を選択します。 

7. [印刷品質]ドロップダウンリストからプロジェクトに適切な 
印刷品質を選択します。 

歐 注記 選択された用紙の種類設定と印刷品質設定に基づい 
て本製品が印刷する dpi を見つけるには、[解像度]をク 
リックします。 

画像は [高画質][最大 dpi ] などの高品質の設定で印刷してくださしヽ。 
詳細については、次を参照してください。 

88ページの 【最大 dpi を使用した印刷1 
原因： 印刷品質の設定が低すぎます。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法3:画像を回転する 

解決方法：それでも問題が解決しない場合は、プリンタにンストー 
ルしたソフトウェアまたは別のソフトウェアプリケーシヨンを使つ 
て、画像の水色、灰色、または茶色の色調がページの下部分に印刷 
されないように、画像を180度回転させてください。 

原因：写真の底部付近に不自然な色が印刷されています。 


班裳 GliSE 
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横方向の縞模様または筋が現れる 

印刷ページの幅いっぱいに筋、縞模様、またはマークがある場合は、次 
の解決方法を試してください。 

• 解決方法1:純正 HP インクカートリッジを使用していることを確認 

する 

• 解決方法2:インクレベルを確認する 
- 解決方法3:用紙が正しくセットされていることを確認する 

• 解決方法4:印刷品質を高く設定する 

• 解決方法5:プリンタを調整する 
• 解決方法6:プリントへッドをクリーニングする 

• 解決方法 7:HP サボートに問い合わせる 

解決方法1:純正 HP インクカートリッジを使用していることを確 
認する 

解決方法：インクカートリッジが純正 HP インクカートリッジか 
どうかを確認してください。 

HP では、純正 HP インクカートリッジの使用を推奨しています。 
純正 HP インクカートリッジは、 HP プリンタで最高の性能が得ら 
れるように設計され、何度もテストされています。 


& 注記 他社製サプライ品の品質および信頼性は保証できません。 
HP 社製以外のサプライ品を使用した結果、必要になつたサービ 
スや修理については保証対象になりません。 

純正 HP インクカートリッジを購入されている場合、次のサイト 
を参照して〈ださい。 

www.hp.com/qo/anticounterreit 


原因：他社製インクカートリッジが使用されています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法2:インクレベルを確認する 

解決方法：力ートリツジの推定インクレベルを確認します。 
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歐 注記 インクレベルの警告およびインジケータが示すインクレべ 
ルは、インク交換のタイミングを示す予測にすぎません。インク 
残量が少ないという警告メッセージが表示されたら、印刷が滞ら 
ないよう、交換用の力一トリッジを準備して〈ださい。印刷品質 
が使用に耐えないレベルに達するまでインクカートリッジを交換 
する必要はありません。 

詳細については、次を参照してください。 

135ページの 『推定インクレベルの確認1 

原因：インクカートリッジのインクが不足しています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法3:用紙が正しくセットされていることを確認する 

解決方法：用紙が給紙トレイに正しくセットされていることを確認 
する。 

詳細については、次を参照してください。 

61ページの 【メディアのセット1 

原因：用紙が正しくセットされていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法4:印刷品質を高く設定する 

解決方法：印刷品質設定を確認し、低すぎる設定になっていないこ 
とを確認します。 

印刷速度と品質を選択するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーシヨンの[ファイル]メニ 
ューで[印刷]をクリックします。 

3. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 
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4. [プロパティ]ダイアログボックスを開くボタンをクリック 
します。 

ソフトウェアによって、このボタンは[プロパティ]、[オプ 
シヨン]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]な 
どの名前になっています。 

5. [機能]タブをクリックします。 

6. [用紙の種類]ドロップダウンリストで、セットしてある用紙 
の種類を選択します。 

7. [印刷品質]ドロップダウンリストからプロジェクトに適切な 
印刷品質を選択します。 


歐 注記 選択された用紙の種類設定と印刷品質設定に基づい 
て本製品が印刷する dpi を見つけるには、[解像度]をク 
リックします。 


画像は[高画質][最大 dpi] などの高品質の設定で印刷してくださし、。 
詳細については、次を参照してください。 

88ページの 『最大 dpi を使用した印刷1 

原因：本製品の印刷またはコピーの品質設定が低すぎます。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法5:プリンタを調整する 
解決方法：プリンタを調整します。 

プリンタの調整を行うことにより、高品質な印刷が可能となります。 

HP Photosmart ソフトウェアからプリンタを調整するには 

1 . 給紙トレイに、レター、 A 4、 またはリーガルサイズの未使 
用の白い普通紙をセットします。 

2. HP ソリューシヨンセンターで、[設定]をクリックします。 
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3. [印刷設定]領域で、[プリンタツールボックス]をクリックし 
ます。 

歐 注記 また、[印刷のプロパティ]ダイアログボックスか 
ら[プリンタツールボックス]を開くこともできます。 
[印刷のプロパティ]ダイアログボックスで、[機能]タブ 
をクリックし、[プリンタサービス]をクリックします。 

[プリンタツールボックス]が表示されます。 

4. [プリンタサービス]タブをクリックします。 

5. [プリンタの調整]をクリックします。 

製品はテストページの印刷、プリントへッドの調整、プリ 
ンタの位置調整を行います。この用紙はリサイクルするか 
捨ててください。 

原因：プリンタを調整する必要があります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法6:プリントへッドをクリーニングする 

解決方法：前回行った解決策で問題が解決しない場合、プリントへ 
ッドのクリーニングを実行してみてください。 

コントロールパネルでプリントへツドをクリーニングするには 

1. セツトアップを押してください。 



2. [ツール]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押し、次 
に OK を押します。 

3. [プリントヘッドのクリーニング]がハイライト表示するまで 
下矢印ボタンを押し、次に OK を押します。 

プリントへッドのクリーニングが実行されます。 

4. [ツール]メニューに戻るまで任意のボタンを押します。 
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プリントへッドをクリーニングしたら、印刷品質レポートを印刷し 
てください。印刷品質問題がまだ存在するかどうかを調べるため、 
印刷品質レポートを評価してください。 

印刷品質レポートを印刷するには 

1. 給紙トレイに、レターまたは A 4 の未使用の白い普通紙をセ 
ットします。 

2. セツトアップを押してください。 



3. [ツーノレ]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押し、次 
に OK を押します。 

4. [印刷品質レポート]がハイライト表示するまで下矢印ボタン 
を押し 次 0 K 务押丨幸古 

本製品が、印刷品質問題の診断に使用可能な印刷品質レポ 
_ 卜を印刷します。 
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印刷品質レポートを評価するには 

1. ページに表示されたインクレベルを確認します。カートリ 
ッジのインク残量が非常に少なく、印刷品質が満足できる 
レベルにない場合は、インクカートリッジを交換してくだ 
さい。印刷品質は通常、力一トリッジのインクを使い果た 
すと低下します。 


歐 注記 印刷品質レポートが判読できない場合には、コント 
口ールパネルまたは HP Photosmart ソフトウエアから推 
定インクレベルを確認できます。 

注記 インクレベルの警告およびインジケータが示すイ 
ンクレベルは、インク交換のタイミングを示す予測にす 
ぎません。インク残量が少ないという警告メツセージが 
表示されたら、印刷できなくなる前に交換用の力ートリ 
ツジを準備してください。印刷品質が使用に耐えないレ 
ベルに達するまでインクカートリッジを交換する必要は 
ありません。 


2. ページの中央にあるカラーバーを見ます。バーの両端はで 
こぼこせずに真つ直ぐで、均一なカラーでべージの端から 
端まで伸びていなければなりません。 

図 13-19 カラーバー-期待される結果 



• カラーバーのいずれかに不規則な縞模様があるか、バー 
の片側が薄くなるか、異なるカラーの1つまたは複数の 


根裳 G 1 I 起 
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縞模様が含まれる場合、次のステップを参照してくださ 
い。 


図 13-20 カラーバー-不規則な縞模様またはかすれ（一番上の 
バー） 



図 13-21 カラーバー-色の混合（イエローバーにマゼンタの 
縞模様が含まれる） 



。力一トリッジの推定インクレベルを確認します。 

。編模様のバ _ に対応する力 _ トリッジを取り外し、力 
—トリッジの電気接触部をクリーニングします。 

。カートリッジをもう一度装着し、すべてのインクカー 
トリッジが正しく装着されていることを確認します。 
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。プリントヘッドをクリーニンクし、この診断ぺージを 
再度印刷します。 

。プリントヘッドのクリーニングによってこの印刷品質 
問題が解消されない場合は、縞模様のバーに対応する 
カートリツジを交換します。 


歐 注記 力ートリツジの交換によってこの印刷品質問 
題が解消されない場合は、 HP サボートに連絡して 
サー ビスを依頼してくださし、。 

• カラーバーのいずれかに均一な白の縞模様がある場合、 
プリンタを調整します。問題が解決しない場合は、プリ 
ントヘッドをクリーニングし、この診断ページを再度印 
刷します。 


歐 注記 プリントへッドのクリーニングによってこの印 
刷品質問題が解消されない場合は、 HP サボートに連 
絡してサービスを依頼してください。 

3. 調整パターンの上の大きな文字を見ます。文字は、シャー 
プで鮮明でなければなりません。 

図 13-22 サンプルテキスト領域-期待される結果 

Ipsum Lorem 

• 文字にぎざぎざがある場合、プリンタを調整してから、 
この診断ページを再度印刷します。 

図 13-23 サンプルテキスト領域-ぎざぎざの文字 

Ipsum Lorem 


• 文字にむら、縞模様、汚れがある場合、プリントヘッド 
をクリーニングしてから、この診断ページを再度印刷し 
ます。 

図 13-24 サンプルテキスト領域•インクのむら 

ipsum Lorerr* 
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図 13-25 サンプルテキスト領域-縞模様または汚れ 

Ipsum Lorem 

4. カラーバーの上の調整パターンを見ます。線は直線でシャ 
_プでなければなりません。 

図 13-26 調整パターン-期待される結果 


線にぎざぎざがある場合、プリンタを調整してから、この 
診断ページを再度印刷します。 

図 13-27 調整バターン-ぎざぎざの線 


歐 注記 プリンタの調整によってこの印刷品質問題が解消さ 
れない場合は、 HP サボートに連絡してサービスを依頼し 
てください。 

原因：プリントヘッドをクリーニングする必要があります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法 7: HP サボートに問い合わせる 

解決方法： HP サポートに連絡してザービスを受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを參照してください。 www . hp . com / 
support . 


通！18遨讲 


186 


問題の解法 
























































-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問 
い合わせ]をクリックして情報を参照しテクニカルサボートにお問合 
せください。 

原因：プリントヘッドに問題があります。 


色が薄いまたはくすんでいる 

印刷の色が期待通りの明るさや濃さでない場合は、次の解決方法を試し 
てください。 

• 解決方法1:純正 HP インクカートリッジを使用していることを確認 

する 

• 解決方法2:インクレベルを確認する 

- 解決方法3:印刷設定を確認する 
• 解決方法4:用紙の種類を確認する 

• 解決方法5:プリントヘッドをクリーニングする 

• 解決方法 6: HP サボートに問い合わせる 

解決方法1:純正 HP インクカートリッジを使用していることを確 
認する 

解決方法：インクカートリッジが純正 HP インクカートリッジか 
どうかを確認して〈ださい。 

HP では、純正 HP インクカートリッジの使用を推奨しています。 
純正 HP インクカートリッジは、 HP プリンタで最高の性能が得ら 
れるように設計され、何度もテストされています。 


歐 注記 他社製サプライ品の品質および信頼性は保証できません。 
HP 社製以外のサプライ品を使用した結果、必要になったサービ 
スや修理については保証対象になりません。 

純正 HP インクカートリッジを購入されている場合、次のサイト 

を參照してください。 

www.hp.com/qo/anticounterTeit 


原因：他社製インクカートリッジが使用されています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 
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解決方法2:インクレベルを確認する 

解決方法：力ートリツジの推定インクレベルを確認します。 


歐 注記 インクレベルの警告およびインジケータが示すインクレべ 
ルは、インク交換のタイミングを示す予測にすぎません。インク 
残量が少ないという警告メッセージが表示されたら、印刷が滞ら 
ないよう、交換用のカートリッジを準備してください。印刷品質 
が使用に耐えないレベルに達するまでインクカートリッジを交換 
する必要はありません。 


詳細については、次を參照してください。 

135ページの 『推定インクレベルの確認1 

原因：インクカートリッジのインクが不足しています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法3:印刷設定を確認する 

解決方法：印刷設定を確認してください。 

• 用紙の種類の設定をチェックし、給紙トレイにセットされた用紙 
の種類に合っていることを確認します。 

• 印刷品質設定を確認し、低すぎる設定になっていないことを確認 
します。 

画像は [高画質][最大 dpi ] などの高品質の設定で印刷してくださ 
い。 

原因：用紙の種類または印刷の品質設定が間違っています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法4:用紙の種類を確認する 

解決方法： HP 純正用紙または製品に適したその他の用紙を使用し 
てください。 

印刷する用紙が平らであることを必ず確認してください。画像を最 
高画質で印刷するには、 HP アドバンスフォト用紙を使用します。 

フォト用紙は、元の袋に戻し、その上からさらにジッパー付きのビ 
二ール袋に入れてください。また温度が低く湿気のない平らな場所 
で保管して〈ださい。印刷準備ができたら、すぐに使用する用紙だ 
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けを取り出してください。印刷が完了したら、未使用のフォト用紙 
をプラスチックの袋に戻してください。フォト用紙が力ールするの 
を防げます。 

詳細については、次を参照してください。 

• 58ページの 『推奨する印刷用紙1 

• 65ページの 『用紙に関する情報1 

原因：間違った種類の用紙が給紙トレイにセットされています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法5:プリントヘッドをクリーニングする 

解決方法：前回行った解決策で問題が解決しない場合、プリントへ 
ッドのクリーニングを実行してみてください。 

コントロールパネルでプリントへツドをクリーニングするには 

1. セツトアップを押してください。 



2. [ツール]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押し、次 
に OK を押します。 

3. [プリントヘッドのクリーニング]がハイライト表示するまで 
下矢印ボタンを押し、次に OK を押します。 

プリントへッドのクリーニングが実行されます。 

4. [ツール]メニューに戻るまで任意のボタンを押します。 

プリントへッドをクリーニングしたら、印刷品質レポートを印刷し 
てください。印刷品質問題がまだ存在するかどうかを調べるため、 
印刷品質レポートを評価してください。 

印刷品質レポートを印刷するには 

1. 給紙トレイに、レターまたは A 4 の未使用の白い普通紙をセ 
ットします。 

2. セットアップを押してください。 
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3. [ツール]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押し、次 
に OK を押します。 

4. [印刷品質レポート] がハイライト表示するまで下矢印ボタン 
を押 I 次| _ OK を押1_ます 

本製品が、印刷品質問題の診断に使用可能な印刷品質レポ 
_ 卜を印刷します。 

印刷品質レポートを評価するには 

1. ページに表示されたインクレベルを確認します。カートリ 
ッジのインク残量が非常に少なく、印刷品質が満足できる 
レベルにない場合は、インクカートリッジを交換してくだ 
さい。印刷品質は通常、力一トリッジのインクを使い果た 
すと低下します。 


菡 注記 印刷品質レポートが判読できない場合には、コント 
ロールパネルまたは HP Photosmart ソフトウエアから推 
定インクレベルを確認できます。 

注記 インクレベルの警告およびインジケータが示すイ 
ンクレベルは、インク交換のタイミングを示す予測にす 
ぎません。インク残量が少ないという警告メッセージが 
表示されたら、印刷できなくなる前に交換用の力ートリ 
ッジを準備してください。印刷品質が使用に耐えないレ 
ベルに達するまでインクカートリツジを交換する必要は 
ありません。 


2. ページの中央にあるカラーバーを見ます。バーの両端はで 
こぼこせずに真つ直ぐで、均一なカラーでべージの端から 
端まで伸びていなければなりません。 

図 13-28 カラーバー-期待される結果 
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• カラーバーのいずれかに不規則な縞模様があるか、バー 
の片側が薄くなるか、異なるカラーの1つまたは複数の 
縞模様が含まれる場合、次のステップを参照してくださ 
い。 

図 13-29 カラーバー-不規則な縞模様またはかすれ（一番上の 
パ-) 



図 13-30 カラーバー-色の 混合 （イエローバーにマ ゼンタの 
縞模様が含まれる） 



。カートリッジの推定インクレベルを確認します。 

。編模様のバーに対応する力 _ トリッジを取り外し、力 
—トリッジの電気接触部をクリーニングします。 

。力一トリッジをもう一度装着し、すべてのインクカー 
トリッジが正しく装着されていることを確認します。 
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。プリントヘッドをクリ_ニンクし、この診断ぺージを 
再度印刷します。 

。プリントヘッドのクリーニングによってこの印刷品質 
問題が解消されない場合は、縞模様のバーに対応する 
カートリツジを交換します。 


歐 注記 力ートリツジの交換によってこの印刷品質問 
題が解消されない場合は、 HP サボートに連絡して 
サービスを依頼してください。 

• カラーバーのいずれかに均一な白の縞模様がある場合、 
プリンタを調整します。問題が解決しない場合は、プリ 
ントヘッドをクリーニングし、この診断ページを再度印 
刷します。 


& 注記 プリントへッドのクリーニングによってこの印 
刷品質問題が解消されない場合は、 HP サボートに連 
絡してサービスを依頼してください。 

3. 調整パターンの上の大きな文字を見ます。文字は、シャー 
プで鮮明でなければなりません。 

図 13-31 サンプルテキスト領域-期待される結果 

Ipsum Lorem 

• 文字にぎざぎざがある場合、プリンタを調整してから、 
この診断ページを再度印刷します。 

図 13-32 サンプルテキスト領域-ぎざぎざの文字 

Ipsum Lorem 


• 文字にむら、縞模様、汚れがある場合、プリントヘッド 
をクリーニングしてから、この診断ページを再度印刷し 
ます。 

図 13-33 サンプルテキスト領域-インクのむら 

ipsum Lorerr* 
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図 13-34 サンプルテキスト領域-縞模様または汚れ 

Ipsum Lorem 

4 .カラーバーの上の調整パターンを見ます。線は直線でシャ 
_プでなければなりません。 

図 13-35 調整パターン■期待される結果 


線にぎざぎざがある場合、プリンタを調整してから、この 
診断ページを再度印刷します。 

図 13-36 調整パターン-ぎざぎざの線 


& 注記 プリンタの調整によってこの印刷品質問題が解消さ 
れない場合は、 HP サボートに連絡してサービスを依頼し 
てください0 

原因：プリントへッドをクリーニングする必要があります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法 6: HP サボートに問い合わせる 

解決方法 ： HP サボー トに連絡して サービスを 受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照してください。 www.hp.com/ 
SUDDOrt. 
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-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、 [お問 
い合わせ] をクリックして情報を參照しテクニカル サボー トにお問合 
せください。 

原因： プリントヘッドに問題があります。 


印刷がぼやけてはっきりしない 

印刷が鮮明でなかったり、不明瞭な場合は、次の解決方法を試してくだ 
さい0 


歐 注記 この問題の場合、インクサプライ品には問題がありません。 
そのため、インクカートリッジやプリントへッドの交換は必要あり 
ません。 

：9： ヒント このセクションの解決方法を確認した後、 HPWeb サイトに 
アクセスして他のトラブル解決ヘルプがないかを確認できます。詳 
細については、次のサイトを参照してください。 www . hp . com / 
supporto 

- 解決方法1:印刷設定を確認する 
• 解決方法2:品質が良い画像を使用する 
- 解決方法3:画像のサイズを小さくして印刷する 

- 解決方法4:プリンタを調整する 

解決方法1:印刷設定を確認する 

解決方法：印刷設定を確認してください。 

• 用紙の種類の設定をチェックし、給紙トレイにセットされた用紙 
の種類に合っていることを確認します。 

• 印刷品質設定を確認し、低すぎる設定になっていないことを確認 
します。 

画像は [高画質][最大 dpi ] などの高品質の設定で印刷してくださ 
い。 

原因： 用紙の種類または印刷の品質設定が間違っています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法2:品質が良い画像を使用する 
解決方法：高解像度を使用する。 
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写真や図を印刷していて解像度が低すぎる場合は、印刷するとぼや 
けてはっきりしません。 

デジタル写真またはラスター化された図の大きさを変更した場合、 
印刷するとぼやけてはっきりしないことがあります。 

原因：画像の解像度が低い。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法3:画像のサイズを小さくして印刷する 

解決方法：画像のサイズを縮小して、印刷を行います。 

写真や図を印刷していて印刷サイズが大きすぎる場合は、印刷する 
とぼやけてはっきりしません。 

デジタル写真またはラスター化された図の大きさを変更した場合、 
印刷するとぼやけてはっきりしないことがあります。 

原因：画像が大きなサイズで印刷されています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法4:プリンタを調整する 
解決方法：プリンタを調整します。 

プリンタの調整を行うことにより、高品質な印刷が可能となります。 

HP Photosmart ソフトウェアからプリンタを調整するには 

1 . 給紙トレイに、レター、 A 4、 またはリーガルサイズの未使 
用の白い普通紙をセットします。 

2. HP ソリユーシヨンセンターで、[設定]をクリックします。 

3. [印刷設定]領域で、[プリンタツールボックス]をクリックし 
ます。 


& 注記 また、[印刷のプロパティ]ダイアログボックスか 
ら[プリンタツールボックス]を開くこともできます。 
[印刷のプロパティ】ダイアログボックスで、[機能]タブ 
をクリックし、[プリンタサービス]をクリックします。 

[プリンタツールボックス]が表示されます。 
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4. [プリンタサービス]タブをクリックします。 

5. [プリンタの調整]をクリックします。 

製品はテストページの印刷、プリントへッドの調整、プリ 
ンタの位置調整を行います。この用紙はリサイクルするか 
捨ててください。 

原因：プリンタを調整する必要があります。 


縦方向の縞模様が入る 

解決方法： HP 純正用紙または製品に適したその他の用紙を使用し 
てください。 

印刷する用紙が平らであることを必ず確認してください。画像を最 
高画質で印刷するには、 HP アドバンスフォト用紙を使用します。 

フォト用紙は、元の袋に戻し、その上からさらにジッパー付きのビ 
二ール袋に入れてください。また温度が低く湿気のない平らな場所 
で保管して〈ださい。印刷準備ができたら、すぐに使用する用紙だ 
けを取り出してください。印刷が完了したら、未使用のフォト用紙 
をプラスチックの袋に戻してください。フォト用紙が力ールするの 
を防げます。 

詳細については、次を参照してください。 

• 58ページの [推奨する印刷用紙1 

• 65ぺージの [用紙に関する情報1 

原因：間違った種類の用紙が給紙トレイにセツトされています。 


斜めまたは歪んで印刷される 

ページにまっすぐに印刷されない場合は、次の解決方法を試してくださ 
い0 

- 解決方法1:用紙が正しくセットされていることを確認する 
• 解決方法2:セットされている用紙が1種類だけであることを確認す 

益 

- 解決方法3:両面印刷モジュールがしっかり装着されていることを確 

認する 
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解決方法1:用紙が正しくセットされていることを確認する 

解決方法：用紙が給紙トレイに正しくセットされていることを確認 
する。 

詳細については、次を参照してください。 

61ページの 『メディアのセット1 

原因：用紙が正しくセットされていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法2:セットされている用紙が1種類だけであることを確認 
する 

解決方法：複数の種類の用紙を同時にセットしないでください。 
原因：給紙トレイに複数の種類の用紙がセットされています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法3:両面印刷モジュールがしっかり装着されていることを 
確認する 

解決方法：製品背面の両面印刷モジュールがしっかりと装着されて 
いることを確認します。 



原因：両面印刷モジュールがしっかりと装着されていません。 


用紙の裏にインクの筋がついている 

印刷結果の裏にインクのにじみがある場合は次の解決方法を試してくだ 
さい0 
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- 解決方法1:普通紙に印刷する 
• 解決方法2:インクが乾くまで待つ 

解決方法1:普通紙に印刷する 

解決方法：プリンタの余分なインクを吸い取るために普通紙を1ぺ 
—ジまたは数ページ印刷してください。 

普通紙を使用して余分なインクを取り除くには 

1. 給紙トレイに普通紙を数枚セツトします。 

2. 5 分待ちます。 

3. 文字がほとんど書かれていないか、何も書かれていない文 
書を印刷します。 

4. 用紙の裏にインクがついていないか確認します。用紙の裏 
にインクがまだついている場合は、普通紙をもう1ページ 
印刷してみます。 

原因：プリンタ内にインクがたまっていて、印刷中に用紙の裏がそ 
こに接触します。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法2:インクが乾くまで待つ 

解決方法：プリンタ内のインクが乾くまで最低30分待つてから印 
刷ジョブを再度実行してみてください。 

原因：プリンタの余分なインクが乾く必要があります。 


文字のフチがギザギザになる 

印刷した文字が不鮮明で、文字の縁にぎざぎざがある場合は、次の解決 
方法を試してください。 

歐 注記 この問題の場合、インクサプライ品には問題がありません。 
そのため、インクカートリッジやプリントヘッドの交換は必要あり 
ません。 

• 解決方法 1: TrueTvpe または QpenType フォントを使用する 

- 解決方法2:プリンタを調整する 
• 解決方法3:プリントへッドをクリーニングする 
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解決方法 1:TrueType または OpenType フォントを使用する 

解決方法： TrueType または OpenType フォントを使えば、輪郭の 
滑らかなフォントで印刷できます。フォントを選ぶときは、 TrueType 
または OpenType のアイコンを探してください。 


甘1 

〇 

TrueType アイコン 

OpenType アイコン 


原因：フォントがカスタムサイズのフォントです。 

ソフトウェアアプリケーションの中には、拡大したときや印刷した 
ときに文字の輪郭がギザギザになる独自のフォントを使うものもあ 
ります。また、ビットマップで表現された文字を印刷する場合も、 
拡大や印刷を行うと、輪郭がギザギザになることがあります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法2:プリンタを調整する 
解決方法：プリンタを調整します。 

プリンタの調整を行うことにより、高品質な印刷が可能となります。 

HP Photosmart ソフトウェアからプリンタを調整するには 

1 . 給紙トレイに、レター、 A4、 またはリーガルサイズの未使 
用の白い普通紙をセットします。 

2. HP ソリューションセンターで、[設定】をクリックします。 

3. [印刷設定]領域で、[プリンタツールボックス]をクリックし 
ます。 


歐 注記 また、[印刷のプロパティ]ダイアログボックスか 
ら[プリンタツールボックス]を開くこともできます。 
[印刷のプロパティ]ダイアログボックスで、[機能]タブ 
をクリックし、[プリンタサービス]をクリックします。 

[プリンタツールボックス]が表示されます。 
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4. [プリンタサービス]タブをクリックします。 

5. [プリンタの調整]をクリックします。 

製品はテストページの印刷、プリントへッドの調整、プリ 
ンタの位置調整を行います。この用紙はリサイクルするか 
捨ててください。 

原因：プリンタを調整する必要があります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法3:プリントヘッドをクリーニングする 

解決方法：前回行った解決策で問題が解決しない場合、プリントへ 
ッドのクリーニングを実行してみてください。 

コン トロールパネルでプリントへ ッ ドをクリー ニン グするには 

1. セツトアップを押してください。 



2. [ツーノレ]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押し、次 
に OK を押します。 

3. [プリントヘッドのクリーニング]がハイライト表示するまで 
下矢印ボタンを押し、次に OK を押します。 

プリントへッドのクリーニングが実行されます。 

4. [ツール]メニューに戻るまで任意のボタンを押します。 

プリントへッドをクリーニングしたら、印刷品質レポートを印刷し 
てください。印刷品質問題がまだ存在するかどうかを調べるため、 
印刷品質レポートを評価してください。 

印刷品質レポートを印刷するには 

1. 給紙トレイに、レターまたは A 4 の未使用の白い普通紙をセ 
ットします。 

2. セットアップを押してください。 
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3. [ツール]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押し、次 
に OK を押します。 

[印刷品質レポート]がハイライト表示するまで下矢印ボタン 
务押丨 次[- OK を押丨幸才 

本製品が、印刷品質問題の診断に使用可能な印刷品質レポ 
_ 卜を印刷します。 

印刷品質レポートを評価するには 

1. ページに表示されたインクレベルを確認します。カートリ 
ッジのインク残量が非常に少なく、印刷品質が満足できる 
レベルにない場合は、インクカートリッジを交換してくだ 
さい。印刷品質は通常、力一トリッジのインクを使い果た 
すと低下します。 


歐 注記 印刷品質レポートが判読できない場合には、コント 
口ールパネルまたは HP Photosmart ソフトウェアから推 
定インクレベルを確認できます。 

注記 インクレベルの警告およびインジケータが示すイ 
ンクレベルは、インク交換のタイミングを示す予測にす 
ぎません。インク残量が少ないという警告メツセージが 
表示されたら、印刷できなくなる前に交換用の力ートリ 
ツジを準備してください。印刷品質が使用に耐えないレ 
ベルに達するまでインクカートリツジを交換する必要は 
ありません。 


2. ページの中央にあるカラーバーを見ます。バーの両端はで 
こぼこせずに真つ直ぐで、均一なカラーでページの端から 
端まで伸びていなければなりません。 

図 13-37 カラーバー-期待される結果 
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• カラーバーのいずれかに不規則な縞模様があるか、パー 
の片側が薄くなるか、 異なるカラーの1つまたは複数の 
縞模様が含まれる場合、次のステップを参照してくださ 
い0 

図 13-38 カラーバー-不規則な縞模様またはかすれ（一番上の 
パ-) 



図 13-39 カラー バー-色の混合（イエローバーにマゼンタの 
縞模様が含まれる） 



。力一トリッジの推定インクレベルを確認します。 

。編模様のバ _ に対応する力 _ トリッジを取り外し、力 
—トリッジの電気接触部をクリーニングします。 

。カートリッジをもう一度装着し、すべてのインクカー 
トリッジが正しく装着されていることを確認します。 
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。プリントヘッドをクリーニンクし、この診断ぺージを 
再度印刷します。 

。プリントヘッドのクリーニングによってこの印刷品質 
問題が解消されない場合は、縞模様のバーに対応する 
カートリツジを交換します。 


歐 注記 力ートリツジの交換によってこの印刷品質問 
題が解消されない場合は、 HP サボートに連絡して 
サー ビスを依頼してくださし、。 

• カラーバーのいずれかに均一な白の縞模様がある場合、 
プリンタを調整します。問題が解決しない場合は、プリ 
ントヘッドをクリーニングし、この診断ページを再度印 
刷します。 


歐 注記 プリントへッドのクリーニングによってこの印 
刷品質問題が解消されない場合は、 HP サボートに連 
絡してサービスを依頼してください。 

3. 調整パターンの上の大きな文字を見ます。文字は、シャー 
プで鮮明でなければなりません。 

図 13-40 サンプルテキスト領域-期待される結果 

Ipsum Lorem 

• 文字にぎざぎざがある場合、プリンタを調整してから、 
この診断ページを再度印刷します。 

図 13-41 サンプルテキスト領域-ぎざぎざの文字 

Ipsum Lorem 


• 文字にむら、縞模様、汚れがある場合、プリントヘッド 
をクリー ニン グしてから、 この 診断ページを再度印刷し 
ます。 

図 13-42 サンプルテキスト領域•インクのむら 

ipsum Lorerr* 
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図 13-43 サンプルテキスト領域-縞模様または汚れ 

Ipsum Lorem 

4. カラーバーの上の調整パターンを見ます。線は直線でシャ 
_プでなければなりません。 

図 13-44 調整パターン-期待される結果 


線にぎざぎざがある場合、プリンタを調整してから、この 
診断ページを再度印刷します。 

図 13-45 調整バターン-ぎざぎざの線 


歐 注記 プリンタの調整によってこの印刷品質問題が解消さ 
れない場合は、 HP サボートに 連絡して サービスを 依頼し 
てください。 

原因：プリントヘッドをクリーニングする必要があります。 


印刷のトラブルシューテイング 

このセクシヨンでは、次のような印刷の問題を解決します。 
• 封筒が正しく印刷されない 
• 製品が無意味な文字を印刷する 
• 印刷される文書のページ順が間違つている 

• 余白が指定どおりに印刷されない 

• 印刷中に空白ページが排紙される 
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• 印刷が遅い 

封筒が正しく印刷されない 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けて〈ださい。 

• 解決方法1:封筒の束を正し〈セットする 

- 解決方法2:封筒の種類を確認する 

• 解決方法3:紙詰まりを防ぐため、封筒のとじ目を内側に折り込む 

解決方法1:封筒の束を正しくセットする 

解決方法：封筒のふたが上向きで左側に来るようにセットし、給紙 
トレイの奥まで入れます。 

給紙トレイからすべての用紙を取り出したことを確認したら、封筒 
をセットします。 



詳細については、次を参照してください。 

61ページの 【メディアのセット1 

原因：封筒が正しくセットされていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法2:封筒の種類を確認する 

解決方法：光沢紙を使った封筒やエンボス加工された封筒、あるい 
は留め具付きの封筒や窓付き封筒は使わないでください。 

原因：セツトされた封筒の種類が間違っています。 
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この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法3:紙詰まりを防ぐため、封筒のとじ目を内側に折り込む 

解決方法：封筒のとじ目を内側に折り込んでおくと、紙詰まりを防 
ぐことができます。 

原因：封筒のとじ目が口ーラに巻き込まれました。 


製品が無意味な文字を印刷する 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けて〈ださい。 

- 解決方法1:本製品をリセットする 
- 解決方法2:以前に保存した文書を印刷する 

解決方法1:本製品をリセットする 

解決方法：本製品とコンピュータの電源を両方ともオフにし、その 
まま60秒間待ってから両方ともオンに戻し、もう一度印刷してくだ 
さい。 

原因：本製品に使用可能なメモリがありません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法2:以前に保存した文書を印刷する 

解決方法：同じソフトウェアアプリケーションから別の文書を印刷 
してください。この印刷が正常に行われる場合は、以前に保存した 
文書（破損していない文書）を印刷してください。 

原因：文書が破損しています。 
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印刷される文書のページ順が間違っている 

解決方法：文書を逆順に印刷してください。文書の印刷が完了した 
ら、正しいぺ _ ジ順に並んでいます。 

複数ページの文書を逆順で印刷するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの [ファイル]メニ 
ューで[印刷]をクリックします。 

3 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

4. [プロパティ]ダイアログボックスを開くボタンをクリック 
します。 

ソフトウェアによって、このボタンは[プロパティ]、[オプ 
ション]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]な 
どの名前になっています。 

5. [詳細設定]タブをクリックします。 

6 ■[レイアウトオプション]領域の[ページの順序]オプション 
から[前から後ろへ]を選択します。 

歐 注記 文書を両面印刷するように設定した場合には、[最 
初のページから]オプションは適用されません。文書は自 
動的に正しい順番で印刷されます。 

7. [0K] をクリックして、[印刷]、または[印刷]ダイァログボ 
ックスの [0K] をクリックします。 

歐 注記 複数のコピーを印刷する場合は、1組の印刷が完了 
してから次のコピーが印刷されます。 

原因：文書の1ページ目を最初に印刷するように印刷設定されてい 
ます。本製品の給紙方法では、1ページ目は印刷する面が上の状態 
で一番下になります。 


余白が指定どおりに印刷されない 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けて〈ださい。 

• 解決方法1:プリンタの余白を確認する 
• 解決方法2:用紙サイズの設定を確認する 
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• 解決方法3:用紙の束を正しくセットする 


解決方法1:プリンタの余白を確認する 
解決方法：プリンタマージンを確認します。 

原稿の余白設定値は、製品の印刷可能領域を超えないようにしてく 
ださい。 

余白の設定値を確認するには 

1. 製品に送信する前に、印刷ジョブのプレビューを表示しま 
す。 

大部分のソフトウェアアプリケーションで、 [ファイル]、 
[印刷プレビュー] の順にクリックします。 

2. 余白を確認します。 

製品では、ソフトウェアアプリケーションで設定された余 
白が製品でサボートされた最小余白より大きい場合は、ア 
プリケーション側の設定値が使われます。ソフトウェアア 
プリケ— ショ ンでの余白の設定については、ソフトウェア 
付属のマニュアルを參照してください。 

3. 余白が条件を満たしていない場合は、印刷ジョブをキャン 
セルして、ソフトウェアアプリケーションで余白を調整し 
ます。 

原因：お使いのソフトウェアアプリケーションで余白が正しく設定 
されていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法2:用紙サイズの設定を確認する 

解決方法：目的に合った正しい用紙サイズ設定を選んでいることを 
確認してください。必要なサイズの用紙が給紙トレイにセツトされ 
ていることを確認してください。 

原因：用紙サイズが印刷する用途に合わせて正しく設定されていま 
せん。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 
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解決方法3:用紙の束を正しくセットする 

解決方法： 給紙トレイから用紙の束をいったん取り出してセットし 
直し、横方向用紙ガイドを内側にスライドさせて用紙の端に合わせ 
ます。 

詳細については、次を参照してください。 

61ページの 『メディアのセット1 

原因：給紙ガイドの位置が正しくありません。 


印刷中に空白ページが排紙される 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けて〈ださい。 

• 解決方法1:文書の最後の余分なページまたは行を削除する 

• 解決方法2:給紙トレイに用紙をセツトする 

解決方法1:文書の最後の余分なページまたは行を削除する 

解決方法： ソフトウェアアプリケーションで文書ファイルを開き、 
文書の終わりに余分なページまたは線が入っていないか確認してく 
ださい。 

原因：印刷している文書に、余分な空白ページが含まれています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法2:給紙トレイに用紙をセットする 

解決方法： 用紙の残りが少なくなった場合は、給紙トレイに用紙を 
追加してください。給紙トレイに用紙が十分ある場合は、用紙を取 
り除いて、平らな面で用紙の端を揃えて、給紙トレイにもう一度用 
紙をセットしてください。 

詳細については、次を参照してください。 

61ページの 【メディアのセット1 

原因：用紙を一度に2枚給紙しています。 
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印刷が遅い 

本製品の印刷速度が遅すぎる場合は、次の解決方法を試してください。 
• 解決方法1:印刷品質を低く設定する 

• 解決方法2:インクレベルを確認する 
• 解決方法 3 :HP サボートに問い合わせる 

解決方法1:印刷品質を低く設定する 

解決方法： 印刷品質の設定を確認します。 [高画質] および [最大 
dpi ] を使用すると最高の品質が得られますが、 [きれい] や [はやい] 
を使用した場合に比べて、印刷が遅くなります。 [はやい] を選択す 
れば、最も早く印刷できます。 

印刷速度と品質を選択するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーシヨンの [ファイル]メニ 
ューで[印刷]をクリックします。 

3. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

4. [プロパティ] ダイアログボックスを開くボタンをクリック 
します。 

ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ]、[オプ 
シ ヨン]、[プリンタ 設定]、 [プリンタ]、[プリファレンス] な 
どの名前になっています。 

5. [機能]タブをクリックします。 

6. [用紙の種類] ドロップダウンリストで、セットしてある用紙 
の種類を選択します。 

7. [印刷品質]ドロップダウンリストからプロジェクトに適切な 
印刷品質を選択します。 

歐 注記 選択された用紙の種類設定と印刷品質設定に基づい 
て本製品が印刷する dpi を見つけるには、[解像度]をク 
リックします。 

詳細については、次を參照してください。 

88ページの 『最大 dpi を使用した印刷1 
原因： 印刷品質が局〈設定されています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 
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解決方法 2: インクレベルを確認する 

解決方法： プリントカートリッジの推定インクレベルを確認しま 
す。インク残量が十分でないと、プリントヘッドが才 _ バ _ ヒ _ 卜 
する恐れがあります。プリントヘッドが才 _ バ _ ヒ _ 卜すると、プ 
リントへッドの冷却のためにプリンタの動作速度が低下します。 


歐 注記 インクレベルの警告およびインジケータが示すインクレべ 
ルは、インク交換のタイミングを示す予測にすぎません。インク 
残量が少ないという警告メッセージが表示されたら、印刷が滞ら 
ないよう、交換用の力一トリッジを準備して〈ださい。印刷品質 
が使用に耐えないレベルに達するまでインクカートリッジを交換 
する必要はありません。 

詳細については、次を参照してください。 

135ページの 『推定インクレベルの確認1 

原因： インクカートリッジのインクが不足しています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法 3: HP サボートに問い合わせる 

解決方法： HP サボー トに連絡して サービスを 受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照してください。 www . hp . com / 
support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お 問 
い合わせ] をクリックして情報を参照しテクニカルサボートにお問合 
せください。 

原因： 本製品に問題があります。 


メモリカードのトラブルシューティング 

ここでは、次のメモリカードに関する問題の解決方法を説明します。 

• デジタルカメラでメモリカードが動作しない 

- 製品がメモリカードを読み取ることができない 

• メモリカードの写真がコンピュータに転送されない 

• PictBridae で接続しているデジタルカメラの中の写真が印刷されな 

い 
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デジタルカメラでメモリカードが動作しない 

解決方法：カメラでメモリカードを再フォーマットするか、 
Windows コンピュータで FAT 形式を選択してメモリカードをフォ 
—マットしてください。詳細については、デジタルカメラ付属のマ 
ニュアルを参照してください。 

原因： WindowsXP コンピュ_夕でメモリカ_ドをフオ_マットす 
る場合、デフォルトでは 、 Windows XP は8 MB 以下および64 MB 
以上のメモリカ _ ドを FAT 32 形式でフォ _ マットします。 _ 方、 
デジタルカメラや他のデバイスでは FAT ( FAT 16 または FAT 12) 形 
式を使用するため、 FAT 32 形式の力ードは認識できません。 


製品がメモリカードを読み取ることができない 

問題を解決するために以下の解決方法を試してくださしヽ。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 

• 解決方法1:メモリカードを正しく差し込む 

• 解決方法2:メモリカードを本製品の正しいスロットにしっかりと揷 

入する 

參 解決方法3:余分なメモリカードを取り外す 

- 解決方法4:デジタルカメラでメモリカードを再フォーマットする 

解決方法1:メモリカードを正しく差し込む 

解決方法：ラベル面が上側、接点が本製品側になるようにメモリカ 
—ドを持ち、適切なスロットに挿入します。正しく揷入されると、 
フォトランプが点灯します。 

メモリカードが正しく挿入されていないと、本製品が応答せず、注 
意ランプがすばやく点滅します。 

メモリカードを正し〈挿入すると、水色のフォトランプが数秒間点 
滅した後、点灯したままとなります。 

原因：メモリカードが逆向きまたは上下逆さに挿入されています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 
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解決方法 2: メモリ カードを本製品の正しい スロッ トにしっかりと 
挿入する 

解決方法：メモリカードが本製品の正しいスロットに完全に挿入さ 
れていることを確認してください。 

メモリカードが正しく挿入されていないと、本製品が応答せず、注 
意ランプがすばやく点滅します。 

メモリカードを正しく挿入すると、水色のフォトランプが数秒間点 
滅した後、点灯したままとなります。 

原因：メモリカードが本製品の正しいスロットにしっかりと挿入さ 
れていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法 3: 余分なメモリカードを取り外す 

解決方法：1回に挿入できるメモリカードは1枚だけです。 

複数の メモリカー ドを挿入すると、注意ランプがすばや〈点滅し、 
コンピュータ画面にエラーメ ッセージが表示されます。余分な メモ 
リカー ドを取り出し、問題を解決します。 

原因：複数のメモリカードを挿入しています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法 4: デジタル カメラでメモリカー ドを再 フォーマットす 
る 

解決方法： コンピュータ 画面に表示される エラー メッセージを読 
み、メモリカードに保存されている画像の破損を確認します。 

力ードのファイルシステムが破損している場合は、デジタルカメラ 
でメモリカードを再フオーマットしてください。詳細については、 
デジタルカメラ付属のマニュアルを参照してください。 


△注意 メモリカードを再フォーマットすると、力ードに保存され 
ていた写真はすべて削除されます。その前にメモリカードの写真 
をコンピュータに転送していた場合は、コンピュータから写真を 
印刷できます。転送していない場合は、もう一度撮り直す必要が 
あります。 
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原因：メモリカードのファイルシステムが破損しています。 


メモリカードの写真がコンピュータに転送されない 

問題を解決するために以下の解決方法を試してくださしゝ。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 

• 解決方法1:製品ソフトウェアをインス | •>_ ルする 

• 解決方法2:本製品の電源をオンにする 

• 解決方法3:コンピュータの電源を入れる 

- 解決方法4:本製品からコンピュータまでの接続状態を確認する 

解決方法1:製品ソフトウェアをインストールする 

解決方法：製品付属のソフトウヱアをインストールします。インス 
卜ールしたら、コンピュ_夕を再起動します。 

製品のソフトウェアをインストールするには 

1. コンビュータの CD-ROM ドライブに製品の CD-ROM を揷 
入し、セットアッププログラムを起動します。 

2. 指示が出たら[その他のソフトウェアをインストール]をク 
リックして、製品ソフトウェアをインストールします。 

3. 画面の指示および製品付属の『スタートガイド』の指示に 
従ってください。 

原因：製品ソフトウヱアがインストールされていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法2:本製品の電源をオンにする 
解決方法：製品の電源をオンにします。 

原因：プリンタの電源がオフです。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 
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解決方法3:コンヒュータの電源を入れる 
解決方法：コンピュータの電源を入れる 
原因：コンピュータの電源が入っていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法4:本製品からコンピュータまでの接続状態を確認する 

解決方法：本製品からコンピュータまでの接続状態を確認します。 
USB ケーブルが本製品の背面にある USB ポートに正しく接続され 
ていることを確認します。また USB ケーブルのもう一方の端がコン 
ピュータの USB ポートに正しく接続されていることを確認します。 
USB ケーブルを正しく接続した後、本製品の電源を入れ直してくだ 
さい。本製品が有線、ワイヤレス、または Bluetooth 接続を使用し 
てコンピュータに接続されている場合、それぞれの接続がアクテイ 
ブで、製品の電源がオンになっていることを確認してください。 



製品のセットアップとコンピュータへの接続方法については、製品 
付属の『スタートガイド』を参照してください。 

原因：本製品がコンピュータに正しく接続されていません。 


PictBridge で接続しているデジタルカメラの中の写真が印刷されない 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 
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• 解決方法1:カメラを PictBridqe モードに設定する 
• 解決方法2:サボートするファイル形式で写真を保存する 

• 解決方法3:カメラ側で印刷する写真を選択する 

解決方法1:カメラを PictBridge モードに設定する 

解決方法：カメラが PictBridge をサボートしている場合、カメラ 
を PictBridge モードに設定してください。 PictBridge モードへの設 
定方法については、カメラに付属するユーザーガイドを參照してく 
ださい。 

原因：デジタルカメラが PictBridge モードに設定されていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法2:サポートするファイル形式で写真を保存する 

解決方法：デジタルカメラが、 PictBridge 転送機能のサボートする 
ファイル形式 （ Exif / JPEG 、 JPEG 、 DPOF ) で写真を保存しているこ 
とを確認してください。 

原因：画像がサボートされている形式ではありません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法3:カメラ側で印刷する写真を選択する 

解決方法： デジタルカメラを製品の前面 USB ポートに接続する前 
に、印刷する写真をカメラで選択して〈ださい。 

歐 注記 デジタルカメラの中には、 PictBridge 接続を確立しないと 
写真を選択できないものがあります。その場合は、デジタルカメ 
ラを前面の USB ポートに接続し、カメラの電源を入れて 
PictBridge モードの切り替え、カメラを使って印刷する写真を選 
択してください。 


原因：デジタルカメラで印刷する写真を選択していない 


通！18遨讲 


216 問題の解法 











スキャンのトラブルシューテイング 

このセクションでは、次のスキャンに関する問題の解決方法を説明しま 
す。 

• スキャンした画像に何も表示されない 
• スキャンした画像が正しくトリミングされない 
• スキャンした画像のページレイアウトが正しくない 

• スキャンした画像に文字の代わりに点線が表示される 

• 文字の書式が正しくない 
- 文字が間違つていたり欠けていたりする 

スキャンした画像に何も表示されない 

解決方法：ガラス板またはドキュメントフイーダトレイに、原稿 
をセットします。 

• 原稿をガラス板にセットしている場合は、下図のように印刷面を 
下にして右下隅に置きます。写真をコピーするには、写真の長い 
辺をガラス板の底辺に合わせて置きます。 



• 原稿をドキュメントフイーダトレイにセツトしている場合は、 
下図のように印刷面を上にしてトレイに置きます。原稿の上側が 
先になるようにトレイにを置きます。 
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歐 注記 写真をコピーする場合は、ドキュメントフイーダトレイに 
セツトしないでください。コピーする写真はガラス板の上に置き 
ます。 


原因：原稿がガラス板またはドキュメントフイーダトレイに正し 
<置かれていません。 


スキヤンした画像が正しくトリミングされない 

解決方法：ソフトウェアの自動トリミング機能は、メイン画像以外 
の部分をトリミングしますが、これによって、希望どおりにトリミ 
ングされないことがあります。その場合は、ソフトウェアの自動卜 
リミングをオフにして、スキヤンする画像を手動でトリミングする 
か、トリミングなしにします。 

原因：ソフトウェアが、スキヤンした写真を自動的にトリミングす 
るよう設定されています。 


スキヤンした画像のページレイアウトが正しくない 

解決方法：ページのレイアウトを維持したい場合は、ソフトウェア 
の自動トリミング機能をオフにします。 

原因：自動トリミングによってページレイアウトが変更されていま 
す。 


スキャンした画像に文字の代わりに点線が表示される 

解決方法：目的の原稿をいったんモノクロでコピーし、そのコピー 
を元にスキャンを行って〈ださい。 
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原因：[文字]の画像形式を使用して編集する原稿をスキャンする場 
合、スキャナがカラー原稿を認識しないことがあります。[文字]の 
画像形式では、300 x 300 dpi の白黒スキャンを行います。 

文字の周囲に画像や図版が配置されている原稿をスキャンすると、 
文字は認識されないことがあります。 


文字の書式が正しくない 

解決方法：文字をフレーム枠で囲つた書式を扱えないアプリケーシ 
ヨン も一部にはあります。フレーム形式のテキストは、ソフトウェ 
アのドキュメントスキャン設定の1つです。この設定では、対象ア 
プリケ _ シヨンでさまざまなフレ _ ム（ボックス）にテキストを配置 
して、ニュースレターの複数の段組などの複雑なレイアウトを維持 
します。スキャンした文字のレイアウトと書式が維持されるよう 
に、ソフトウェアで正しい形式を選択します。 

原因：ドキュメントスキャン設定が間違っています。 


文字が間違っていたり欠けていたりする 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けて〈ださい。 

• 解決方法1:ソフトウェアで明度を調整する 

• 解決方法2:ガラス板と原稿押さえを拭く 

• 解決方法3:正しい OCR 言語を選択する 

解決方法1:ソフトウェアで明度を調整する 

解決方法：ソフトウェアで明度を調整し、原稿をもう一度スキャン 
してください。 

原因：明度が正しく設定されていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


班® G 職起 


スキヤンのトラブルシューテイング 219 









第 13 章 


解決方法2:ガラス板と原稿押さえを拭く 

解決方法：本製品の電源をオフにして、電源コードを抜き、柔らか 
い布を使って原稿ガラスや原稿カバーの裏を拭きます。 

原因：ガラス面や原稿押さえにほこりが付着している可能性があり 
ます。これによって、スキヤン品質が低下することがあります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法3:正しい OCR 言語を選択する 

解決方法：ソフトウヱアで正しい OCR 言語を選択します。 

啟 注記 HP Photosmart Essential を使用している場合は、光学式文 
字認識 （ OCR ) ソフトウェアがご使用のコンビュータにインスト 
—ルされていない可能性があります。 OCR ソフトウェアをイン 
ストールするには、ソフトウェアのディスクを再挿入し、[カスタ 
ム]インストールオプションから [ OCR ] を選択します。 

原因：スキャンドキュメント設定で、正しい光学式文字認識 ( OCR ) 
言語が設定されていません。 [OCR 言語]は、原稿画像の文字の解釈 
方法をソフトウェアに伝えます。 [OCR 言語]が原稿の言語に一致し 
ない場合は、スキャンされたテキストが理解不能になることがあり 
ます。 


コピーのトラブルシューテイング 

このセクションを使って、これらのコピー問題を解決します。 

• コピーしようとしても何も起きない 

• コ亡_しようとしてもイ可も起きない （HP Photosmart Premium Fax 

C 309 b series ) 

• 原稿が部分的に写らない、または切れてしまう 

• 『用紙適合1が指定どおり動作しない 

• 何も印刷されない 

コピーし ようとしても何も起きない 

問題を解決するために以下の解決方法を試してくださしヽ。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
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方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けて〈ださい。 

• 解決方法1:本製品の電源をオンにする 

• 解決方法2:原稿が正し〈セットされていることを確認する 

. 解決方法3:現在の動作が完了するまで待つ 

• 解決方法4:本製品は封筒などの用紙の種類はサポートしていません。 

• 解決方法5:紙詰まりが発生していないか調べる 

解決方法1:本製品の電源をオンにする 

解決方法： 製品の[オン]ランプを見てください。点灯していない場 
合、製品はオフになっています。電源ケーブルが電源コンセントに 
きちんと差し込まれていることを確認してください。[オン]ボタン 
を押して、本製品の電源をオンにします。 

原因： プリンタの電源がオフです。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法2:原稿が正しくセットされていることを確認する 

解決方法：ガラス板またはドキュメントフィーダトレイに、原稿 
をセットします。 

• 原稿をガラス板にセットしている場合は、下図のように印刷面を 
下にして右下隅に置きます。写真をコピーするには、写真の長い 
辺をガラス板の底辺に合わせて置きます。 
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• 原稿をドキュメントフイーダトレイにセットしている場合は、 
下図のように印刷面を上にしてトレイに置きます。原稿の上側が 
先になるようにトレイにを置きます。 



歐 注記 写真をコピーする場合は、ドキュメントフイーダトレイに 
セツトしないでください。コピーする写真はガラス板の上に置き 
ます。 


原因：原稿がガラス板またはドキュメントフイーダトレイに正し 
<置かれていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法3:現在の動作が完了するまで待つ 

解決方法： [オン] ランプを確認します。点滅している場合は、コピ 
—中または印刷中です。 

原因：コピー 中または印刷中です。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法4:本製品は封筒などの用紙の種類はサポートしていませ 
ん〇 

解決方法：サポートしていない封筒などの用紙にコピーする際に 
は、本製品を使用しないでください。 

原因：本製品はその用紙の種類を認識していません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 
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解決方法 5: 紙詰まりが発生していないか調べる 

解決方法：詰まった用紙を取り出し、切れた紙がプリンタ内に残っ 
ている場合はそれを取り除きます。 

趑 注記 原稿にホチキスやクリップが付いている場合は、取り除い 
てください。 

原因：紙詰まりを起こしています。 


コピーしようとしても何も起きない (HP Photosmart Premium FaxC 309 b 
series ) 

聲 注記 このセクションには 、 HP Photosmart Premium Fax C 309 b 
series モデル用の解決方法が記載されています。 

モデル番号を確認するには、力ートリツジアクセスエリア内のラべ 
ルを參照してください。 


問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 

參 解決方法1:製品の電源がオンになっていることを確認する 
參 解決方法2:コンピュータの電源がオンになっていることを確認する 

• 解決方法3:本製品とコンピュータ間の接続状態を確認する 

• 解決方法 4 :HP Photosmart ソフトウェアか■-使用のコンヒュータに 

インス I ルされていることを確認する 

• 解決方法 5 :HP Photosmart ソフトウェアかコンヒュータ上で動作し 

ていることを確認する 

- 解決方法6:原稿が正しくセットされていることを確認する 

- 解決方法7:製品が他のタスクを完了するまで待機する 
• 解決方法8:セットした用紙を本製品が認識していることを確認する 

• 解決方法9:紙詰まりが発生していないか調べる 

解決方法1:製品の電源がオンになっていることを確認する 

解決方法：製品の[オン]ボタンを見てください。点灯していない場 
合、製品はオフになっています。電源ケーブルが電源コンセントに 
きちんと差し込まれていることを確認してください。[オン]ボタン 
を押して、本製品の電源をオンにします。 

原因：プリンタの電源がオフです。 
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この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法2:コンピュータの電源がオンになっていることを確認す 
る 

解決方法：コンピュータの電源をオンにします。 

原因：コンピュータの電源がオフになっています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法3:本製品とコンピュータ間の接続状態を確認する 
解決方法：本製品とコンピュータ間の接続状態を確認します。 
原因：本製品とコンピュータが通信していません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法 4 :HP Photosmart ソフトウェアがご使用のコンピユー 
夕にインス トールされていることを確認する 

解決方法：製品のインストール CD を挿入して、ソフトウェアをイ 
ンス I —ルします。 

詳細については、『セットアップガイド』（印刷物）を参照してくだ 
さい。 

原因： HP Photosmart ソフトウェアが コ ンピ ユータ にインストール 
されていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法 5 :HP Photosmart ソフトウェアがコンピュータ上で動 
作していることを確認する 

解決方法：製品用にインストールしたソフトウェアで開いて、スキ 
ヤンを再実行してみてください。 


通！18遨讲 
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ぽ 注記 ソフトウェアが動作しているか確認するには、 Windows 夕 
スクバーの右端のシステムトレイにある [HP Digital Imaging 
Monitor ] アイコンを右クリックします。一覧内のデバイスを選択 
してから、[状態を表示]をクリックします。 



原因 ： HP Photosmart ソフトウェアがコンピュータ上で動作してい 
ません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法6:原稿が正しくセットされていることを確認する 

解決方法：ガラス板またはドキュメントフィーダトレイに、原稿 
をセットします。 

• 原稿をガラス板にセットしている場合は、下図のように印刷面を 
下にして右下隅に置きます。写真をコピーするには、写真の長い 
辺をガラス板の底辺に合わせて置きます。 
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• 原稿をドキュメントフイーダトレイにセットしている場合は、 
下図のように印刷面を上にしてトレイに置きます。原稿の上側が 
先になるようにトレイにを置きます。 



歐 注記 写真をコピーする場合は、ドキュメントフイーダトレイに 
セツトしないでください。コピーする写真はガラス板の上に置き 
ます。 


原因：原稿がガラス板またはドキュメントフイーダトレイに正し 
く置かれていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法7:製品が他のタスクを完了するまで待機する 

解決方法：[オン]ランプを確認します。点滅している場合は、コピ 
—中または印刷中です。 

製品が印刷やスキャンなどの別のタスクを実行している場合、製品 
が現在のタスクを完了するまで、コピージョブは先送りされます。 

原因：製品が別のタスクでビジー状態です。 


通！18遨讲 
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この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法8:セットした用紙を本製品が認識していることを確認す 
る 

解決方法：封筒や製品でサボートされていない用紙へのコピーにそ 
の製品を使用しないでください。 

関連トピック 

58ページの 『推奨する印刷用紙1 

原因：本製品が挿入した用紙の種類を認識していません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法9:紙詰まりが発生していないか調べる 

解決方法：詰まった用紙を取り出し、切れた紙がプリンタ内に残っ 
ている場合はそれを取り除きます。 

歐 注記 原稿にホチキスやクリップが付いている場合は、取り除い 
てください。 

原因：紙詰まりを起こしています。 


原稿が部分的に写らない、または切れてしまう 

解決方法：ガラス板またはドキュメントフィーダトレイに、原稿 
をセットします。 

• 原稿をガラス板にセットしている場合は、下図のように印刷面を 
下にして右下隅に置きます。写真をコピーするには、写真の長い 
辺をガラス板の底辺に合わせて置きます。 
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• 原稿をドキュメントフイーダトレイにセットしている場合は、 
下図のように印刷面を上にしてトレイに置きます。原稿の上側が 
先になるようにトレイにを置きます。 



歐 注記 写真をコピーする場合は、ドキュメントフイーダトレイに 
セツトしないでください。コピーする写真はガラス板の上に置き 
ます。 


原因：原稿がガラス板またはドキュメントフイーダトレイに正し 
<置かれていません。 


[用紙適合] が指定どおり動作しない 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 


啟 注記 HP Photosmart Premium Fax C 309 b series では、 コント ロー 
ルパネルから[用紙適合]機能を実行することはできません。 


通！18遨讲 
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- 解決方法1:スキャン、拡大、コピー印刷を行う 
• 解決方法2:原稿が正し〈ガラス面にセツトされていることを確認す 

益 

- 解決方法3:ガラス面と原稿押さえをきれいに拭く 

解決方法1:スキャン、拡大、コピー印刷を行う 

解決方法：[用紙適合] では、原稿の拡大倍率は、モデルで可能な最 
大倍率に制限されます。たとえば、モデルで可能な拡大倍率が最大 
200%であるとします。パスポート写真を200%拡大しても、用紙 
のサイズに見合つた大きさにならない可能性があります。 

小さな原稿から大きなコピーを作成する場合は、原稿をスキャンし 
てコンピュータに取り込み、 HP スキヤンソフトウヱアで画像サイ 
ズを変更してから、拡大された画像のコピーを印刷します。 

原因： 小さすぎる原稿のサイズを大きくしようとしています。 

この方法で問題が解決しなかつた場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法2:原稿が正しくガラス面にセットされていることを確認 
する 

解決方法： 下図のように原稿の印刷面を下にし、ガラス板の右下隅 
に合わせてセツトしてください。 



歐 注記 [用紙適合] 機能では、ドキュメントフィーダトレイを使用 
できません。 [用紙適合] 機能を使用するには、印刷面を下にし、 
ガラス板の右下隅に合わせて原稿を置く必要があります。 
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原因：原稿がガラス板またはドキュメントフイーダトレイに正し 
<置かれていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法3:ガラス面と原稿押さえをきれいに拭く 

解決方法：本製品の電源をオフにして電源コードを抜き、柔らかい 
布を使って原稿ガラスや原稿カバーの裏を拭いて〈ださい。 

原因：ガラス面や原稿押さえにほこりが付着している可能性があり 
ます。本製品は、ガラス面上で検出した物を画像の一部として認識 
します。 


何も印刷されない 

解決方法：ガラス板またはドキュメントフイーダトレイに、原稿 
をセットします。 

• 原稿をガラス板にセットしている場合は、下図のように印刷面を 
下にして右下隅に置きます。写真をコピーするには、写真の長い 
辺をガラス板の底辺に合わせて置きます。 



• 原稿をドキュメントフイーダトレイにセットしている場合は、 
下図のように印刷面を上にしてトレイに置きます。原稿の上側が 
先になるようにトレイにを置きます。 


通！18遨讲 
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歐 注記 写真をコピーする場合は、ドキュメントフイーダトレイに 
セツトしないで〈ださい。コピーする写真はガラス板の上に置き 
ます。 


原因：原稿がガラス板またはドキュメントフイーダトレイに正し 
く置かれていません。 


ファクスのトラブルシューテイング 

このセクションでは、次のようなファクスの問題を解決します。 

• 本製品でファクスを送受信するときに問題が発生する 

• 本製品でファクスの受信はできるが、送信ができない 

• 本製品で手動によるファクスの送信がうまくできない 

• 送信したファクスの一部のベージが欠ける 

• 送信したファクスの品質が悪い 
• 送信したファクスの一部が欠ける 
- 送信したファクスが相手側では白紙で受信された 

• ファクスの伝送速度が遅い 
• ファクス I ンが留守番電話に録音されている 

• 本製品でファクスの送信はできるが、受信ができない 

• 本製品で手動によるファクスの受信がうまくできない 

• 本製品が受信ファクスに応答しません 
• 受信したファクスに抜けているページがある 

• ファクスは受信しているのに印刷が始まらない 

• 受信したファクスの一部が欠けている 

• 受信したファクスが白紙 

• 接続しているコンピュータには電話ポートが1つしかない 

• 製品を接続したあと、電話回線上で静的ノイズが聞こえる 

• ファクステストに失敗した 
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• IP 電話を使ったインターネット経由のファクスの送受信がうまくで 

きない 

• ファクスログレポートでエラーが出力される 

ファクスのトラブルシューティングの詳細については、をクリックし 
て、 HP ガイド付きソリューシヨンにアクセスして〈ださい。 

本製品でファクスを送受信するときに問題が発生する 

問題を解決するために以下の解決方法を試してくださしヽ。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 

• 解決方法1:製品がファクス用に正しくセットアップされていること 

を確認する 

• 解決方法2:本製品の電源をオンにする 

• 解決方法3:正しい電話コードを使用していることを確認する 
• 解決方法4:他のオフィス機器が正しく接続されていることを確認す 

• 解決方法5:スプリッターをはずす 

• 解決方法6:壁側のモジュラージャックが正しく接続されていること 

を確認する 

• 解決方法7:電話コードのノイズを確認する 

• 解決方法8:内線電話や他の電話機器をその電話線上でを使用してい 

ないことを確認して〈ださい。 

• 解決方法9:製品がアナログ電話回線に接続されていることを確認す 

• 解決方法 10: DSL サービスを使用している場合、 DSL フィルタを取 

り付けていることを確認する 

• 解決方法 11: DSL サービスを使用している場合、 DSL モデムが正し 

〈接地されているかを確認する 

• 解決方法 12: PBX または ISDN コンバータを使用している場合、フ 

ァクスおよび電話用に指定されたポートを使用していることを確認 

する 

• 解決方法13:エラーメッセージを確認し解決する 

• 解決方法14:ファクス速度をおとす 

• 解決方法 15: IP 電話を使用してインターネット経由でファクスを送 

信している場合は、後で再送信する 


通！18遨讲 
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解決方法1:製品がファクス用に正しくセットアップされているこ 
とを確認する 

解決方法：同じ電話回線上の機器やサービスに基づき、製品をファ 
クス用に正しくセットアップしていることを確認します。詳細につ 
いては' 18ページの 『HP Photosmart でファクスをセットアップす 
る] をご覧ください。 

次に、ファクステストを実行して、製品の状態を確認し、ファクス 
機能のセットアップが正しく行われていることを確認します。 

コントロールパネルからファクス機能のセットアップをテストする 
には 

1. 給紙トレイに、 A 4 サイズの未使用の白い普通紙をセットし 
ます。 

2. セツトアップを押してください。 



3. [ツール]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押し、次 
に OK を押します。 

4. [ファクステストを実行]がハイライト表示するまで下矢印 
ボタンを押し、次に 0 K を押します。 

HP Photosmart のディスプレイにテストの状態が表示さ 
れ、レポートが印刷されます。 

5. レポートを確認します。 

• テストに合格してもファクスの問題が解消されない場合 
は、レポートに記載されているファクス設定を調べて、 
正しく設定されていることを確認します。ファクス設定 
が行われていない、または不適切な場合は、ファクスに 
問題が発生する可能性があります。 

• テストに失敗した場合は、レポートを参照して問題の解 
決方法を確認してください。 

6. HP Photosmart からファクスレポートを取り出した後、 

OK を押します。 

必要ならば、見つかった問題を解決して、テストを再実行 
します。 
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テスト結果は、レポートとして印刷されます。テストに失敗した場 
合、レポートを參照して、問題の解決方法を確認してください。 

詳細については、次を参照してください。 

286ページの 【ファクステストに失敗した1 

原因：プリンタがファクス用に正しくセットアップされていませ 
ん〇 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法2:本製品の電源をオンにする 

解決方法： 製品のディスプレイを見てください。ディスプレイに何 
も表示されず、[オン]ランプが点灯していない場合は、電源が入つ 
ていません。電源ケーブルが電源コンセントにきちんと差し込まれ 
ていることを確認してください。[オン]ボタンを押して、本製品の 
電源をオンにします。 

原因： プリンタの電源がオフです。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法3:正しい電話コードを使用していることを確認する 
解決方法： 


& 注記 この解決策は、2線式電話コードが製品に同梱されている 
次の国または地域にのみ適用されます。アルゼンチン、才ースト 
ラリア、ブラジル、カナダ、チリ、中国、コロンビア、ギリシ 
ャ、インド、インドネシア、アイルランド、日本、韓国、ラテ 
ンアメリカ、 マレー シア、メキシコ、 フイ リピン、ポーランド、 
ポルトガル、ロシア、サウジアラビア、シンガポール、スペイ 
ン、台湾、タイ、米国、ベネズエラ、ベトナム。 


このコードは専用の2線式電話コードです。オフィスで一般的に見 
られる4線式電話コードとは異なります。コードの端を確認して、 
下図に示されている2種類のコードと比較してください。 


通！18遨讲 
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製品付属の電話コードを使用して、壁側のモジュラージャックに接 
続していることを確認してください。 

下図のように、2線式電話コードの一方の端を製品の背面にある 1- 
LINE と書かれたポートに接続し、もう一方の端を壁側のモジュラー 
ジャックに接続します。 



1 

壁側のモジュラージャック 

2 

製品付属の電話コードを使用 


4線式コードを使用している場合は、それを取り外し、付属の2線 
式コードを製品背面の 1- LINE と書かれたポートに接続します。 

製品に2線式電話コードアダプタが付属している場合、付属の2線 
式電話コードが短すぎるときには、4線式電話コードにそのアダプ 
夕を装着して使用することができます。2線式電話コードアダプタ 
を製品背面にある 1- LINE と書かれたポートに取り付けます。4線式 
電話コードをアダプタの空きポートと壁側のモジュラージャックに 
接続します。2線式電話コードアダプタの使用方法については、付 
属の マニュアルを 参照してください。 

セットアップの詳細については、製品付属の説明書を参照してくだ 
さい。 

原因：接続に使用された電話コードが正しくありません。または、 
電話コ_ドが間違ったポートに接続されています。 


班裳 GliSE 
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この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法4:他のオフィス機器が正しく接続されていることを確認 
する 

解決方法： 


螢 注記 この解決策は、2線式電話コードが製品に同梱されている 
次の国または地域にのみ適用されます。アルゼンチン、才ースト 
ラリア、ブラジル、カナダ、チリ、中国、コロンビア、ギリシ 
ャ、インド、インドネシア、アイルランド、日本、韓国、ラテ 
ンアメリカ、 マレー シア、メキシコ、 フイ リピン、ポーランド、 
ポルトガル、ロシア、サウジアラビア、シンガポール、スペイ 
ン、台湾、タイ、米国、ベネズエラ、ベトナム。 


製品が壁側のモジュラージャックに正しく接続されていること、お 
よび製品と電話回線を共有するその他の機器および設備が正しく接 
続されていることを確認してください。 

壁側のモジュラージャックと接続するには、製品背面にある 1 -LINE 
と書かれたポートを使用します。下図のように、留守番電話や電話 
機などその他の機器と接続するには、 2- EXT と書かれたポートを使 
用します。 



1 

壁側のモジュラージャック 

2 

製品付属の電話コードを使用 

3 

電話機（オプション） 
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セットアップの詳細については、製品付属の説明書を参照してくだ 
さい。 

原因：その他のオフィス機器（留守番電話や電話機など）が製品に対 
して正しくセットアップされていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法5:スプリッターをはずす 

解決方法：電話回線スプリッターがファクス使用時の問題の原因と 
なることがあります(スプリッターとは、壁側のモジュラージャック 
に接続する2コードコネクタです)。スプリッターを使用している 
場合は、それを外して製品を直接壁のモジュラージャックに接続し 
てみてください。 

原因：電話回線スブリッターを使用しています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法6:壁側のモジュラージャックが正しく接続されているこ 
とを確認する 

解決方法：正常に機能する電話機と電話コードを、製品用に使用し 
ている壁側のモジュラージャックに接続し、発信音の有無を確認し 
ます。発信音が聞こえない場合、電話会社にお問い合わせください。 

原因：壁側のモジュラージャックが正しく機能していません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法7:電話コードのノイズを確認する 

解決方法：電話機を壁側のモジュラージャックに接続して、静的ノ 
イズなどのノイズの有無を聞き取ると、電話回線の音質を確認でき 
ます。障害の原因が電話回線のノイズの場合は、送信者にファクス 
の再送信を依頼してください。2回目の印刷品質は1回目の品質よ 
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りも向上することがあります。問題が解消されない場合は、[エラー 
補正モード] ( ECM ) をオフにして、電話会社に連絡して〈ださい。 


コン ト ロールハネルで ECM 設定を変更するには 
1. セツトアップを押してください。 



2. [ファクスの 詳細設定]がハイライト表示するまで下矢印ボタ 
ンを押し、次に 0 K を押します。 

[ファクスの 詳細設定]メニューが表示されます。 

3. [エラー補正モード] がハイライト表示するまで下矢印ボタン 
を押し、次に OK を押します。 

[エラー補正モード] メニューが表示されます。 

4. 了矢印ボタンを押して [オフ] または [オン] をハイライト表 
AI 、 しま〇 

5. OK を押します。 

原因：電話回線の接続ノイズが発生しています。電話回線の音質が 
悪い（ノイズがある）と、ファクスの使用時に問題が発生することが 
あります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法8:内線電話や他の電話機器をその電話線上でを使用して 
いないことを確認してください。 

解決方法：内線電話（同じ電話回線を使用している電話で、製品に 
接続されていないもの）またはその他の機器が使用中でなく、受話器 
が外れていないことを確認してください。内線電話の受話器が外れ 
ている場合や、コンピュータのモデムを経由して電子メールの送信 
やインターネットへのアクセスを実行している場合、ファクス機能 
は使用できません。 

原因：製品と同一電話回線にある他の機器が使用中であった可能性 
があります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 
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解決方法9:製品がアナログ電話回線に接続されていることを確認 
する 

解決方法：製品をアナログ電話回線に接続していることを確認して 
ください。アナログ電話回線に接続していないと、ファクスを送受 
信できません。電話回線がデジタルであるかどうかを確認するに 
は、回線に通常のアナログ電話を接続してダイヤルトーンを聞きま 
す。通常のダイヤル音が聞こえない場合は、デジタル電話用に設定 
された電話回線の場合があります。製品をアナログ回線に接続し、 
ファクスの送受信を試します。 


m 注記 ご使用の電話回線がアナログかデジタルか分からない場合 
は、サービスプロバイダにお問い合わせください。 


原因：製品が、デジタル電話用にセットアップされた壁側のモジュ 
ラ—ジャックに接続されていた可能性があります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法 10:DSL サービスを使用している場合、 DSL フィルタを 
取り付けていることを確認する 

解決方法： DSL サービスの使用時は、 DSL フィルタが接続されて 
いることを確認して〈ださい。接続されていないと、ファクスを使 
用することができません。 DSL サービスでは、製品と干渉しファク 
スの送受信を妨害するデジタル信号が電話回線で発信されます 。 DSL 
フィルタは、このデジタル信号を除去して、製品が電話回線と正し 
く交信できるようにします。 

フィルタが接続済みであるかの確認は、電話回線の音または発信音 
を聞いてください。電話回線でノイズまたは静電ノイズが聞こえる 
場合、 DSL フィルタが設置されていないか、または設置方法が正し 
くありません。 DSL フィルタは、 DSL プロバイダから入手してくだ 
さい。 DSL フィルタを入手済みの場合、正しく接続されていること 
を確認してください。 

原因：製品が DSL サービスと同じ電話回線を使用しており DSL フ 
ィルタが正しく接続されていない可能性があります 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 
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解決方法 11： DSL サービスを使用している場合、 DSL モデムが正 
しく接地されているかを確認する 

解決方法： DSL モデムが正しく接地されていない場合、電話回線に 
ノイズが発生することがあります。電話回線の音質が悪い（ノイズが 
ある）と、ファクスの使用時に問題が発生することがあります。電話 
機を壁側のモジュラージャックに接続して、静的ノイズなどのノイ 
ズの有無を聞き取ると、電話回線の音質を確認できます。 

ノイズが聞こえたら、 DSL モデムをオフにしてください。 


歐 注記 DSL モデムをオフにする方法については、 DSL プロバイダ 
にお問い合わせください。 

少なくとも15分間は電源を切って、その後 DSL のモデムの電源を 
再度入れなおします。 

再びダイヤルトーンを聞きます。 

• ダイヤルトーンがはっきり聞こえる（ノイズや空電雑音がない）場 
合は、ファクスを送受信してみてください。 


歐 注記 今後、電話回線で再び雑音が聞こえる場合があります。 
本製品でファクスの送受信ができない場合は、この手順を繰り 
返して〈ださい。 


• 電話回線のノイズが消えない場合、電話会社に連絡してくださ 
い0 

原因：製品が、 DSL サービスと同じ電話回線を使用しており、 DSL 
モデムが正しく接地されていない可能性があります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法 12: PBX または ISDN コンバータを使用している場合、 
ファクスおよび電話用に指定されたポートを使用していることを 
確認する 

解決方法：製品がファクスと電話用のポートに接続されていること 
を確認します。また、ターミナルアダプタがお住まいの国/地域に対 
応したスイッチタイプに設定されていることも確認してください。 
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匿 注記 ISDN システムの中には、ユーザーが特定の電話機器に応じ 
てポートを設定できるようになっているものがあります。たとえ 
ば、電話と G 3 規格のファクスに1つのポートを割り当て、多目 
的用に別のポートを割り当てることができます。 ISDN コンパー 
夕のファクス/電話ポートに接続すると問題が発生する場合は、多 
用途向けのポートを使用してみてください。ポートには、 " multi - 
combi " などのようなラベルが付けられています。 


PBX 電話システムまたは ISDN 回線で製品を使用するための設定方 
法については、製品付属の説明書を参照してください。 

原因： PBX または ISDN コンバータ/ターミナルアダプタを使用し 
ています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法13: エラー メ ツ セージを 確認し解決する 

解決方法：ディスプレイまたはコンピュータで、問題とその解決法 
の エラー メ ツセー ジを確認してください。 エラー が解決するまで、 
ファクスの送受信をすることができません。 

HP ソリューシヨンセンターの[ステータス]をクリツクして、製品 
の状態を確認することができます。 

原因：他の処理が原因で、 エラー が発生しました。 

この方法で問題が解決しなかつた場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法14:ファクス速度をおとす 

解決方法：ファクスの送受信を現在の設定よりも遅い速度で実行す 
る必要があります。次のいずれかを使用する場合は、[ファクス速 
度]を[標準（14400)]または[おそい(9600)]に設定してみます。 

• インターネット電話サービス 

• PBX システム 

• FolP (Fax over IP ) 

• ISDN サービス 
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コン ト ロール パネルから ファクス 速度を設定するには 
1. セツトアップを押してください。 



2. [ファクスの詳細設定]がハイライト表示するまで下矢印ボタ 
ンを押し、次に 0 K を押します。 

3. [ファクス速度]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押 
し、次に OK を押します。 

4. 下矢印ボタンを押して次のいずれかの設定を選択し、 OK を 


押します。 

ファクス速度の設定 

ファクス速度 

[はやい(33600)] 

v .34 (33600 ボー） 

[標準（14400)] 

v .17 (14400 ボ ー） 

[おそい（9600)] 

v .29 (9600 ボ ー） 


原因：[ファクス速度]設定が速すぎます。 


この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法 15: IP 電話を使用してインターネット経由でファクスを 
送信している場合は、後で再送信する 

解決方法：後で再度ファクスを送信してみてください。また、お使 
いのインターネットサービスプロバイダが FolP をサポートしてい 
ることを確認してください。 

問題が解決しない場合、インターネットサービスプロバイダに連絡 
してください。 

原因： IP 電話を使ってインターネット経由でファクスを送信してい 
ますが、転送に問題が発生しました。 


本製品でファクスの受信はできるが、送信ができない 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
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方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けて〈ださい。 

. 解決方法1:製品がファクス用に正し〈セットアップされていること 

を確認する 

• 解決方法2:ファクス番号を確認する 
. 解決方法3:ファクス番号をゆつ〈りダイアルする 
. 解決方法4:受信側のファクス機に問題がないか、確認する 

解決方法1:製品がファクス用に正しくセットアップされているこ 
とを確認する 

解決方法：同じ電話回線上の機器やサービスに基づき、製品をファ 
クス用に正しくセットアップしていることを確認します。詳細につ 
いては' 18ページの 『HP Photosmart でファクスをセットアップす 
る] をご覧ください。 

次に、ファクステストを実行して、製品の状態を確認し、ファクス 
機能のセットアップが正しく行われていることを確認します。 

コントロールパネルからファクス機能のセットアップをテストする 
には 

1. 給紙トレイに、 A 4 サイズの未使用の白い普通紙をセットし 
ます。 

2. セツトアップ を押してください。 



3. [ツール]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押し、次 
に OK を押します。 

4. [ファクステストを実行]がハイライト表示するまで下矢印 
ボタンを押し、次に 0 K を押します。 

HP Photosmart のディスプレイにテストの状態が表示さ 
れ、レポートが印刷されます。 
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5. レホートを確認します。 

• テストに合格してもファクスの問題が解消されない場合 
は、レポートに記載されているファクス設定を調べて、 
正しく設定されていることを確認します。ファクス設定 
が行われていない、または不適切な場合は、ファクスに 
問題が発生する可能性があります。 

• テストに失敗した場合は、レポートを参照して問題の解 
決方法を確認してください。 

6. HP Photosmart からファクスレポートを取り出した後、 

OK を押します。 

必要ならば、見つかった問題を解決して、テストを再実行 
します。 

テスト結果は、レポートとして印刷されます。テストに失敗した場 
合、レポートを參照して、問題の解決方法を確認してください。 
詳細については、次を参照してください。 

286ページの 【ファクステストに失敗した1 

原因：プリンタがファクス用に正しくセットアップされていませ 
ん〇 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法2:ファクス番号を確認する 

解決方法：入力したファクス番号とその形式が間違っていないか確 
認してください。たとえば、電話システムによっては番号の最初に 
「9」を加えてダイヤルする必要があります。 

電話回線で PBX システムを使用している場合は、ファクス番号をダ 
イヤルする前に外線用の番号をダイヤルしていることを確認して〈 
ださい。 

原因：ファクス送信の際に入力したファクス番号の形式が正しくあ 
りません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 
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解決方法 3: ファクス番号をゆつくりダイアルする 

解決方法：ダイアルのペースを遅くするため、番号の間に間隔を置 
いてダイヤルします。たとえば、電話番号をダイヤルする前に外線 
にアクセスする必要がある場合、外線番号の後ろに間隔を揷入して 
<ださい。ダイヤルする番号が95555555で、9が外線へのアクセ 
ス番号である場合、 9-555-5555 のように間隔を挿入します。 
9-555-5555. 入力するファクス番号間に一定の間隔を入れるには、デ 
ィスプレイにダッシュ記号 （[-]) が表示されるまで、ナビゲーシヨン 
パッドの上矢印を押します。 

ダイヤルのモニタ機能を使用してファクスを送信できます。これに 
より、ダイヤル時に電話回線の音を聞くことができます。ダイヤル 
のペースを設定し、ダイヤル時にプロンプトに応答できます。 

詳細については、次を参照してください。 

119ページの 【ファクスの送信1 

原因：ダイヤルする速度が速すぎるか、またはダイヤルの間隔が短 
すぎます。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法4:受信側のファクス機に問題がないか、確認する 

解決方法：電話からファクス番号をダイヤルし、ファクストーンを 
聞いてみてください。ファクストーンが聞こえない場合は、受信側 
のファクス機の電源が入っていなかったり、接続されていなかった 
りする場合があります。また、ボイスメールサービスが、受信側の 
電話回線を妨害している場合もあります。受信者に、受信側のファ 
クス機に問題がないか確認するように依頼してください。 

原因：受信側のファクス機に問題があります。 


本製品で手動によるファクスの送信がうまくできない 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けて〈ださい。 

• 解決方法1:受信側のファクス機が手動ファクスを受信できることを 

確認する 


班 ® G1I SE 


ファクスのトラブルシューテイング 245 








第 13 章 


• 解決方法2:電話を正しいホートに接続する 

參 解決方法3:ファクス I ンが聞こえてから3秒以内にファクス送信 

をスタートす ■£> 

• 解決方法4:ファクス速度をおとす 

解決方法1:受信側のファクス機が手動ファクスを受信できること 
を確認する 

解決方法： 受信者に、受信側のファクス機がファクスを手動で受信 
できるか確認してください。 

原因： 相手先のファクス機がカラーファクスに対応していません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法2:電話を正しいポートに接続する 
解決方法： 

& 注記 この解決策は、2線式電話コードが製品に同梱されている 
次の国または地域にのみ適用されます。アルゼンチン、才ースト 
ラリア、ブラジル、カナダ、チリ、中国、コロンビア、ギリシ 
ャ、インド、インドネシア、アイルランド、日本、韓国、ラテ 
ンアメリカ、 マレー シア、メキシコ、 フイ リピン、ポーランド、 
ポルトガル、ロシア、サウジアラビア、シンガボール、スペイ 
ン、台湾、タイ、米国、ベネズエラ、ベトナム。 


ファクスを手動で送信するには、下図のように、製品背面にある 2- 
EXT と書かれたポートに電話機を直接接続してください。 
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0 


1 

壁側のモジュラージャック 

2 

製品付属の電話コードを使用 

3 

電話 


製品にお使いの電話機を接続してセットアップする方法について 
は、製品付属の説明書を参照して〈ださい。 

原因：ファクスを実行するために使用する電話機が製品に直接接続 
されていません。または、接続が正しくありません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法3:ファクストーンが聞こえてから3秒以内にファクス 
送信を スター トする 

解決方法：手動でファクスを送信する場合、受信側のファクスト_ 
ンが聞こえてから3秒以内にファクススタートを押してくださ 
し、。3秒を超えると送信できません。 

原因：ファクストーンが聞こえてから3秒以内にファクススター 
卜が押されませんでした。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 
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解決方法4:ファクス速度をおとす 

解決方法：ファクスの送受信を現在の設定よりも遅い速度で実行す 
る必要があります。次のいずれかを使用する場合は、[ファクス速 
度]を[標準(14400)]または[おそい(9600)]に設定してみます。 

• インターネット 電話 サービス 

• PBX システム 

• FolP (Fax over IP ) 

• ISDN サービス 

コン ト ロー ルパネルからファクス速度を設定するには 
1. セツトアップを押してください。 



2. [ファクスの詳細設定]がハイライト表示するまで下矢印ボタ 
ンを押し、次に OK を押します。 

3. [ファクス速度]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押 
し、次に OK を押します。 

4. 下矢印ボタンを押して次のいずれかの設定を選択し、 OK を 


押します。 

ファクス速度の設定 

ファクス速度 

[はやい(33600)] 

v .34 (33600 ボー） 

[標準(14400)] 

v .17 (14400 ボ ー） 

[おそい（9600)] 

v .29 (9600 ボ ー） 


原因：[ファクス速度]設定が速すぎた可能性があります。 


送信したファクスの一部のページが欠ける 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 

參 解決方法1:受信側のファクス機に問題がないか、確認する 

• 解決方法2:電話コードのノイズを確認する 
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- 解決方法3:複数ページがドキュメントフイーダーからまとめて給紙 

されていないか確認する 


解決方法1:受信側のファクス機に問題がないか、確認する 

解決方法：電話からファクス番号をダイヤルし、ファクストーンを 
聞いてみて〈ださい。ファクストーンが聞こえない場合は、受信側 
のファクス機の電源が入っていなかったり、接続されていなかった 
りする場合があります。また、ボイスメールサービスが、受信側の 
電話回線を妨害している場合もあります。受信者に、受信側のファ 
クス機に問題がないか確認するように依頼してください。 

原因：受信側のファクス機に問題があります。 


解決方法2:電話コードのノイズを確認する 

解決方法：電話機を壁側のモジュラージャックに接続して、静的ノ 
イズなどのノイズの有無を聞き取ると、電話回線の音質を確認でき 
ます。障害の原因が電話回線のノイズの場合は、送信者にファクス 
の再送信を依頼して〈ださい。2回目の印刷品質は1回目の品質よ 
りも向上することがあります。問題が解消されない場合は、[エラー 
補正モード] (ECM) をオフにして、電話会社に連絡してください。 

コントロールパネルで ECM 設定を変更するには 

1. セツト アップを押してください。 



2. [ファクスの詳細設定]がハイライト表示するまで下矢印ボタ 
ンを押し、次に 0K を押します。 

[ファクスの詳細設定]メニューが表示されます。 

3. [エラー補正モード]がハイライト表示するまで下矢印ボタン 
を押し、次に OK を押します。 

[エラー補正モード]メニューが表示されます。 

4. 下矢印ボタンを押して[オフ]または[オン]をハイライト表 
/J、 しま"^ 〇 

5. OK を押します。 

原因：電話回線の接続ノイズが発生しています。電話回線の音質が 
悪い（ノイズがある）と、ファクスの使用時に問題が発生することが 
あります。 
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この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法 3 : 複数ページがドキュメントフイーダーからまとめて給 
紙されていないか確認する 

解決方法：[最終の処理]レポートを印刷し、送信したページ数を確 
認します。複数ページが重なっており、同時にドキュメントフイー 
ダトレイから給紙された場合、レポートに記載されるページ数は、 
実際のページ数と一致しません。レポートのページ番号が実際のぺ 
_ジ番号と一致していない場合、セパレータパッドをクリーニング 
する必要があります。 

[最終の処理]レポートを印刷するには 

1. セツトアップを押してください。 



2. [レポートの印刷]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを 
押し、次に OK を押します。 

3 . [最終の処理]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押 
し、次に OK を押します。 

原因：ドキュメントフイーダトレイから一度に2枚以上給紙され 
ています。 


送信したファクスの品質が悪い 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 

• 解決方法1:電話コードのノイズを確認する 

• 解決方法2:ファクス解像度をあげる 

• 解決方法3:ガラス面がきれいになっていることを確認する 

• 解決方法4:受信側のファクス機に問題がないか、確認する 

• 解決方法5:薄く/濃く設定でファクスを送信する際に原稿の明るさを 

暗くする 
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解決方法1:電話コードのノイズを確認する 

解決方法：電話機を壁側のモジュラージャックに接続して、静的ノ 
イズなどのノイズの有無を聞き取ると、電話回線の音質を確認でき 
ます。障害の原因が電話回線のノイズの場合は、送信者にファクス 
の再送信を依頼してください。2回目の印刷品質は1回目の品質よ 
りも向上することがあります。問題が解消されない場合は、[エラー 
補正モード] ( ECM ) をオフにして、電話会社に連絡してください。 

コントロールパネルで ECM 設定を変更するには 

1. セツトアップを押してください。 



2. [ファクスの詳細設定]がハイライト表示するまで下矢印ボタ 
ンを押し、次に 0 K を押します。 

[ファクスの詳細設定]メニューが表示されます。 

3. [エラー補正モード]がハイライト表示するまで下矢印ボタン 
を押し、次に OK を押します。 

[エラー補正モード]メニューが表示されます。 

4. 下矢印ボタンを押して[オフ]または[オン]をハイライト表 
/ J 、 しま"^ 〇 

5. OK を押します。 

原因：電話回線の接続ノイズが発生しています。電話回線の音質が 
悪い（ノイズがある）と、ファクスの使用時に問題が発生することが 
あります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法2:ファクス解像度をあげる 

解決方法：ファクスの品質を高めるため、ファクス解像度を[高画 
質]、[超高画質](使用可能な場合)、または[写真]に変更します。 

原因：ファクスの解像度の設定が、[標準]などの低い解像度に設定 
されています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 
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解決方法3:カラス面がきれいになっていることを確認する 

解決方法：ガラス板からファクスを送信する場合は、コピーを行っ 
て、プリントアウトの品質を確認してください。印刷の品質が悪い 
場合、ガラスをクリーニングしてください。 

原因：製品のガラス面が汚れている可能性があります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法4:受信側のファクス機に問題がないか、確認する 

解決方法：電話からファクス番号をダイヤルし、ファクストーンを 
聞いてみてください。ファクストーンが聞こえない場合は、受信側 
のファクス機の電源が入っていなかったり、接続されていなかった 
りする場合があります。また、ボイスメールサービスが、受信側の 
電話回線を妨害している場合もあります。受信者に、受信側のファ 
クス機に問題がないか確認するように依頼して〈ださい。 

原因：受信側のファクス機に問題があります。 


解決方法 5: 薄く/濃く設定でファクスを送信する際に原稿の明る 
さを暗くする 

解決方法：コピーを行って、印刷の品質を確認して〈ださい。印刷 
の濃度が薄すぎる場合は、ファクスの送信時に[薄く/濃く]設定を調 
整して濃くします。 

原因：[薄く/濃く]設定が明るすぎた可能性があります。かすれ字、 
退色、または手書きのファクスを送信する場合、またはドキュメン 
卜に透かし（朱印やスタンプなど）がある場合は、[薄く/濃く]設定を 
変更して、原稿よりも濃くしてファクスを送信します。 


送信したファクスの一部が欠ける 

解決方法：受信側のファクス機が、送信文書のサイズに対応してい 
るかどうか確認してください。対応していない場合、受信側のファ 
クス機に受信ファクスをレターまたは A 4 サイズなどの標準用紙サ 
イズに合わせて縮小できる機能がついているか受信者に確認して〈 
ださい。 
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原因：一 部のファクス機は、レターまたは A 4 の用紙より大きいフ 
アクスの受信に対応していません。レターサイズまたは A 4 用紙よ 
りサイズの大きい原稿をファクスしています。 


送信したファクスが相手側では白紙で受信された 

解決方法：印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセ 
ットします。 



原因：原稿がセツトされていません。または、正し〈セットされて 
いません。 


ファクスの伝送速度が遅い 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けて〈ださい。 

• 解決方法1:ファクスをモノクロで送信する 

• 解決方法2:ファクスの解像度を低くする 

• 解決方法3:電話コードのノイズを確認する 

- 解決方法4:受信側のファクス機に問題がないか、確認する 

• 解決方法5:ファクス速度をあげる 

解決方法1:ファクスをモノクロで送信する 

解決方法： ファクスをカラーで送信すると、モノクロで送信する場 
合より時間がかかります。ファクスを白黒で送信してみてくださし、。 

原因：ファクスをカラーで送信しています。 
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この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法2:ファクスの解像度を低くする 

解決方法：高速送信するには、[標準]解像度を使用します。この設 
定では、ファクスの品質を下げて、送信速度を速くします。デフォ 
ルトの解像度は[高画質]で、送信に時間がかかる場合があります。 

原因：文書に多くの画像や細かいデータが含まれています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法3:電話コードのノイズを確認する 

解決方法：電話機を壁側のモジュラージャックに接続して、静的ノ 
イズなどのノイズの有無を聞き取ると、電話回線の音質を確認でき 
ます。障害の原因が電話回線のノイズの場合は、送信者にファクス 
の再送信を依頼してください。2回目の印刷品質は1回目の品質よ 
りも向上することがあります。問題が解消されない場合は、[エラー 
補正モード] ( ECM ) をオフにして、電話会社に連絡して〈ださい。 

コント ロール パネルで ECM 設定を変更するには 

1. セツトアップを押してください。 



2. [ファクスの詳細設定]がハイライト表示するまで下矢印ボタ 
ンを押し、次に 0 K を押します。 

[ファクスの詳細設定]メニューが表示されます。 

3. [エラー補正モード]がハイライト表示するまで下矢印ボタン 
を押し、次に OK を押します。 

[エラー補正モード]メニューが表示されます。 

4. 了矢印ボタンを押して[オフ]または[オン]をハイライト表 
AI 、 しま3 〇 

5. OK を押します。 

原因：電話回線の接続ノイズが発生しています。電話回線の音質が 
悪い（ノイズがある）と、ファクスの使用時に問題が発生することが 
あります。 
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この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法4:受信側のファクス機に問題がないか、確認する 

解決方法：電話からファクス番号をダイヤルし、ファクストーンを 
聞いてみて〈ださい。ファクストーンが聞こえない場合は、受信側 
のファクス機の電源が入っていなかったり、接続されていなかった 
りする場合があります。また、ボイスメールザービスが、受信側の 
電話回線を妨害している場合もあります。受信者に、受信側のファ 
クス機に問題がないか確認するように依頼してください。 

原因：受信側のファクス機に問題があります。 


解決方法5:ファクス速度をあげる 

解決方法：[ファクス速度]オプションが[はやい（33600)]または[標 
準（14400)]に設定されていることを確認します。 

コントロールパネルからファクス速度を設定するには 
1. セツトアップを押してください。 



2. [ファクスの詳細設定]がハイライト表示するまで下矢印ボタ 
ンを押し、次に OK を押します。 

3. [ファクス速度]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押 
し、次に OK を押します。 

4. 下矢印ボタンを押して次のいずれかの設定を選択し、 OK を 


押します。 

ファクス速度の設定 

ファクス速度 

[はやい(33600)] 

v.34 (33600 ボー） 

[標準(14400)] 

v.17 (14400 ボ ー） 

[おそい（9600)] 

v.29 (9600 ボー） 


原因：[ファクス速度]オプションが低い送信速度に設定されていま 
す。 




ファクスのトラブルシューテイング 255 














第 13 章 


ファクストーンが留守番電話に録音されている 

問題を解決するために以下の解決方法を試してくださしヽ。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 

• 解決方法1:留守番雷話が、適切に設定されていることを確認してく 

ださい。 

• 解決方法2:ファクスに自動的に応答するように製品を設定する 

解決方法1:留守番電話が、適切に設定されていることを確認して 
ください。 

解決方法： 


& 注記 この解決策は、2線式電話コードが製品に同梱されている 
次の国または地域にのみ適用されます。アルゼンチン、才ースト 
ラリア、ブラジル、カナダ、チリ、中国、コロンビア、ギリシ 
ャ、インド、インドネシア、アイルランド、日本、韓国、ラテ 
ンアメリカ、 マレー シア、メキシコ、 フイ リピン、ポーランド、 
ポルトガル、ロシア、サウジアラビア、シンガボール、スペイ 
ン、台湾、タイ、米国、ベネズエラ、ベトナム。 


ファクスと同じ電話回線で留守番電話を使用する場合、下図のよう 
に、 2- EXT と書かれたポートを使用して、留守番電話を製品に直接 
接続してください。 
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1 

壁側のモジュラージャック 

2 

留守番電話の IN ポートへの接続 

3 

留守番電話の OUT ポートへの接続 

4 

電話機（オプション） 

5 

留守番電話 

6 

製品付属の電話コードを使用 


製品のファクス機能が自動受信に設定されていることと応答呼出し 
回数設定が適切であることを確認してください。応答呼出し回数 
は、留守番電話が応答する回数よりも多く設定する必要がありま 
す。留守番電話の応答回数と応答呼び出し回数が同じ回数に設定さ 
れていると、電話とファクスの両方が着信に応答してしまうため、 
ファクストーンが留守番電話に録音されます。 

留守番電話の呼出し回数を少な〈し、製品の呼出し回数を最大数に 
設定します(呼び出しの最大回数は、国/地域によって異なります)。 
この設定では、留守番電話が電話に応答し、製品が電話回線を監視 
します。製品がファクストーンを検出した場合は、ファクスを受信 
します。音声の場合には、留守番電話が着信メッセージを録音しま 
す。 

留守番電話をお使いの場合に製品をセットアップする方法について 
は' 18ぺージの rHP Photosmart でファクスをセットアップする1 
を參照してください。 

原因：留守番電話と製品の設定が正しく行われていないか、または 
応答呼び出し回数が正しくありません。 


想裳0職 SE 


ファクスのトラブルシューテイング 257 









































第 13 章 


この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法2:ファクスに自動的に応答するように製品を設定する 

解決方法：[自動応答]をオンにして、着信を自動的に受信するよう 
に製品を設定してください。このオプションがオフの場合、製品は 
受信ファクスを監視しないため、ファクスは受信されません。この 
場合、留守番電話がファクスに応答してしまうため、ファクストー 
ンが留守番電話に録音されます。 

留守番電話が接続されている場合の設定方法については、製品付属 
の説明書を參照してください。 

原因：製品が手動でファクスを受信するように設定されているた 
め、受信ファクスに応答しません。受信ファクスに応答するには、 
ユーザーが手動で受信操作をしなければなりません。この操作を行 
わないと、製品はファクスを受信せず、留守番電話にファクストー 
ンが録音されます。 


本製品でファクスの送信はできるが、受信ができない 

問題を解決するために以下の解決方法を試してくださしヽ。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 

• 解決方法1:製品がファクス用に正しくセットアップされていること 

を確認する 

• 解決方法2:自動応答設定を確認する 

• 解決方法3:ファクスの着信に手動で応答するように製品を設定する 

• 解決方法4:製品と同一電話線上にコンピュータのダイヤルアップモ 

デムがある場合、モデムのソフトウヱアがファクスを妨害していな 

いことを確認する 

• 解決方法5:製品と同一電話回線上に留守番電話がある場合、新しい 

発信メ ッ セージを録音する 

• 解決方法6:製品と同一電話回線上に留守番電話がある場合、正しい 

ポートに接続されていることを確認する 
- 解決方法7:着信識別サービスを利用している場合、着信識別設定が 

ファクス番号の呼び出し音のパターンと一致していることを確認す 

る 
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• 解決方法8:着信識別ザービスを使用していない場合は、[着信識別1 

設定が『すべての呼び出し1になっていることを確認する 
• 解決方法9:電話回線上の他の機器がファクス信号を低下していない 

ことを確認する 

• 解決方法10:製品のメモリをクリアする 
• 解決方法11:ディスプレイの エラー メッセージを確認する 

解決方法1:製品がファクス用に正しくセットアップされているこ 
とを確認する 

解決方法： 同じ電話回線上の機器やサービスに基づき、製品をファ 
クス用に正しくセットアップしていることを確認します。詳細につ 
いては、 18ページの 『HP Photosmart でファクスをセットアップす 
屋] をご覧ください。 

次に、ファクステストを実行して、製品の状態を確認し、ファクス 
機能のセットアップが正しく行われていることを確認します。 

コントロールパネルからファクス機能のセットアップをテストする 
には 

1. 給紙トレイに、 A 4 サイズの未使用の白い普通紙をセットし 
ます。 

2. セツトアップを押してください。 



3. [ツール]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押し、次 
に OK を押します。 

4. [ファクステストを実行]がハイライト表示するまで下矢印 
ボタンを押し、次に OK を押します。 

HP Photosmart のディスプレイにテストの状態が表示さ 
れ、レポ _ 卜が印刷されます。 




ファクスのトラブルシューテイング 259 










第 13 章 


5. レホートを確認します。 

• テストに合格してもファクスの問題が解消されない場合 
は、レポートに記載されているファクス設定を調べて、 
正しく設定されていることを確認します。ファクス設定 
が行われていない、または不適切な場合は、ファクスに 
問題が発生する可能性があります。 

• テストに失敗した場合は、レポートを参照して問題の解 
決方法を確認してください。 

6. HP Photosmart からファクスレポートを取り出した後、 

OK を押します。 

必要ならば、見つかった問題を解決して、テストを再実行 
します。 

テスト結果は、レポートとして印刷されます。テストに失敗した場 
合、レポートを參照して、問題の解決方法を確認してください。 
詳細については、次を参照してください。 

286ページの 【ファクステストに失敗した1 

原因：プリンタがファクス用に正しくセットアップされていませ 
ん〇 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法2:自動応答設定を確認する 

解決方法：オフィスのセットアップによっては、受信ファクスに自 
動応答するように製品を設定できる場合があります。オフィスの設 
定に適した推奨応答モードについては、製品付属の説明書を参照し 
てください。 

[自動応答]をオフにしておく場合は、ファクスを受信するときにフ 
ァクススタート を押す必要があります。 

原因：[自動応答]がオフのため、製品は受信ファクスに応答しませ 
ん。ファクス着信に直接応答してください。そうしないとファクス 
を受信できな〈なります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 
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解決方法 3: ファクスの着信に手動で応答するように製品を設定す 
る 

解決方法：ファクスの着信に手動で応答するように製品を設定しま 
す。ファクスと同じ電話番号でボイスメールサービスを利用してい 
る場合、ファクスを自動受信することはできません。すべてのファ 
クスを手動で受信する必要があります。受信ファクスの着信に応答 
するためにその場にいる必要があります。 

ボイスメールサービスを利用している場合に製品を使用するための 
設定方法については、付属の説明書を参照してください。 

原因：ファクスと同じ電話番号でボイスメールサービスを利用し 
ています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法4:製品と同一電話線上にコンピュータのダイヤルアツ 
プモデムがある場合、モデムのソフトウェアがファクスを妨害し 
ていないことを確認する 

解決方法：製品と同じ電話回線上にコンピュータのダイヤルアツ 
プモデムがある場合は、モデムに付属のソフトウヱアが、ファクス 
を自動受信するような設定になっていないことを確認して〈ださ 
し、。ファクスを自動受信するよう設定されたモデムは、すべての受 
信ファクスを受け取るため、自動的に電話回線を引き継ぐので、製 
品がファクス呼び出しを受信できなくなります。 

原因：製品と同じ電話回線でコンピュータモデムを使用していま 
す。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法 5: 製品と同一電話回線上に留守番電話がある場合、新し 
い発信メッセージを録音する 

解決方法： 留守番電話の接続を解除し、ファクスを受信してみま 
す。この状態でファクスの受信に成功した場合は、留守番電話が原 
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因である可能性があります。留守番電話をもう一度接続し、発信メ 

ッセージを 録音し直します。 

• 約10秒の長さのメッセージを録音します。 

• メッセージを録音するときには、低い音量で、ゆっくりと話して 
ください。 

• 音声メッセージの後、沈黙した状態で5秒以上録音を続けます。 

• この沈黙時間を録音するときには、バックグラウンドノイズが入 
らないよう注意します。 

原因：製品と同じ電話回線上に留守番電話がある場合は、以下のい 

ずれかの問題が発生している可能性があります。 

• 発信メッセージが長すぎる、または発信メッセージの音量が大き 
すぎるためにがファクストーンを検出できず、それが原因で送 
信元のファクス機が切断されています。 

• 製品がファクストーンを検出できるだけの充分な時間が、留守番 
電話の発信メッセージの後にありません。この問題は、デジタル 
留守番電話の場合に最もよく発生します。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 

ださい。 


解決方法6:製品と同一電話回線上に留守番電話がある場合、正し 
いポートに接続されていることを確認する 

解決方法： 


歐 注記 この解決策は、2線式電話コードが製品に同梱されている 
次の国または地域にのみ適用されます。アルゼンチン、才ースト 
ラリア、ブラジル、カナダ、チリ、中国、コロンビア、ギリシ 
ャ、インド、インドネシア、アイルランド、日本、韓国、ラテ 
ンアメリカ、 マレー シア、メキシコ、 フイ リピン、ポーランド、 
ポルトガル、ロシア、サウジアラビア、シンガポール、スペイ 
ン、台湾、タイ、米国、ベネズエラ、ベトナム。 


ファクスと同じ電話回線で留守番電話を使用する場合、下図のよう 
に、 2- EXT と書かれたポートを使用して、留守番電話を製品に直接 
接続してください。また留守番電話と製品の両方に対して、適切な 
呼び出し回数を設定します。 
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1 

壁側のモジュラージャック 

2 

留守番電話の IN ポートへの接続 

3 

留守番電話の OUT ポートへの接続 

4 

電話機（オプション） 

5 

留守番電話 

6 

製品付属の電話コードを使用 


製品のファクス機能が自動受信に設定されていることと応答呼出し 
回数設定が適切であることを確認してください。製品の応答呼出し 
回数を、留守番電話が応答する回数よりも多く設定する必要があり 
ます。留守番電話の呼び出し回数を少なくし、製品の呼び出し回数 
を最大数に設定します(呼び出しの最大回数は、国/地域によって異な 
ります)。この設定では、留守番電話が電話に応答し、製品が電話回 
線を監視します。製品がファクストーンを検出した場合は、ファク 
スを受信します。音声の場合には、留守番電話が着信メッセージを 
録音します。 

セットアップする方法については、 18ぺージの 『HP Photosmart で 
ファクスをセットアップする1 を參照して〈ださい0 

原因：留守番電話が製品に対して適切にセットアップされていませ 
ん〇 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 
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解決方法7:着信識別サービスを利用している場合、着信識別設定 
がファクス番号の呼び出し音のパターンと一致していることを確 
認する 

解決方法：ファクス用電話番号の呼び出し音のパターンが特殊な場 
合（電話会社を通じて着信識別サービスを使用している場合）は、そ 
れに合致するように製品の[応答呼出し音のパターン]設定を確認し 
てください。たとえば、電話会社からファクス番号に2回の呼び出 
し音パターンが割り当てられている場合は、[応答呼出し音のパター 
ン]設定として[呼び出し2回]が選択されていることを確認します。 


歐 注記 短音と長音を交互に繰り返すパターンなど、本製品では一 
部の呼び出し音パターンを認識することができません。このよう 
なタイプの呼び出し音パターンを使っているときに問題が生じる 
場合は、電話会社に、交互型でない呼び出し音パターンを割り当 
てを依頼して〈ださい。 


着信識別サービスを使用していない場合は、製品の[応答呼出し音の 
パターン]設定が[すべての呼び出し音]になっていることを確認しま 
す。 

原因：ファクス用電話番号の呼び出し音のパターンが特殊なため 
(電話会社を通じて着信識別サービスを使用している)、製品の[応答 
呼出し音のパターン]設定が合致していません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法8:着信識別サービスを使用していない場合は、[着信識 
別]設定が[すべての呼び出し]になっていることを確認する 

解決方法：着信識別サービスを使用していない場合は、製品の[応 
答呼出し音のバターン]設定が[すべての呼び出し音]になっているこ 
とを確認します。 

原因：[応答呼出し音のパターン]設定が[すべての呼び出し音]では 
ありません（着信識別サービスも使用していません)。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 
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解決方法9:電話回線上の他の機器がファクス信号を低下していな 
いことを確認する 

解決方法： 製品が、留守番電話やコンピュータモデム、マルチポー 
ト スイッチボックスなど、その他のタイプの電話機器と同じ電話 回 
線を共有している場合は、ファクスの信号レベルが低下することが 
あります。スブリッターを使ったり、別のケーブルをつないで電話 
コードを延長しても信号レベルは低下します。ファクスの信号レべ 
ルが低下すると、ファクスの受信に問題が発生する場合があります。 
• スブリッターまたは延長ケーブルを使用している場合は、それを 
外して製品を直接壁のモジュラージャックに接続してみてくださ 
い0 

• その他の機器が問題の原因となっているかどうかを調べるには、 
製品以外のすべての機器を電話回線から取り外して、ファクスを 
受信してください。他の機器を接続しないでファクスを正常に受 
信できた場合は、機器のいずれかが問題の原因になっています。 
機器を1つずつ追加し、問題の原因となっている機器を特定して 
ください。 

原因： ファクスの信号レベルが不十分であるため、ファクスの受信 
に問題が発生している可能性があります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法10:製品のメモリをクリアする 

解決方法： [バックアップ ファクス受信] がオンで製品に エラー 状態 
がある場合は、メモリがまだ印刷されていないファクスでいっぱい 
になり、留守番電話を停止した可能性があります。製品がファクス 
を印刷するのを妨げる エラー が発生している場合は、 コントロー ル 
パネルの ディスプレイの 表示を見て、 エラーの 内容を確認してくだ 
さい。確認事項： 

• プリンタの電源はオンになっている。 [オン] ボタンを押して、製 
品の電源をオンにします。 

• 製品がファクス用に正しくセットアップされている。詳細は、付 
属の説明書を参照して〈ださい。 

• 給紙トレイに用紙がある。 

• 紙詰まりが発生していない。 
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• インクホルダーの動きが妨げられていない。製品の電源をオフに 
し、インクホルダーをふさいでいるもの（梱包材など）を取り除い 
てから、電源を再度オンにします。 

• プリントカートリッジドアが閉じている。閉じていない場合下 
記のように、プリントカートリッジドアを閉じます。 



問題を解決してください。製品は、印刷されていないすべてのファ 
クスを、メモリから自動的に印刷し始めます。メモリをクリアする 
ため、製品をオフにして、メモリ内に保存されたファクスを削除す 
ることもできます。 

原因：製品のメモリがいっぱいです。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法11:ディスプレイのエラーメッセージを確認する 

解決方法：製品がファクスを印刷するのを妨げる エラー が発生して 
いる場合は、コントロールパネルのディスプレイの表示を見て、エ 
ラー の内容を確認してください。確認事項： 

• プリンタの電源はオンになっている。 [オン] ボタンを押して、製 
品の電源をオンにします。 

• 製品がファクス用に正しくセットアップされている。詳細は、付 
属の説明書を参照してください。 

• 給紙トレイに用紙がある。 

• 紙詰まりが発生していない。 
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• インクホルダーの動きが妨げられていない。製品の電源をオフに 
し、インクホルダーをふさいでいるもの（梱包材など）を取り除い 
てから、電源を再度オンにします。 

• プリントカートリッジドアが閉じている。閉じていない場合下 
記のように、プリントカートリツジドアを閉じます。 



猷 注記 製品に調整メッセージが表示されている場合は、 OK を押 
してメツセージをクリアし、ファクス受信を再開してくださし、。 


確認された問題を解決すると、製品は受信ファクスに応答できるよ 
うになります。 

原因： エラー が発生し、製品がファクスを受信することができず、 
[/ くックアップファクス受信] が [オフ] にセツトされています。 


本製品で手動によるファクスの受信がうま〈できない 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 

• 解決方法1:ファクス速度をおとす 

• 解決方法 2: ディスプレイのエラーメ ッ セージを 確認する 

解決方法1:ファクス速度をおとす 

解決方法： ファクスの送受信を現在の設定よりも遅い速度で実行す 
る必要があります。次のいずれかを使用する場合は、 [ファクス速 
度] を [標準 (14400)]または [おそい (9600)]に設定してみます。 

• インターネット 電話 サービス 
• PBX システム 
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• FolP (Fax over IP ) 

• ISDN サービス 

コントロールパネルからファクス速度を設定するには 
1. セツトアップを押してください。 



2. [ファクスの詳細設定]がハイライト表示するまで下矢印ボタ 
ンを押し、次に 0 K を押します。 

3. [ファクス速度]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押 
し、次に OK を押します。 

4. 下矢印ボタンを押して次のいずれかの設定を選択し、 OK を 


押します。 

ファクス速度の設定 

ファクス速度 

[はやい(33600)] 

v .34 (33600 ボー） 

[標準(14400)] 

v .17 (14400 ボ ー） 

[おそい（9600)] 

v .29 (9600 ボ ー） 


原因：[ファクス速度]設定が速すぎた可能性があります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法2:ディスプレイのエラーメッセージを確認する 

解決方法：製品がファクスを印刷するのを妨げる エラー が発生して 
いる場合は、コントロールパネルのディスプレイの表示を見て、エ 
ラー の内容を確認してください。確認事項： 

• プリンタの電源はオンになっている。[オン]ボタンを押して、製 
品の電源をオンにします。 

• 製品がファクス用に正し〈セットアップされている。詳細は、付 
属の説明書を参照してください。 

• 給紙トレイに用紙がある。 

• 紙詰まりが発生していない。 
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• インクホルダーの動きが妨げられていない。製品の電源をオフに 
し、インクホルダーをふさいでいるもの（梱包材など）を取り除い 
てから、電源を再度オンにします。 

• プリントカートリッジドアが閉じている。閉じていない場合下 
記のように、プリントカートリツジドアを閉じます。 



猷 注記 製品に調整メッセージが表示されている場合は、 OK を押 
してメツセージをクリアし、ファクス受信を再開してくださし、。 


確認された問題を解決すると、製品は受信ファクスに応答できるよ 
うになります。 

原因： エラー が発生し、製品がファクスを受信することができず、 
[/ くックアップファクス受信]が[オフ]にセツトされています。 


本製品が受信ファクスに応答しません 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 

• 解決方法1:本製品の電源をオンにする 

• 解決方法2:自動応答設定を確認する 

- 解決方法 3: 着信識別サービスを利用している場合、着信識別設定が 

ファクス番号の呼び出し音のパターンと一致していることを確認す 

益 

• 解決方法 4: 着信識別サービスを使用していない場合は、「着信識別 1 

設定が【すべての呼び出し1になっていることを確認する 

• 解決方法 5: 製品のメモリをクリアする 
• 解決方法 6: ディスプレイの エラー メッセージを確認する 
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解決方法1:本製品の電源をオンにする 

解決方法：製品のディスプレイを見てください。ディスプレイに何 
も表示されず、[オン]ランプが点灯していない場合は、電源が入つ 
ていません。電源ケーブルが電源コンセントにきちんと差し込まれ 
ていることを確認してください。[オン]ボタンを押して、本製品の 
電源をオンにします。 

原因：プリンタの電源がオフです。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法2:自動応答設定を確認する 

解決方法：オフィスのセットアップによっては、受信ファクスに自 
動応答するように製品を設定できる場合があります。オフィスの設 
定に適した推奨応答モードについては、製品付属の説明書を参照し 
てください。 

[自動応答]をオフにしておく場合は、ファクスを受信するときにフ 
ァクススタート を押す必要があります。 

原因：[自動応答]がオフのため、製品は受信ファクスに応答しませ 
ん。ファクス着信に直接応答してください。そうしないとファクス 
を受信できな〈なります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法3:着信識別サービスを利用している場合、着信識別設定 
がファクス番号の呼び出し音のパターンと一致していることを確 
認する 

解決方法：ファクス用電話番号の呼び出し音のパターンが特殊な場 
合（電話会社を通じて着信識別サービスを使用している場合）は、そ 
れに合致するように製品の[応答呼出し音のパターン]設定を確認し 
てください。たとえば、電話会社からファクス番号に2回の呼び出 
し音パターンが割り当てられている場合は、[応答呼出し音のパター 
ン]設定として[呼び出し2回]が選択されていることを確認します。 
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歐 注記 短音と長音を交互に繰り返すパターンなど、本製品では一 
部の呼び出し音パターンを認識することができません。このよう 
なタイプの呼び出し音パターンを使っているときに問題が生じる 
場合は、電話会社に、交互型でない呼び出し音パターンを割り当 
てを依頼してください。 


着信識別サービスを使用していない場合は、製品の [応答呼出し音の 
パターン] 設定が [すべての呼び出し音] になっていることを確認しま 
す。 

原因： ファクス用電話番号の呼び出し音のパターンが特殊なため 
(電話会社を通じて着信識別サービスを使用している)、製品の[応答 
呼出し音のパターン] 設定が合致していません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法4:着信識別サービスを使用していない場合は、[着信識 
別]設定が[すべての呼び出し]になっていることを確認する 

解決方法： 着信識別 ザー ビスを使用していない場合は、製品の [応 
答呼出し音の パターン]設定が [すべての呼び出し音] になっている こ 
とを確認します。 

原因：[応答呼出し音のパターン] 設定が [すべての呼び出し音] では 
ありません（着信識別サービスも使用していません)。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法5:製品のメモリをクリアする 

解決方法： [バックアップファクス 受信]がオンで製品に エラー 状態 
がある場合は、メモリがまだ印刷されていないファクスでいっぱい 
になり、留守番電話を停止した可能性があります。製品がファクス 
を印刷するのを妨げる エラー が発生している場合は、 コントロー ル 
パネルのディスプレイの表示を見て、 エラー の内容を確認してくだ 
さい。確認事項： 

• プリンタの電源はオンになっている。 [オン] ボタンを押して、製 
品の電源をオンにします。 

• 製品がファクス用に正しくセットアップされている。詳細は、付 
属の説明書を参照してください。 
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• 給紙トレイに用紙がある。 

• 紙詰まりが発生していない。 

• インクホルダーの動きが妨げられていない。製品の電源をオフに 
し、インクホルダーをふさいでいるもの（梱包材など）を取り除い 
てから、電源を再度オンにします。 

• プリントカートリッジドアが閉じている。閉じていない場合下 
記のように、プリントカートリッジドアを閉じます。 



問題を解決してください。製品は、印刷されていないすべてのファ 
クスを、メモリから自動的に印刷し始めます。メモリをクリアする 
ため、製品をオフにして、メモリ内に保存されたファクスを削除す 
ることもできます。 

原因：製品のメモリがいっぱいです。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法6:ディスプレイの エラー メ ッ セージを確認する 

解決方法：製品がファクスを印刷するのを妨げる エラー が発生して 
いる場合は、コントロールパネルのディスプレイの表示を見て、エ 
ラー の内容を確認してください。確認事項： 

• プリンタの電源はオンになっている。 [オン] ボタンを押して、製 
品の電源をオンにします。 

• 製品がファクス用に正し〈セットアップされている。詳細は、付 
属の説明書を参照してください。 

• 給紙トレイに用紙がある。 

• 紙詰まりが発生していない。 
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• インクホルダーの動きが妨げられていない。製品の電源をオフに 
し、インクホルダーをふさいでいるもの（梱包材など）を取り除い 
てから、電源を再度オンにします。 

• プリントカートリッジドアが閉じている。閉じていない場合下 
記のように、プリントカートリツジドアを閉じます。 



歐 注記 製品に調整メッセージが表示されている場合は、 OK を押 
してメツセージをクリアし、ファクス受信を再開してくださし、。 


確認された問題を解決すると、製品は受信ファクスに応答できるよ 
うになります。 

原因： エラー が発生し、製品がファクスを受信することができず、 
[/ 《ックアップファクス受信] が [オフ] にセツトされています。 


受信したファクスに抜けているページがある 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けて〈ださい。 

• 解決方法1:給紙トレイに用紙をセットする 
參 解決方法2:送信側のファクス機に問 g 頁がないか、確認する 

解決方法1:給紙トレイに用紙をセットする 

解決方法：用紙が正し〈セットされていることを確認して〈ださ 
い0 

[バックアップファクス受信] をオンに設定している場合、製品は、 
受信したファクスをメモリに保存します。メイントレイに用紙を正 
しくセットすると、印刷されていないすべてのファクスを、受信し 
た順番で、メモリから自動的に印刷し始めます。 [/ くックアップファ 
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クス受信]をオンに設定していない場合、または何らかの理由（たと 
えば、メモリが不足している場合）でファクスがメモリに保存されな 
かつた場合、送信者にファクスの再送信を依頼する必要があります。 
詳細については、次を参照してください。 

61ページの 【メディアのセット1 

原因：用紙が給紙トレイに正しくセットされていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法2:送信側のファクス機に問題がないか、確認する 

解決方法：送信者に送信ページ数を確認して〈ださい。送信側のフ 
ァクス機が故障して、原稿の各ページを給紙できなかつた可能性が 
あります。 

原因：送信側のファクス機に問題があります。 


ファクスは受信しているのに印刷が始まらない 

問題を解決するために以下の解決方法を試してくださしヽ。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 

• 解決方法1:紙詰まりを解消し、用紙が給紙トレイにセットされてい 

ることを確認する 

• 解決方法2:ディスプレイの エラー メ ッ セージを確認する 

解決方法1:紙詰まりを解消し、用紙が給紙トレイにセットされて 
いることを確認する 

解決方法：製品に紙詰まりがあるか、用紙が切れています。[バック 
アップファクス受信]をオンに設定している場合、製品は、受信し 
たファクスをメモリに保存します。紙詰まりを解消するか、用紙を 
メイントレイにセットすると、製品が、印刷されていないすべての 
ファクスを、受信した順番で、メモリから自動的に印刷し始めま 
す。 [/ 《ックアップファクス受信]をオンに設定していない場合、ま 
たは何らかの理由（たとえば、メモリが不足している場合）でファク 


通！18载讲 


274 問題の解法 









スがメモリに保存されなかった場合、送信者にファクスの再送信を 
依頼してください。 

詳細については、次を参照してください。 

61ページの 【メディアのセット1 

原因：製品に紙詰まりがあるか、用紙が切れています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法2:ディスプレイの エラー メッセージを確認する 

解決方法：製品がファクスを印刷するのを妨げるエラーが発生して 
いる場合は、コントロールパネルのディスプレイの表示を見て、エ 
ラーの内容を確認してください。確認事項： 

• プリンタの電源はオンになっている。 [オン] ボタンを押して、製 
品の電源をオンにします。 

• 製品がファクス用に正しくセットアップされている。詳細は、付 
属の説明書を参照してください。 

• 給紙トレイに用紙がある。 

• 紙詰まりが発生していない。 

• インクホルダーの動きが妨げられていない。製品の電源をオフに 
し、インクホルダーをふさいでいるもの（梱包材など）を取り除い 
てから、電源を再度オンにします。 

• プリントカートリッジドアが閉じている。閉じていない場合下 
記のように、プリントカートリツジドアを閉じます。 



趑 注記 製品に調整メッセージが表示されている場合は、 OK を押 
してメッセージをクリアし、ファクス受信を再開してくださし、。 
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確認された問題を解決すると、製品は受信ファクスに応答できるよ 
うになります。 

原因：エラーが発生し、製品がファクスを受信することができず、 
[バックアップファクス受信]が[オフ]にセツトされています。 


受信したファクスの一部が欠けている 

問題を解決するために以下の解決方法を試してく ださい。 解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 

• 解決方法1:送信側のファクス機に問題がないか、確認する 
• 解決方法2:用紙が給紙トレイにセツトされていることを確認する 

解決方法1:送信側のファクス機に問題がないか、確認する 

解決方法：送信者に、送信側のファクス機に問題があるか確認して 
ください。 

原因：送信側のファクス機に問題があります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法2:用紙が給紙トレイにセツトされていることを確認する 

解決方法：用紙が正しくセツトされていることを確認してくださ 
い0 

詳細については、次を参照してください。 

61ぺージの 【メディアのセツト1 

原因：横方向用紙ガイドを正しい位置にセツトする必要がありま 
す。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


受信したファクスが白紙 

解決方法：送信者に、送信側のファクス機に問題があるか確認して 
ください。 
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原因：送信側のファクス機に問題があります。 


接続しているコンヒュータには電話ホートが1つしかない 

解決方法：この解決策が適用するのは、2線式電話コードが 
HPAII - in - One に同梱されている次のような国または地域のみです。 
アルゼンチン、オーストラリア、ブラジル、カナダ、チリ、中国、 
コロンビア、ギリシャ、インド、インドネシア、アイルランド、日 
本、韓国、ラテンアメリカ、 マレー シア、メキシコ、 フイ リピン、 
ポーランド、ポルトガル、ロシア、サウジアラビア、シンガボー 
ル、スペイン、台湾、タイ、米国、ベネズエラ、ベトナム。 

コンピュータに1つの電話ポートしかない場合、以下に示すように 
パラレルスプリッタ _( カブラとも呼びます）を購入する必要があり 
ます(パラレルスプリッターは前面に RJ -11 ポートが1つ、背面に 
RJ -11 ポートが2つあります。前面に2つの RJ -11 ポート、背面に 
ブラグがある2線式の電話スブリッター、シリアルスブリッター、 
またはパラレルスプリッターは使用しないでください)。 

図 13-46 パラレルスブリッターの例 

益 


コンピュータダイヤルアップモデムを使用し、ファクスと電話が電 

話線を共有している環境で、製品をセットアップするには 

1. コンピュータ（コンピュータのダイヤルアップモデム）の背 
面と壁側のモジュラージャック間をつなぐ電話コードを見 
つけます。そのコードを壁側のモジュラージャックから抜 
き、製品背面の 2- EXT と書かれているポートに差し込みま 
す。 

2. 製品付属の電話コ_ドの一方の端を壁側のモジュラージャ 
ックに、もう一方の端を製品の背面にある 1- LINE と書かれ 
ているポートに接続します。 


歐 注記 付属のコードで壁側のモジュラージャックと製品を 
接続しないと、ファクス機能が正常に動作しない場合が 
あります。この専用電話コードは、自宅やオフィスで使 
用している電話コードとは異なります。 
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3. 製品背面の 2- EXT と書かれているポートから白いプラグを 
抜き取ります。 

別の電話コードを使用して、製品の背面の 2- EXT と書かれ 
たポートに一方の端を接続します。電話コ_ドのもう一方 
の端は、パラレルスプリッタの電話ポートが1つある側に 
接続します。 

5. コンピュータモデムのコードを壁側のモジュラージャック 
から抜き、パラレルスプリッターの電話ポートが2つある 
側に接続します。 

6. モデムのソフトウエアで、ファクスをコンピュータに自動 
受信するよう設定している場合は、その設定を解除してく 
ださい。 


歐 注記 モデムのソフトウェアで自動ファクス受信の設定を 
解除しないと、ファクスを受信できなくなります。 
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7. (オプション） 電話をパラレルスプリッターのもう一方の電 
話ポ _ 卜に接続します。 


図 13-47 本製品の背面図 



8. ここで、製品でのファクス呼び出し音の応答方法を決めま 

す。自動と手動の2通りがあります。 

• 着信に自動で応答する設定の場合は、すべての着信に応 
答し、ファクスを受信します。この場合製品は、ファク 
スと電話を区別できません。着信が電話であると思われ 
る場合、製品が着信に応答する前に自分で応答する必要 
があります。着信を自動的に受信するには、[自動応答] 
設定をオンにします。 

• ファクスを手動で受信する設定の場合は、ファクス受信 
に直接応答しなければファクスを受信できません。手動 
で着信に応答するように製品を設定するには、[自動応 
答]をオフにします。 

9. ファクステストを実行します。 




ファクスのトラブルシューテイング 279 



































































第 13 章 

製品より前に電話を取ってから、送信側ファクスからのファクスの 
卜ーンが聞こえた場合は、手動でファクスに応答しなければなりま 
せん。 

コンピュータダイヤルアップモデムと留守番電話を使用し、ファク 
スと電話が電話線を共有している環境で、製品をセットアップする 
には 

1. コンピュータ（コンピュータのダイヤルアップモデム）の背 
面と壁側のモジュラージャック間をつなぐ電話コードを見 
つけます。そのコードを壁側のモジュラージャックから抜 
き、製品背面の 2-EXT と書かれているポートに差し込みま 
す。 

2. 製品付属の電話コ_ドの一方の端を壁側のモジュラージャ 
ックに、もう一方の端を製品の背面にある 1-LINE と書かれ 
ているポートに接続します。 


歐 注記 付属のコードで壁側のモジュラージャックと製品を 
接続しないと、ファクス機能が正常に動作しない場合が 
あります。この専用電話コードは、自宅やオフィスで使 
用している電話コードとは異なります。 


3. 製品背面の 2-EXT と書かれているポートから白いプラグを 
抜き取ります。 

4. 別の電話コードを使用して、製品の背面の 2-EXT と書かれ 
たポートに一方の端を接続します。電話コードのもう _ 方 
の端は、パラレルスプリッタの電話ポートが1つある側に 
接続します。 

5. コンピュータモデムのコードを壁側のモジュラージャック 
から抜き、パラレルスプリッターの電話ポートが2つある 
側に接続します。 

6. 留守番電話をパラレルスプリッタ_のもう一方の電話ポー 
卜に接続します。 


歐 注記 留守番電話をこのように接続していないと、送信側 
ファクスからのファクストーンが留守番電話に記録され 
てしまい、ファクスを受信できないことがあります。 


通！18遨讲 
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7. (オプション）留守番電話に電話が内蔵されていない場合は、 
必要に応じて留守番電話の背面にある " OUT " ポートに電話 
をつなぐこともできます。 


図 13-48 本製品の背面図 




8. モデムのソフトウェアで、ファクスをコンピュータに自動 
受信するよう設定している場合は、その設定を解除してく 
ださい。 


歐 注記 モデムのソフトウェアで自動ファクス受信の設定を 
解除しないと、ファクスを受信できなくなります。_ 

9. [自動応答]の設定をオンにします。 

10 . 呼び出し回数の設定を本製品の呼び出しの最大回数に変更 
します。（呼び出しの最大回数は、国/地域によって異なりま 
す)。 

11 . 少ない呼び出し回数で応答すように留守番電話を設定しま 
す。 

12 . ファクステストを実行します。 
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電話が鳴ると、設定済みの呼び出し回数後に留守番電話が応答し、 
録音しておいた応答メッセージが再生されます。この間、本製品は 
呼び出し音を監視し、ファクストーンが鳴らないか聞いています。 
ファクス受信卜ーンを検出すると、本製品はファクス受信トーンを 
発信し、ファクスを受信します。ファクストーンが検出されない 
と、本製品は回線の監視を中止し、留守番電話は音声メッセージを 
録音できます。 

コンピュータダイヤルアップモデムとボイスメ ールサービスを使 
用し、ファクスと電話が電話線を共有している環境で、製品をセッ 
トアップするには 

1. コンピュータ（コンピュータのダイヤルアップモデム）の背 
面と壁側のモジュラージャック間をつなぐ電話コードを見 
つけます。そのコードを壁側のモジュラージャックから抜 
き、製品背面の 2- EXT と書かれているポートに差し込みま 
す。 

2. 製品付属の電話コ_ドの一方の端を壁側のモジュラージャ 
ックに、もう一方の端を製品の背面にある 1- LINE と書かれ 
ているポートに接続します。 


歐 注記 付属のコードで壁側のモジュラージャックと製品を 
接続しないと、ファクス機能が正常に動作しない場合が 
あります。この専用電話コードは、自宅やオフィスで使 
用している電話コードとは異なります。 


3. 製品背面の 2- EXT と書かれているポートから白いプラグを 
抜き取ります。 

4. 別の電話コードを使用して、製品の背面の 2- EXT と書かれ 
たポートに一方の端を接続します。電話コードのもう _ 方 
の端は、パラレルスプリッタの電話ポートが1つある側に 
接続します。 

5. コンピュータモデムのコードを壁側のモジュラージャック 
から抜き、パラレルスプリッターの電話ポートが2つある 
側に接続します。 

6. モデムのソフトウエアで、ファクスをコンピュータに自動 
受信するよう設定している場合は、その設定を解除してく 
ださい。 


歐 注記 モデムのソフトウェアで自動ファクス受信の設定を 
解除しないと、ファクスを受信できなくなります。 


通！18遨讲 
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7. (オプション） 電話をパラレルスプリッターのもう一方の電 
話ポートに接続します。 


図 13-49 本製品の背面図 




Q 


❺ 


1 

壁側のモジュラージャック 

2 

2- EXT ポートに接続した電話コード 

3 

パラレルスプリッター 

4 

電話機（オプション） 

5 

モデム搭載コンピュータ 

6 | 

製品に同梱されている電話コードを 1- UNE ポートに接続 


8. [自動応答]の設定をオフにします。 

9. ファクステストを実行します。 

製品より前に電話を取ってから、送信側ファクスからのファクスの 
トーンが聞こえた場合は、手動でファクスに応答しなければなりま 
せん。 


製品を接続したあと、電話回線上で静的ノイズが聞こえる 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けて〈ださい。 
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• 解決方法1:製品がファクス用に正しくセットアップされていること 

を確認する 

• 解決方法2:スプリッターをはずす 

• 解決方法3:別の電源コンセントを試してみます。 

解決方法1:製品がファクス用に正しくセットアップされているこ 
とを確認する 

解決方法：同じ電話回線上の機器やサービスに基づき、製品をファ 
クス用に正し〈セットアップしていることを確認します。詳細につ 
いては、 18ページの 『HP Photosmart でファクスをセットアップす 
ぷ をご覧〈ださい。 

次に、ファクステストを実行して、製品の状態を確認し、ファクス 
機能のセットアップが正しく行われていることを確認します。 

コントロールパネルからファクス機能のセットアップをテストする 
には 

1. 給紙トレイに、 A 4 サイズの未使用の白い普通紙をセットし 
ます。 

2. セツトアップを押してください。 



3. [ツール]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押し、次 
に OK を押します。 

4. [ファクステストを実行]がハイライト表示するまで下矢印 
ボタンを押し、次に 0 K を押します。 

HP Photosmart のディスプレイにテストの状態が表示さ 
れ、レポートが印刷されます。 
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5 ■レホ_卜を確認します。 

• テストに合格してもファクスの問題が解消されない場合 
は、レポ _ 卜に記載されているファクス設定を調べて、 
正しく設定されていることを確認します。ファクス設定 
が行われていない、または不適切な場合は、ファクスに 
問題が発生する可能性があります。 

• テストに失敗した場合は、レポートを参照して問題の解 
決方法を確認してください。 

6. HP Photosmart からファクスレポートを取り出した後、 

OK を押します。 

必要ならば、見つかった問題を解決して、テストを再実行 
します。 

テスト結果は、レポートとして印刷されます。テストに失敗した場 
合、レポートを参照して、問題の解決方法を確認してください。 
詳細については、次を参照してください。 

286ページの 『ファクステストに失敗した1 

原因：プリンタがファクス用に正し〈セットアップされていませ 
ん〇 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法2:スプリッターをはずす 

解決方法：電話回線スプリッターがファクス使用時の問題の原因と 
なることがあります(スプリッターとは、壁側のモジュラージャック 
に接続する2コードコネクタです)。スプリッターを使用している 
場合は、それを外して製品を直接壁のモジュラージャックに接続し 
てみてください。 

原因：電話回線スブリッターを使用しています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法3:別の電源コンセントを試してみます。 

解決方法：別の電源コンセントに接続してください。 

原因：正しく接地された電源コンセントに接続されていません。 


想裳0職 SE 
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ファクステストに失敗した 

コンピュータから実行しようとしたファクステストができなかった場 
合は、本製品が別のタスクを実行中であったか、エラー状態のためにフ 
ァクステストができなかった可能性があります。 

確認事項 

• 製品が正しくセットアップされ、電源とコンピュータに正しく接続 
されていること。セットアップの詳細については、製品付属の『セ 
ットアップガイド』を参照してください。 

• 製品の電源はオンになっている。入っていない場合は、[オン]ボタ 
ンを押して、製品の電源を入れてください。 

• 両方のプリントカートリッジが正しく取り付けられていること、プ 
リントカートリッジキャリッジの動きが妨げられていないこと、ア 
クセスドアが閉じていること。 

• 製品が、プリンタの調整など別の作業を行っていないこと。ディス 
プレイをチェックします。製品がビジー状態の場合、現在のタスク 
が完了してからファクステストを実行します。 

• 後部アクセスドアが製品の後部に取り付けられていること。 

• ディスプレイにエラーメッセージが表示されていないこと。エラ 
—メッセージが表示されている場合は、そのエラ—を解決し、 ファ 
クステストを再度実行してください。 

ファクステストを実行して、テストの失敗を示すレポートが出力され 
た場合は、以下の説明をよく読み、ファクスのセットアップに関する問 
題の解決方法を判断してください。ファクステストの失敗は、項目に 
よってその理由が異なる場合があります。 

• 「ファクスハードウエアテストIに失敗した 

• 「ファクスが壁側雷話ジャックに接綺完了 Iテストに失敗した 

- 「電話コードがファクスの正しいポートに接続完了 Iテストに失敗し 

た 

• 「ファクスで正しい電話コード使用中Iテストに失敗した 

• 「ファクス回線状態Iテストが失敗した 

• 「ダイヤルトーン検出」テストが失敗した 
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「ファクスハードウェアテスト」に失敗した 
解決方法： 

• コントロールパネルの[オン]ボタンを押して、製品の電源を才 
フにし、背面から電源コードを抜きます。数秒経ってから、電源 
コードを差し直して、電源をオンにします。もう一度テストを実 
行します。またテストに失敗した場合、引き続きこのセクション 
のトラブルシューテイング情報を調べてください。 


歐 注記 製品のプラグを長い時間抜いていると、日付と時刻の設 
定が解除される場合があります。その場合は、後で電源ケープ 
ルを元通りに差し込んだときに、日付と時刻を再設定してくだ 
さい。 


• テストファクスを送信または受信してみてください。ファクスの 
送信または受信に成功したら、問題ない可能性があります。 

• [ファクス 設定ウィ ザー ド]からテストを実行している場合は、製 
品が、コピーの作成など別のタスクを実行中でビジーになってい 
ないことを確認します。コントロールパネルディスプレイのメ 
ッセージで、製品がビジー状態であるか確認してください。ビジ 
—状態の場合、タスクが終了してアイドル状態になってからテス 
卜を実行します。 

問題が見つかったら解決してからもう一度ファクステストを実行し 
て、テストが成功したら、ファクスを利用する準備ができていま 
す。 [ファクスハードウエアテスト] の失敗が続き、ファクスを使用 
できない場合は、 HP サボートにお問い合わせください。 
www . hp . com / support にアクセスして〈ださい。-情報の入力を要求 
された場合は、国または地域を選択して、 [お問い合わせ] をクリッ 
クして情報を參照しテクニカルサボートにお問合せください。 


「ファクスが壁側電話ジャックに接続完了」テストに失敗した 
解決方法： 

• 電話の壁側のモジュラージャックと製品の接続を確認して、電話 
コードがしっかり接続されていることを確認してください。 

• 必ず製品付属の電話コードを使用してください。付属のコードで 
壁側のモジュラージャックと製品を接続しないと、正常にファク 
スの送受信ができないことがあります。製品付属の電話コードを 
差し込んだら、ファクステストをもう一度実行します。 
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• 製品が壁側のモジュラージャックに正しく接続されていることを 
確認します。製品付属の電話コードの一方の端を壁側のモジュラ 
-ジャックに、もう一方の端を製品の背面にある 1- LINE と書か 
れているポートに接続します。ファクス機能を設定する方法の詳 
細については、製品付属の説明書を參照して〈ださい。 



1壁側のモジュラージャック 
2製品付属の電話コード i 使用 


• 電話スブリッターを使用していると、ファクスの問題の原因にな 
る場合があります。（スブリッターとは、壁側のモジュラージャッ 
クに接続する2コードコネクタです)。スプリッターを取り除 
き、製品を壁側のモジュラージャックに直接接続してください。 

• 正常に機能する電話機と電話コードを、製品に使用している壁側 
のモジュラージャックに接続し、発信音の有無を確認します。ダ 
イヤルトーンが聞こえない場合、電話会社に連絡して、回線の検 
査を依頼してください。 

• テストファクスを送信または受信してみてください。ファクスの 
送信または受信に成功したら、問題ない可能性があります。 

問題が見つかったら解決してからもう一度ファクステストを実行し 

て、テストが成功したら、ファクスを利用する準備ができています。 
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「電話コードがファクスの正しいポートに接続完了」テストに失 
敗した 

解決方法：電話コードを正しいポートに接続します。 

鼋話コードを正しいポートに接続するには 

1. 製品付属の電話コードの一方の端を壁側のモジュラージャ 
ックに、もう一方の端を製品の背面にある 1- LINE と書かれ 
ているポートに接続します。 


歐 注記 2- EXT ポートを使用して壁側のモジュラージャッ 
クに接続すると、ファクスの送受信はできません。 2 -EXT 
ポートは、留守番電話や電話機などの機器接続専用です。 



1壁側のモジュラージャック 
2 |製品付属の電話コードを使用 


2. 1- LINE と書かれたラベルのポートに電話コードを接続した 
ら、もう一度ファクステストを実行します。テストが成功 
したら、本製品でファクスを利用する準備ができています。 
3. テストファクスを送信または受信してみてください。 


「ファクスで正しい電話コード使用中」テストに失敗した 
解決方法： 

• 製品付属の電話コードを使用して、壁側のモジュラージャックに 
接続していることを確認してください。下図のように、電話コー 
ドの一方の端を製品背面にある 1- LINE と書かれたポートに接続 
し、もう一方の端を壁側のモジュラージャックに接続します。 
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1|壁側のモジュラージャック 

2 |製品に付属の電話コードを使用 


• 電話の壁側のモジュラージャックと製品の接続を確認して、電話 
コードがしっかり接続されていることを確認してください。 


「ファクス回線状態」テストが失敗した 

解決方法： 

• 製品をアナログ電話回線に接続していることを確認してくださ 
し、。アナログ電話回線に接続していないと、ファクスを送受信で 
きません。電話回線がデジタルであるかどうかを確認するには、 
回線に通常のアナログ電話を接続してダイヤルトーンを聞きま 
す。通常のダイヤル音が聞こえない場合は、デジタル電話用に設 
定された電話回線の場合があります。製品をアナログ回線に接続 
し、ファクスの送受信を試します。 

• 電話の壁側のモジュラージャックと製品の接続を確認して、電話 
コードがしっかり接続されていることを確認してください。 

• 製品が壁側のモジュラージャックに正しく接続されていることを 
確認します。製品付属の電話コードの一方の端を壁側のモジュラ 
-ジャックに、もう一方の端を製品の背面にある 1- LINE と書か 
れているポートに接続します。セットアップの詳細については、 
製品付属の説明書を參照してください。 

• 製品と同じ電話回線を使用している他の機器がテスト失敗の原因 
となっている可能性があります。他の機器が原因になっているか 
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どうかを確認するために、電話回線から製品を除くすべての機器 
を外し、もう一度テストを実行します。 

。他の機器がないときに[ファクス回線状態テスト]に合格した 
場合、1つ以上の機器が問題の原因である可能性があります。 
どの機器が問題の原因であるかわかるまで、機器を一度に1 
つずつ戻し、そのつどテストを再実行します。 

。他の機器が無くても、[ファクス回線状態テスト]に失敗する場 
合は、正常に機能している電話回線に製品を接続して、引き 
続きこのセクションのトラブルシューティング情報を調べて 
<ださい。 

• 電話スブリッターを使用していると、ファクスの問題の原因にな 
る場合があります。（スブリッターとは、壁側のモジュラージャッ 
クに接続する2コードコネクタです)。スブリッターを取り除 
き、製品を壁側のモジュラージャックに直接接続してください。 

問題が見つかったら解決してからもう一度ファクステストを実行し 
て、テストが成功したら、ファクスを利用する準備ができていま 
す。[ファクス回線状態テスト]テストに引き続き失敗し続け、ファ 
クスができない場合、電話会社に連絡して回線の検査を依頼してく 
ださい。 


m 注記 ご使用の電話回線がアナログかデジタルか分からない場合 
は、ザービスプロバイダにお問い合わせください。 


「ダイヤルトーン検出」テストが失敗した 

解決方法： 

• 製品と同じ電話回線を使用している他の機器がテスト失敗の原因 
となっている可能性があります。他の機器が原因になっているか 
どうかを確認するために、電話回線から製品を除くすべての機器 
を外し、もう一度テストを実行します。他の機器がないときに 
[ダイヤルトーン検出]に合格した場合、1つ以上の機器が問題の 
原因である可能性があります。どの機器が問題の原因であるかわ 
かるまで、機器を一度に1つずつ戻し、そのつどテストを再実行 
します。 

• 正常に機能する電話機と電話コードを、製品に使用している壁側 
のモジュラージャックに接続し、発信音の有無を確認します。ダ 
イヤルトーンが聞こえない場合、電話会社に連絡して、回線の検 
査を依頼して〈ださい。 
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• 製品が壁側のモジュラージャックに正しく接続されていることを 
確認します。製品付属の電話コードの一方の端を壁側のモジュラ 
-ジャックに、もう一方の端を製品の背面にある 1- LINE と書か 
れているポートに接続します。セットアップの詳細については、 
製品付属の説明書を参照してください。 



1壁側のモジュラージャック 
2製品付属の電話コード i 使用 


• 電話スブリッターを使用していると、ファクスの問題の原因にな 
る場合があります。（スブリッターとは、壁側のモジュラージャッ 
クに接続する2コードコネクタです)。スプリッターを取り除 
き、製品を壁側のモジュラージャックに直接接続してください。 

• PBX システムなど、ご使用の電話システムが通常のダイヤルト 
—ンを使用していない場合、テストに失敗する原因になる可能性 
があります。これは、ファクス送受信の問題の原因にはなりませ 
ん。テストファクスを送信または受信してみてください。 
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• お住まいの国/地域に対して、国/地域の設定が適切に設定されて 
いることを確認して〈ださい。国/地域が設定されてないか、間違 
つて設定されていると、テストに失敗し、ファクスの送受信に問 
題が発生することがあります。 

• 製品をアナログ電話回線に接続していることを確認してくださ 
し、。アナログ電話回線に接続していないと、ファクスを送受信で 
きません。電話回線がデジタルであるかどうかを確認するには、 
回線に通常のアナログ電話を接続してダイヤルトーンを聞きま 
す。通常のダイヤル音が聞こえない場合は、デジタル電話用に設 
定された電話回線の場合があります。製品をアナログ回線に接続 
し、ファクスの送受信を試します。 


m 注記 ご使用の電話回線がアナログかデジタルか分からない場 
合は、サービスプロバイダにお問い合わせください。 


問題が見つかったら解決してからもう一度ファクステストを実行し 
て、テストが成功したら、ファクスを利用する準備ができていま 
す。[ダイヤルトーン検出]テストの失敗が続く場合は、電話会社に 
連絡して回線の検査を依頼して〈ださい。 


IP 電話を使ったインターネット経由のファクスの送受信がうまくできな 


問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 

• 解決方法1:ファクス速度を変更する 

• 解決方法2:電話コードが製品の正しいポートに接続されていること 

を確認する 

參 角军決方法3:インタ_ネット経由でのファクスをサポートしてし、るか 

を電話会社に確認 

解決方法1:ファクス速度を変更する 

解決方法：インターネットファクスサービスを使用して、ファク 
スの送受信で問題が起きたら、ファクス速度を遅くしてください。 
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これを行うには、 [ファクス速度] の設定を [はやい（33600)] (デフォ 
ルト）から [標準（14400)] または [おそい（9600)] に変更します。 

コン ト ロール パネルから ファクス 速度を設定するには 
1. セツトアップを押してください。 



2. [ファクスの詳細設定]がハイライト表示するまで下矢印ボタ 
ンを押し、次に OK を押します。 

3. [ファクス速度]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押 
し、次に OK を押します。 

4. 下矢印ボタンを押して次のいずれかの設定を選択し、 OK を 


押します。 

ファクス速度の設定 

ファクス速度 

[はやい(33600)] 

v .34 (33600 ボー） 

[標準(14400)] 

v .17 (14400 ボ ー） 

[おそい（9600)] 

v .29 (9600 ボー） 


原因： fax over Internet Protocol ( FolP ) サービスは、製品が高速 
(33600 bps ) でファクスを送受信していると正常に動作しない場合が 
あります。 


この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法2:電話コードが製品の正しいポートに接続されているこ 
とを確認する 

解決方法：ファクスの送受信は、電話コードを製品背面の 1 -UNE 
ポートに接続しているときしか行えません。つまり、インターネッ 
卜接続は、コンバータボックス（ファクス接続用に通常のアナログ 
電話ジャックを装備）または電話会社経由で行う必要があるというこ 
とです。 

原因：プリンタがファクス用に正しくセットアップされていませ 
ん〇 
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この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法 3: インターネット経由でのファクスをサボートしている 
かを電話会社に確認 

解決方法：電話会社のインターネット電話サービスがファクスをサ 
ポートしているか確認してください。ファクスをサポ_卜していな 
い場合、インターネット経由でファクスを送受信することはできま 
せん。 

原因：ご契約先の電話会社がインターネット経由のファクスをサボ 
—卜していません。 


ファクス ログ レポ ー トで エラー が出力される 

解決方法：[ファクスログ] レポー トの エラーコー ドについては、 
次の表を參照してください。この情報は、製品のファクス機能をお 
使いの際に発生した問題の解決に役立ちます。以下の表では、[エラ 
—補正モード] ( ECM ) に特定の コー ド も 示されています。同じ エラ 
—が繰り返し発生する場合は、 ECM をオフにして〈ださい。 


エラーコー ド 

エラー の説明 

(223 [エラー補正モード]) 

224 

受信したべージに読み取りでき 
ないものがあります。 

225-231 

送信側のファクス機との間に機 
能の互換性がありません。 

232-234 

(235-236 [エラー補正モード]) 

237 

電話回線の接続が切断されまし 
た。 

238 

(239-241 [エラー補正モード]) 

送信側のファクス機から予想外 
の通信が送信されました。 

242 

送信側のファクス機が送信の代 
わりに受信を試みています。 

243-244 

(245-246 [エラー補正モード]) 

送信側のファクス機によるセツ 
シヨンの終了が早すぎました。 
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(続き) 


エラーコード 

エラーの説明 

247-248 

(249-251 [エラー補正モード]) 

送信側のファクス機との間に通 
信エラーがありました。 

252 

電話回線の状態が悪いため、フ 
ァクスを受信できませんでした。 

253 

送信側のファクス機が、サボー 
卜していないページ幅の使用を 
試みました。 

281 

(282 [エラー補正モード]) 
283-284 

(285 [エラー補正モード]) 

286 

電話回線の接続が切断されまし 
た。 

290 

送信側のファクス機との間に通 
信エラーがありました。 

291 

受信したファクスを保存できま 
せんでした。 

314-320 

受信側のファクス機との間に機 
能の互換性がありません。 

321 

受信側のファクス機との間に通 
信エラーがありました。 

322-324 

電話回線の状態が悪いため、フ 
ァクスを送信できませんでした。 

(325-328 [エラー補正モード]) 
329-331 

受信側のファクス機から、ベー 
ジが読み取り不可能であること 
が示されました。 

332-337 

(338-342 [エラー補正モード]) 

343 

受信側のファクス機から予想外 
の通信が送信されました。 

344-348 

(349-353 [エラー補正モード]) 
354-355 

電話回線の接続が切断されまし 
た。 
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(続き) 


エラーコー ド 

エラー の説明 

356-361 

(362-366 [エラー補正モード]) 

受信側のファクス機によるセツ 
シヨンの終了が早すぎました。 

367-372 

(373-377 [エラー補正モード]) 
378-380 

受信側のファクス機との間に通 
信 エラー がありました。 

381 

電話回線の接続が切断されまし 
た。 

382 

受信側のファクス機がベージの 
受信を停止しました。 

383 

電話回線の接続が切断されまし 
た。 

390-391 

受信側のファクス機との 間 に通 
信 エラー がありました。 


コントロールパネルで ECM 設定を変更するには 

1. セツトアップを押してください。 



2. [ファクスの詳細設定]がハイライト表示するまで下矢印ボタ 
ンを押し、次に 0 K を押します。 

[ファクスの詳細設定]メニューが表示されます。 

3. [エラー補正モード]がハイライト表示するまで下矢印ボタン 
を押し、次に OK を押します。 

[エラー補正モード]メニューが表示されます。 

4. 下矢印ボタンを押して[オフ]または[オン]をハイライト表 
不しま3。 

5. OK を押します。 

原因：ファクスの送信または受信時に問題または エラー が発生する 
と、 [ファクス ログ]レポートが印刷されます。 
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エフー 

このセクションでは、製品に表示される次のカテゴリのメッセージにつ 
いて説明します。 

• 製品のメ ッセー ジ 

• ファイルに関するメッセージ 
• —般的な ユーザー メッセージ 

• 用紙に関するメッセージ 
• 電源と接続に関するメッセージ 

• インクカートリッシとプリントへッドのメッセーシ 

製品のメッ セージ 

以下は製品に関連する エラー メ ッセー ジです。 

• ファームウヱアリビジョン番号の不一致 

• メモリがいっぱいです 

• フォトトレイの問題 

• フォトトレイがはまっていない 

• フォトトレイが外れない 

參 HP Photosmart ソフトウェアがインス I ルされていない 

ファームウェアリビジョン番号の不一致 

解決方法： HP サボートに連絡してサービスを受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照してください。 www . hp . com / 
support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、 [お問 
い合わせ] をクリックして情報を參照しテクニカル サボー トにお問合 
せください。 

原因： 本製品のファームウェアのリビジョン番号がソフトウェアの 
リビジョン番号と一致していません。 


メモリがいっぱいです 

解決方法：一度にコピーする枚数を少なくします。 

原因：コピーしている文書サイズが本製品のメモリ容量を超えまし 
た。 
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フォトトレイの問通 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けて〈ださい。 

• 解決方法1:フォトトレイに用紙をセットする 

• 解決方法2:用紙がフォトトレイに正しくセットされていることを確 

認する 

• 解決方法3:フォトトレイから余分な用紙を取り出す 

. 解決方法4:用紙がくっついていないことを確認する 
• 解決方法5:フォト用紙が丸まっていないことを確認する 

. 解決方法6:用紙を一度に1枚ずつセットする 

解決方法1:フォトトレイに用紙をセットする 

解決方法：フォトトレイに用紙がなくなったり、残りが数枚になっ 
た場合は、フォトトレイに用紙を追加してください。フォトトレイ 
に用紙がある場合は、用紙を取り除いて、平らな面で用紙の端を揃 
えて、フォトトレイに再度用紙をセットして〈ださい。印刷ジョブ 
を続行するには、ディスプレイまたはコンピュータ画面の指示にし 
たがってください。 

フォトトレイに用紙を入れすぎないようにしてください。フォト用 
紙の束がきちんとフォトトレイの中に収まり、横方向用紙ガイドの 
上端より低いことを確認してください。 

原因：フォトトレイに十分な用紙がありません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法 2 : 用紙がフォトトレイに正しくセットされていることを 
確認する 

解決方法：フォトトレイに用紙が正しくセットされていることを確 
認します。 

詳細については、次を参照してください。 

61ページの 【メディアのセット1 

原因：用紙が正しくセットされていないため、正しく給紙されませ 
ん〇 
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この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法3:フォトトレイから余分な用紙を取り出す 

解決方法：フォトトレイに用紙を入れすぎないようにしてくださ 
し、。フォト用紙の束がきちんとフォトトレイの中に収まり、横方向 
用紙ガイドの上端より低いことを確認してください。 

原因：フォトトレイにセツトされている用紙が多すぎます。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法4:用紙がくっついていないことを確認する 

解決方法：フォトトレイから用紙を取り出し、用紙がくっついてい 
ないかどうか確認します。用紙をよくさばいてからフォトトレイに 
セットし、印刷をやり直します。 

原因：用紙が互いにくっついています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法5:フォト用紙が丸まっていないことを確認する 

解決方法：フォト用紙が丸まっている場合は、フォト用紙をビニー 
ル袋に入れ、用紙が平らになるまで丸まっている反対の方向に反ら 
せます。問題が解決しない場合は、丸まっていないフォト用紙を使 
用してください。 

原因：フォト用紙が力ールしています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法6:用紙を一度に1枚ずつセットする 

解決方法：フォトトレイにフォト用紙を一度に1枚だけセットし 
てみてください。 
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原因：製品を湿度が高すぎる環境や低すぎる環境で使用している 
と、用紙が正しく給紙されません。 


フォトトレイがはまつていない 

解決方法：排紙トレイを取り出してから、元の位置に戻してくださ 
し、。 排紙トレイを、それ以上動かなくなるまで押し込みます。排紙 
トレイが完全に下がり、平らになっていることを確認します。 

原因：排紙トレイが最後まで挿入されていませんでした。 


フォトトレイが外れない 

解決方法：排紙トレイをしっかりと押し下げます。 

原因：排紙トレイが最後まで挿入されていませんでした。 


HP Photosmart ソフトウェアがインス I ルされていない 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 

• 解決方法 1:HP Photosmart ソフトウェアをインス I —ルする 

• 解決方法2:本製品の雷源をオンにする 

• 解決方法3:コンピュータの電源を入れる 

. 解決方法4:本製品からコンピュータまでの接続状態を確認する 

解決方法 1:HP Photosmart ソフトウェアをインストールする 

解決方法： 製品に付属する HP Photosmart ソフトウェアをインスト 
—ルします。インストールしたら、コンピュータを再起動します。 

HP Photosmart ソフトウェアをインス I ルするには 

1. コンビュータの CD-ROM ドライブに製品の CD-ROM を揷 
入し、セットアッププログラムを起動します。 

2. 指示が出たら[その他のソフトウェアをインストール]をク 
リツクして、 HP Photosmart ソフトウェアをインストール 
します。 

3. 画面の指示および製品付属の『スタートガイド』の指示に 
従ってください。 
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原因 ： HP Photosmart ソフトウェアがインストールされていませ 
ん〇 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法2:本製品の電源をオンにする 
解決方法：製品の電源をオンにします。 

原因：プリンタの電源がオフです。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法3:コンピュータの電源を入れる 
解決方法：コンピュータの電源を入れる 
原因：コンピュータの電源が入っていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法4:本製品からコンピュータまでの接続状態を確認する 

解決方法：本製品からコンピュータまでの接続状態を確認します。 
USB ケーブルが本製品の背面にある USB ポートに正しく接続され 
ていることを確認します。また USB ケーブルのもう一方の端がコン 
ピュータの USB ポートに正しく接続されていることを確認します。 
USB ケーブルを正しく接続した後、本製品の電源を入れ直してくだ 
さい。本製品が有線、ワイヤレス、または Bluetooth 接続を使用し 
てコンピュータに接続されている場合、それぞれの接続がァクティ 
ブで、製品の電源がオンになっていることを確認してください。 
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製品のセットアップとコンピュータへの接続方法については、製品 
付属の『スタートガイド』を参照してください。 

原因：本製品がコンピュータに正しく接続されていません。 


ファイルに関するメツセージ 

以下はファイルに関連するエラーメツセージです。 

* ファイルの読み込みまたは書き出しエラー 

參 ファイルを読み取し J できない n NN ファイルを読み取りできなし、。 

* 写真が見つからない 

* ファイルが見つかりません 

* 無効なファイル名 
• 製品がサボートするファイル形式 

* ファイルが破損している 

ファイルの読み込みまたは書き出しエラー 

解決方法：フォルダおよびファイル名の正しいことを確認して〈だ 
さい。 

原因：製品ソフトウェアは、ファイルを読み取りまたは保存できま 
せんでした。 


ファイルを読み取りできない。 NN ファイルを読み取りできな 
い0 

解決方法：メモリカードを本製品にセットし直してください。こ 
れでも動作しない場合は、デジタルカメラで再撮影してくださしヽ。 
すでにファイルをコンピュータに転送している場合は、製品ソフト 
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ウェアを使用して、そのファイルを印刷してください。コピーは損 
傷していない場合があります。 

原因：挿入されたメモリカードまたは接続されたストレージデバ 
イスに入っているファイルの一部が破損しています。 


写真が見つからない 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 

• 解決方法1:メモリカードを再度差し込む 
• 解決方法2:コンピュータから写真を印刷する 

解決方法1:メモリカードを再度差し込む 

解決方法：メモリカ _ ドを再度差し込みます。これでも動作しない 
場合は、デジタルカメラで再撮影して〈ださい。すでにファイルを 
コンピュータに転送している場合は、製品ソフトウエアを使用し 
て、そのファイルを印刷してくださしヽ。コピーは損傷していない場 
合があります。 

原因：挿入されたメモリカードまたは接続されたストレージデバ 
イスに入っているファイルの一部が破損しています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法2:コンピュータから写真を印刷する 

解決方法：デジタルカメラで写真をいくつか撮影してみてくださ 
し、。 または、コンピュータにすでに保存されている写真がある場合 
は、製品ソフトウェアを使ってそれを印刷できます。 

原因：メモリカード内に写真がありませんでした。 


フアイルが見つかりません 

解決方法：いくつかアプリケーションを閉じてから、作業をやり直 
してください。 
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原因：プリントのプレビューファイルを作成するための十分なメモ 
リがコンピュータにありません。 


無効なファイル名 

解決方法：ファイル名で無効な記号を使用していないかどうか確認 
してください。 

原因：入力されたファイル名は無効です。 


製品がサボートするファイル形式 

製品ソフトウェアは JPG および TIF 画像のみ認識します。 

ファイルが破損している 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 

• 解決方法1:メモリカードを本製品にセットし直す 
參 解決方法2:デジタルカメラでメモリカードを再フォーマットする 

解決方法1:メモリカードを本製品にセットし直す 

解決方法：メモリカードを再度差し込みます。これでも動作しない 
場合は、デジタルカメラで再撮影してください。すでにファイルを 
コンピュータに転送している場合は、製品ソフトウェアを使用し 
て、そのファイルを印刷してください。コピーは損傷していない場 
合があります。 

原因：挿入されたメモリカードまたは接続されたストレージデバ 
イスに入っているファイルの一部が破損しています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法2:デジタルカメラでメモリカードを再フォーマットす 
る 

解決方法： コンピュータ 画面に表示される エラー メ ッ セージを読 
み、メモリカードに保存されている画像の破損を確認します。 
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力ードのファイルシステムが破損している場合は、デジタルカメラ 
で メモリカードを再フオー マツ トしてください。 


A 注意 メモリカードを再フォーマットすると、力ードに保存され 
ていた写真はすべて削除され ます。 その前にメモリカードの写真 
をコンピュータに転送していた場合は、コンピュータから写真を 
印刷で きます。 転送していない場合は、もう一度撮り直す必要が 
あります。 


原因：メモリカードのファイルシステムが破損しています。 


一般的なユーザーメツセージ 

以下は、一般的なユーザーエラーに関連するメツセージです。 

• メモリカードエラー 
• トリミングできない 

• 亍イスク容量が足りません 

• 力ードアクセスエラー 
- 複数のカードは同時に使えない 

• 力——卜刀、正しく挿入5■れてし、7よし、 

• 力一卜が破價してし、る 

• 力ードが完全に揷入されていない 

メモリカードエラー 

問題を解決するために以下の解決方法を試してくださしヽ。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 

• 解決方法1:メモリカードを1枚だけ残して、あとは全部取り出す 

• 解決方法2:メモリカードを取り出して、もう一度正しくセツトする 

• 解決方法3:メモリカードを最後まで押し込む 

解決方法1:メモリカードを1枚だけ残して、あとは全部取り出 
す 

解決方法：メモリカードを1枚だけ残して、あとは全部取り出し 
てくださしヽ。本製品は、残ったメモリカードを読み取って、メモ 
リカードに保存された最初の写真を表示します。 

原因： 2枚以上のメモリカードが同時に挿入されています。 
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この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法2:メモリカードを取り出して、もう一度正しくセットす 
る 

解決方法：メモリカードを取り出して、もう一度正し〈セットして 
ください。メモリカードのラベル面を上にします。スロットに挿入 
するときに文字が読めるのが正しい向きです。 

原因：メモリカードが逆向きまたは上下逆さに挿入されています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法3:メモリカードを最後まで押し込む 

解決方法：メモリカードを取り出し、メモリカードスロットの一 
番奥までセットし直してください。 

原因：メモリカードが完全に挿入されていません。 


トリミングできない 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 

• 解決方法1:いくつかのアプリケーションを閉じるか、コンピュータ 

を再起動する 

• 解決方法2:デスクトップのごみ箱を空にする 

解決方法1:いくつかのアプリケーションを閉じるか、コンピュー 
夕を再起動する 

解決方法：不要なプログラムをすべて閉じてくださし、(スクリーン 
セ—パ—やウイルス検査など、バックグラウンドで作動しているア 
プリケーションも終了してください。ウイルス検査をオフにした場 
合は、スキャン完了後、必ずオンにし直してください。コンピュー 
夕を再起動して、メモリをクリアしてみてください。 RAM の増設が 
必要な場合もあります。お使いのコンピュータに付属するマニュア 
ルを參照してください。 




エラー 307 









第 13 章 


原因：コンピュータのプログラムメモリが不足しています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法2:デスクトップのごみ箱を空にする 

解決方法：デスクトップのごみ箱を空にしてください。ハードデ 
ィスクからのファイルの削除が必要なこともあります。たとえば、 
一時ファイルを削除します。 

原因：スキヤンには、コンピュータのハードディスクに最低50 MB 
の空き容量が必要です。 


ディスク容量が足りません 

解決方法： いくつかアプリケーションを閉じてから、作業をやり直 
してください。 

原因：コンピュータのプログラムメモリが不足しています。 


力ードアクセスエラー 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 

- 解決方法1:メモリカードを1枚だけ残して、あとは全部取り出す 

• 解決方法2:メモリカードを取り出して、もう一度正しくセツトする 

• 角军決方法3:メモリカートを最後まで押し込む 

解決方法1:メモリカードを1枚だけ残して、あとは全部取り出 
す 

解決方法：メモリカードを1枚だけ残して、あとは全部取り出し 
てくださし、。本製品は、残ったメモリカードを読み取って、メモ 
リカードに保存された最初の写真を表示します。 

原因： 2枚以上のメモリカードが同時に挿入されています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 
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解決方法 2: メモリカードを取り出して、もう一度正しくセットす 
る 

解決方法：メモリカードを取り出して、もう一度正し〈セットして 
ください。メモリカードのラベル面を上にします。スロットに挿入 
するときに文字が読めるのが正しい向きです。 

原因：メモリカードが逆向きまたは上下逆さに挿入されています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法3:メモリカードを最後まで押し込む 

解決方法：メモリカードを取り出し、メモリカードスロットの一 
番奥までセットし直してください。 

原因：メモリカードが完全に挿入されていません。 


複数のカードは同時に使えない 

解決方法：1回に挿入できるメモリカードは1枚だけです。 

複数の メモリカー ドを挿入すると、注意ランプがすばやく点滅し、 
コンピュータ 画面に エラーメ ッセージが表示されます。余分な メモ 
リカー ドを取り出し、問題を解決します。 

原因： 2枚以上のメモリカードが同時に挿入されています。 


力ードが正しく揷入されていない 

解決方法：ラベル面が上側、接点が本製品側になるようにメモリカ 
—ドを持ち、適切なスロットに挿入します。正しく挿入されると、 
フォトランプが点灯します。 

メモリカードが正しく挿入されていないと、本製品が応答せず、注 
意ランプがすばやく点滅します。 

メモリカードを正しく挿入すると、水色のフォトランプが数秒間点 
滅した後、点灯したままとなります。 

原因：メモリカードが逆向きまたは上下逆さに挿入されています。 
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力ードが破損している 

解決方法：カメラでメモリカードを再フォーマットするか、 
Windows XP コンピュータで FAT 形式を選択してメモリカードを 
フォーマットしてください。詳細については、デジタルカメラ付属 
のマニュアルを参照してください。 


A 注意 メモリカードを再フオーマツトすると、力ードに保存され 
ていた写真はすべて削除されます。その前にメモリカードの写真 
をコンピュータに転送していた場合は、コンピュータから写真を 
印刷できます。転送していない場合は、もう一度撮り直す必要が 
あります。 

原因： WindowsXP コンピュ_夕でメモリカ_ドをフオ_マツトす 
る場合、デフオルトでは、 FAT 32 形式の8 MB 以下および64 MB 以 
上のメモリ カー ドは Windows XP によってフオーマツトされます。 
—方デジタルカメラや他の機器では FAT ( FAT 16 または 
FAT 12) 形式を使用するため、 FAT 32 形式の力ードは認識できませ 
ん〇 


力ードが完全に挿入されていない 

解決方法：ラベル面が上側、接点が本製品側になるようにメモリカ 
—ドを持ち、適切なスロットに挿入します。正しく揷入されると、 
フォトランプが点灯します。 

メモリカードが正しく挿入されていないと、本製品が応答せず、注 
意ランプがすばやく点滅します。 

メモリカー ドを正しく挿入すると、水色の フォト ランプが数秒間点 
滅した後、点灯したままとなります。 

原因：メモリカードが完全に挿入されていません。 


用紙に関するメッセージ 

以下は用紙に関連す るエラー メ ッセー ジです。 

• インクの乾燥 

インクの乾燥 

解決方法：両面印刷の場合、印刷が終わったシートは裏面に印刷す 
る前に乾燥している必要があります。印刷が終わったシートが引き 
込まれ、裏面の印刷を開始するまでしばらくかかります。 
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原因： OHP フイルムや他のメディアは、通常よりインクの乾燥に 
時間がかかります。 


鼋源と接続に関するメッセージ 

以下は、電源および接続に関連するエラーメッセージです。 

• 不正なシャットダウン 

不正なシャットダウン 

解決方法：[オン]ボタンを押して、本製品の電源のオンとオフを切 
り替えます。 

原因：本製品を前回使ったとき、正しい手順で電源が切断されませ 
んでした。テーブルタップのスイッチをオフにしたり、壁のスイッ 
チを使うことによって電源を切った場合、本製品が損傷するおそれ 
があります。 


インクカートリツジとプリントへ ッ ドのメ ツセー ジ 

以下はプリントへッドとインクカートリッジに関連するエラーメッセ 
—ジです。 

• 力一トリッジが間違ったスロットにセットされている 

• 一般的なプリンタエラー 

• 対応していないインクカートリッジ 

• 互換性のないプリントヘッド 

參 インク アラー ト 

• インクカート 1 J ッンの問題 

• インク サービスの 容暈に関する警告 

• インクシステム エラー 

• インクカートリッジの確認、 

• プリントヘッド、力ートリッジの順に装着する 

參 HP 製以外の力ートリッジ 
- HP 製インクがなくなりました 
• 以前使用されていた純正 HP 力ートリッジ 
• プリントへッドがなくなったか、破損しているようだ 

• プリン トへ ッドの エラー 

• プリンタのメンテナンスに関する問題 
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- インクカートリッジがない、正しく装着されていない、または製品 

に対応していない 

カートリッジが間違ったスロットにセットされている 

解決方法：表示されたインクカートリッジを取り出し、カートリッ 
ジの色と スロッ トの色およびアイコンとが一致するように力ートリ 
ツジを挿入し直します。 



インクカートリツジのいずれか1つでも正しいスロツトに挿入され 
ていないと、印刷は行われません。 

詳細については、次を参照してください。 

137ページの 【力ートリツジの交換1 

原因：表示されたインクカートリッジが間違ったスロットに挿入さ 
れています。 


一般的なプリンタ エラー 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 

• 解決方法1:本製品をリセットする 
• 解決方法 2: HP サボートに問い合わせる 
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解決方法 1: 本製品をリセットする 

解決方法：本製品の電源を切り、電源コードを抜きます。電源コ_ 
ドを再び差し込み、[オン]ボタンを押して、本製品の電源をオンに 
します。 

原因： エラー が発生しました。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法 2:HP サボートに問い合わせる 

解決方法：メ ッセー ジ内に記載されたエラーコードを書き留めて、 
HP サポートにご連絡下さい。お問い合わせ先は、次のサイトを参照 
してください。 

www . hp . com/support 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問 
い合わせ]をクリックして情報を参照しテクニカルサボートにお問合 
せください。 

原因：本製品に問題があります。 


対応していないインクカートリッジ 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けて〈ださい。 

• 解決方法1:互換性のあるインクカートリッジかどうか確認する 

• 解決方法 2: HP サボートに問い合わせる 

解決方法1:互換性のあるインクカートリッジかどうか確認する 

解決方法：使用している製品に適した正しいインクカートリッジを 
使用しているか確認してください。互換性のあるインクカートリッ 
ジの一覧については、本製品に付属の マニュアル （印刷物)を参照し 
てください。 

プリンタと互換性のないインクカートリッジを使用している場合 
は、表示されたインクカートリッジを互換性のあるインクカートリ 
ッジと交換してください。 
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A 注意 HP では、交換力ートリッジの取り付け準備が調うまでイン 
クカートリッジを取り外さないことを推奨します。 

正しいインクカートリッジを使用していると思われる場合は、次の 
解決方法に進んでください。 

詳細については、次を参照してください。 

• 136ページの 『インクサプライ品の注文1 
• 137ページの 「力ートリッジの交換1 

原因：表示されたインクカートリッジが現在構成されているこのプ 
リンタでの使用に対応していません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法 2:HP サボートに問い合わせる 

解決方法： HP サボートに 連絡して サービスを 受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを參照してください。 www . hp . com / 
support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問 
い合わせ]をクリックして情報を參照しテクニカルサボートにお問合 
せください。 

原因：インクカートリッジがこのプリンタに対応していません。 


互換性のないプリントヘッド 

解決方法： HP サボー トに連絡して サービスを 受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照してください。 www . hp . com / 
support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問 
い合わせ]をクリックして情報を參照しテクニカルサボートにお問合 
せください。 

原因：プリントヘッドがこのプリンタに対応していないか、破損し 
ています。 


通！18遨讲 
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インクアラート 

解決方法：インクアラートメッセージが表示されても、該当のイ 
ンクカートリッジを交換する必要はありません。ただし、インク残 
量が少なくなっているため、印刷品質が低下する可能性がありま 
す。続行するにはディスプレイの指示にしたがいます。 


A 注意 HP では、交換力一トリツジの取り付け準備が調うまでイン 
クカートリツジを取り外さないことを推奨します。 


再充填または再生されたプリントカートリッジや、別の製品で使用 
されていたプリントカートリッジを取り付けた場合、インク残量イ 
ンジケータが不正確であったり、表示されない場合があります。 

インク残量の警告およびインジケータは、準備を目的として予測を 
提供します。インクアラートメッセージが表示されたら、印刷の遅 
れを避けるために交換用のインクカートリッジを準備してくださ 
い。印刷の品質が望ましくないレベルに達するまでインクカートリ 
ッジを交換する必要はありません。 

詳細については、次を参照してください。 

137ページの 【力ートリッジの交換1 

原因：表示されたインクカートリッジに正常に印刷できるだけのイ 
ンクがありません。 


インクカートリッジの問題 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けて〈ださい。 

解決方法1:インクカートリッジを正しく取り付ける 

解決方法2:インクホルダーのラッチを閉じる 

解決方法3:電気接点の汚れを拭き取る 
解決方法4:インクカートリッジを交換する 

角 IS 方法 5: HP サボートに 問]^合ゴ? せる 
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解決方法1:インクカートリッジを正しく取り付ける 

解決方法：すべてのインクカートリッジが装着されていることを確 
認してください。以下の手順を参照して、この エラー を解決します。 

インクカートリッジが正しく装着されていることを確認するには 

1. 製品の電源がオンになっていることを確認します。 

2. インクカートリッジのアクセスドアを製品本体前面の右側 
から持ち上げて、所定の位置で止まるまで開きます。 



インクホルダーが中央まで移動します。 


歐 注記 プリントカートリッジが止まるのを待ってから、 
作業を続けてください。 


3. インクカートリッジが正しいスロットに装着されているこ 
とを確認してください。 

インクカートリッジのアイコンの形状と色が、スロットの 
アイコンの形状と色に一致するようにします。 



通！18遨讲 
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4. インクカートリッジの上を指でなぞり、完全に押し込まれ 
ていない力ートリッジがないか確認します。 

5. 上に突き出ている力ートリッジがあれば押し込みます。 

カートリッジが正しい位置にカチッとはまります。 

6. 突き出ていたインクカートリッジを元の位置に戻した場合 
は、インクカートリッジドアを閉めて、エラーメッセージ 
が表示されなくなったかどうか確認します。 

• メッセージが表示されなくなった場合は、トラブルシュ 
—ティングはここで終了です。エラーは解消されました。 

• メッセージがまだ表示される場合は、次のステップに進 
みます。 

• 突き出ているインクカートリッジがなかった場合は、次 
のステップに進みます。 

7. エラー メ ッセー ジで示されるインク カー トリッジを探し、 
インク カー トリツジのタブを押してスロットから取り外し 
ます。 



8 . インクカ _ トリツジをもう一度元の位置に押し込みます。 
タブの部分でカチツという音がすれば、インクカートリツ 
ジは正しく装着されています。インクカートリツジから力 
チツという音がしなければ、タブを再調整する必要があり 
ます。 

9 . インクカートリツジをスロツトから取り外します。 

10 インクカートリツジの外側に向けてタブを軽く曲げます。 


A 注意 タブを外側に約 1.27 cm 以上曲げないように気を付 
けます。 
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11 .インクカートリツジをもう一度取り付けます。 

今度は力ートリツジが正しい位置にカチッとはまるはずで 
す。 



12, インクカートリッジドアを閉め、エラーメッセージが表示 
されなくなったかどうか確認します。 

13, まだ エラー メ ッセー ジが表示される場合は、製品の電源を 
オフにして、もう一度オンにします。 

原因：表示されたインクカートリッジが正しくセットされていませ 
ん〇 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法2:インクホルダーのラッチを閉じる 

解決方法：ラッチのハンドルを持ち上げてゆっくりと下ろし、プリ 
ントへッドを固定しているラッチがしっかりと閉じていることを確 
認します。ラッチのハンドルを上げたままにしておくとインクカー 
トリッジが正しく装着されず、印刷エラーの原因となります。イン 


通！18遨讲 
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クカートリツジを正しくセツトできるよう、ラッチは常に下げてお 
いてください。 



原因：インクホルダーのラッチが正しく閉じられていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法3:電気接点の汚れを拭き取る 

解決方法：力一トリッジの電気接触部をクリーニングします。 

電気接触部をクリーニングするには 

1. 製品の電源がオンになっていることを確認します。 

2. 本体両側面の青いアクセスハンドルを持ち上げ、所定の位 
置に止まるまで力ートリツジのアクセスドアを開きます。 



インクホルダ_が中央まで移動します。 
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眵 注記 プリントカートリッジが止まるのを待ってから、 
作業を続けてください。 

3. エラー メッ セージで 示されるインク カー トリッジを探し、 
インク カー トリツジのタブを押してスロットから取り外し 
ます。 




4. インクカートリツジの横を持って底面を上向きにし、イン 
クカートリツジの電気接触部を探します。 

電気接触部は、銅色または金色をした4つの小さな長方形 
の金属でできており、インクカートリッジの底面にありま 
す0 



1電気接触部 


2インクウインドウ 


5. 接触部を乾いた綿棒や糸くずの出ない布で拭きます。 

6. 製品内部にあるプリントへツドの接触部を探します。 

接触部は、4本の銅色または金色のピンのような形状で、イ 
ンクカートリツジの接触部とぴったり合う位置にあります。 
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乾いた綿棒や糸くずの出ない布で接触部を拭きます。 
8. インクカートリツジをもう一度取り付けます。 



9. インクカートリッジドアを閉め、エラーメッセージが表示 
されなくなったかどうか確認します。 

10 . まだエラーメッセージが表示される場合は、製品の電源を 
オフにして、もう一度オンにします。 

力— トリッジの 接点の汚れをふき取っても このメッセー ジが表示さ 
れる場合、力一ト リッ ジが破損している可能性があります。 

力一トリッジが保証対象であり、保証終了日を過ぎていないことを 
確認してください。 

• 保証期間が過ぎていたら、新しいインクカートリッジを購入して 
ください。 

• 保証期間内にある場合は、サービスまたは交換に ついて HP サボ 
—卜にお問い合わせください。 

お問い合わせ先は、次のサイトを參照してください。 
www . hp . com / support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お 
問い合わせ]をクリックして情報を參照しテクニカルサポートに 
お問合せください。 


根裳0職 SE 


エラー 321 
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詳細については、次を参照してください。 

• 140ページの 『力ートリツジ保証情報1 

• 137ページの 【力ートリツジの交換1 

原因：電気接点の汚れを拭き取る必要があります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法 4: インクカートリッジを交換する 

解決方法：表示されたインクカートリッジを交換します。 

力ートリッジがまだ保証期間内にある場合は、サービスまたは交換 
について HP サボートにお問い合わせください。 

お問い合わせ先は、次のサイトを參照してください。 www . hp . com / 
support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問 
い合わせ]をクリックして情報を參照しテクニカルサボートにお問合 
せください。 

詳細については、次を参照してください。 

140ページの 【力ートリッジ保証情報1 

原因：表示されたインクカートリッジに問題があります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法 5:HP サボートに問い合わせる 

解決方法： HP サポートに連絡してザービスを受ける 

お問い合わせ先は、次のサイトを參照してください。 www . hp . com / 
support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問 
い合わせ]をクリックして情報を參照しテクニカルサボートにお問合 
せください。 

原因：本製品に問題があります。 
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インクサービスの容量に関する警告 

解決方法：このメッセージが表示されたあとに本製品を移動または 
輸送しようとする場合は、本製品を必ず水平に保つようにし、片側 
に傾けてインク漏れが起きないようにしてください。 

印刷は続行できますが、インクシステムの動作が変わる可能性があ 
ります。 

原因：本製品のインクサービス容量がほぼ最大に達しました。 


インクシステム エラー 

解決方法：本製品の電源を切り、電源コードを抜いて、そのまま10 
秒間待ちます。電源コードを再度差し込み、本製品の電源をオンに 
します。 

それでも エラー メ ッセー ジが表示される場合は、ディスプレイ内の 
メ ッセー ジに記載された エラーコードを 書き留めて 、 HP サボー ト 
にご連絡下さい。お問い合わせ先は、次の サイ トを参照して〈ださ 
い。 

www . hp . com/support 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問 
い合わせ]をクリックして情報を参照しテクニカルサボートにお問合 
せください。 

原因：プリントへッドまたはインク供給システムが故障してお 
り、印刷を実行できなくなりました。 


インクカートリッジの確認 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けて〈ださい。 

• 解決方法1:5つのインクカートリッジをすべて装着する 
- 解決方法2:インクカートリッジが正し〈装着されていることを確認 

する 

• 解決方法 3: HP サボートに問い合わせる 

解決方法 1:5 つのインクカートリッジをすべて装着する 
解決方法： 5つのインクカートリッジをすべて装着します。 
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5つのインクカートリッジがすでに装着されている場合は、次の解 
決方法に進んでください。 

詳細については、次を参照してください。 

137ページの 【力ートリッジの交換1 

原因：一つまたは複数のインクカートリッジが装着されていませ 
ん〇 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法2:インクカートリッジが正しく装着されていることを確 
認する 

解決方法：すべてのインクカートリッジが装着されていることを確 
認してください。以下の手順を参照して、このエラーを解決します。 

インクカートリッジが正しく装着されていることを確認するには 

1. 製品の電源がオンになつていることを確認します。 

2. インクカートリッジのアクセスドアを製品本体前面の右側 
から持ち上げて、所定の位置で止まるまで開きます。 



インクホルダーが中央まで移動します。 


歐 注記 プリントカートリッジが止まるのを待ってから、 
作業を続けてください。 


3. インクカートリッジが正しいスロットに装着されているこ 
とを確認してください。 

インクカートリッジのアイコンの形状と色が、スロットの 
アイコンの形状と色に一致するようにします。 


通！18遨讲 


324 問題の解法 








4. インクカートリッジの上を指でなぞり、完全に押し込まれ 
ていない力ートリッジがないか確認します。 

5. 上に突き出ている力ートリッジがあれば押し込みます。 

カートリッジが正しい位置にカチッとはまります。 

6. 突き出ていたインクカートリッジを元の位置に戻した場合 
は、インクカートリッジドアを閉めて、エラーメッセージ 
が表示されなくなったかどうか確認します。 

• メッセージが表示されなくなった場合は、トラブルシュ 
—ティングはここで終了です。エラーは解消されました。 

• メッセージがまだ表示される場合は、次のステップに進 
みます。 

• 突き出ているインクカートリッジがなかった場合は、次 
のステップに進みます。 

7. エラー メ ッセー ジで示されるインク カー トリッジを探し、 
インク カー トリッジのタブを押してスロットから取り外し 
ます。 
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8. インクカートリッジをもう一度元の位置に押し込みます。 
タブの部分でカチッという音がすれば、インクカートリッ 
ジは正しく装着されています。インクカートリッジから力 
チッという音がしなければ、タブを再調整する必要があり 
ます。 

9 . インクカートリッジをスロットから取り外します。 

10. インクカートリツジの外側に向けてタブを軽く曲げます。 


A 注意 タブを外側に約1 .27 cm 以上曲げないように気を付 
けます。 



11 .インクカートリツジをもう一度取り付けます。 

今度はカートリツジが正しい位置にカチッとはまるはずで 
す。 



12, インクカートリッジドアを閉め、エラーメッセージが表示 
されなくなったかどうか確認します。 

13, まだエラーメッセージが表示される場合は、製品の電源を 
オフにして、もう一度オンにします。 

原因：インクカートリッジが正しく装着されていません。 
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この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法 3: HP サボートに問い合わせる 

解決方法： HP サボートに 連絡 してサービスを 受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照してください。 www . hp . com / 
support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問 
い合わせ]をクリックして情報を参照しテクニカルサボートにお問合 
せください。 

原因：インクカートリツジに問題があります。 


プリントヘッド、力ートリッジの順に装着する 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 

. 解決方法1:プリントヘッド、力ートリッジの順に装着する 

• 解決方法 2: HP サボートに問い合わせる 

解決方法1:プリントヘッド、カートリッジの順に装着する 

解決方法：プリントへッドとカートリッジが装着されていることを 
確認します。 

プリントへッドを装着し直すには 

1 . 製品の電源がオンになっていることを確認します。 

2 . インクカートリッジドアを開きます。 
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3. インクカートリッジのタブを押し、インクカートリッジを 
スロッ トから引き出して、すべてのインクカートリッジを 
取り外します。インク開口部を上に向けて、紙の上にイン 
クカートリツジを置きます。 



4 .インクホルダーのラッチ ハン ドルを止まるまで上に持ち上 
げます。 



5. プリントへッドをまっすぐに持ち上げて取り外します。 
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6. ラッチハンドルが上がっていることを確認し、プリントへ 
ッドを再度取り付けます。 



7. ラッチハンドルをそっと下げます。 


歐 注記 インクカートリッジを再装着する前にラッチハン 
ドルが下りていることを確認します。ラッチのハンドル 
を上げたままにしておくとインクカートリッジが正しく 
装着されず、印刷エラーの原因となります。インクカー 
トリッジを正しく取り付けるには、ラッチが下りたまま 
になっている必要があります。 


8. アイコンの色と形状を參考にしながら、空の スロッ トにイ 
ンクカートリッジを差し込み、カチッと音がしてしっかり 
と スロッ トに固定されるまで押し込みます。 
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9. インクカートリッジドアを閉じます。 



原因：プリントヘッドまたはインクカートリッジが装着されていな 
いか、間違って装着されています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法 2: HP サボートに問い合わせる 

解決方法 ： HP サボートに 連絡して サービスを 受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを參照してください。 www . hp . com / 
support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問 
い合わせ]をクリックして情報を參照しテクニカルサボートにお問合 
せください。 

原因：プリントへッドまたはインクカートリッジの取り付けに問題 
があります。 


通！18遨讲 


330 


問題の解法 


















HP 製以外のカートリ ツジ 

解決方法：ディスプレイの指示に従って続行するか、表示されたイ 
ンクカートリツジを交換してください。 

A 注意 HP では、交換力一トリツジの取り付け準備が調うまでイン 
クカートリツジを取り外さないことを推奨します。 


HP では、純正 HP インクカートリッジの使用を推奨しています。 
純正 HP インクカートリッジは、 HP プリンタで最高の性能が得ら 
れるように設計され、何度もテストされています。 


m 注記 他社製サプライ品の品質および信頼性は保証できません。 
HP 社製以外のサプライ品を使用した結果、必要になったサービ 
スや修理については保証対象になりません。 

純正 HP インクカートリッジを購入されている場合、次のサイト 

を參照してください。 

www.hp.com/qo/anticounterTeit 


詳細については、次を参照してください。 

137ページの 【力ートリツジの交換1 

原因： HP 製以外のインクが検出されました。 


HP 製インクがなくなりました 

解決方法：ディスプレイの指示に従って続行するか、表示されたイ 
ンクカートリッジを交換してください。 

現在の印刷ジョブの印刷品質を確認してください。品質に問題があ 
る場合は、プリントヘッドをクリーニングして、品質が改善される 
かどうか確認してください。 

インクレベルの情報が使用できません。 


A 注意 HP では、交換力一トリツジの取り付け準備が調うまでイン 
クカートリツジを取り外さないことを推奨します。 


HP では、純正 HP インクカートリツジの使用を推奨しています。 
純正 HP インクカートリツジは、 HP プリンタで最高の性能が得ら 
れるように設計され、何度もテストされています。 
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W 注記 他社製サプライ品の品質および信頼性は保証できません。 
HP 社製以外のサプライ品を使用した結果、必要になつたサービ 
スや修理については保証対象になりません。 

純正 HP インクカートリッジを購入されている場合、次のサイト 

を参照して〈ださい。 

www.hp.com/qo/anticounterfeit 


詳細については、次を参照してください。 

137ページの 『力ートリツジの交換1 

原因：表示されたインクカートリッジの HP 製インクがなくなりま 
した。 


以前使用されていた純正 HP カートリッジ 

解決方法：現在の印刷ジョブの印刷品質を確認して〈ださい。品質 
に問題がある場合は、プリントヘッドをクリーニングして、品質が 
改善されるかどうか確認してください。 

コントロールパネルでプリントへッドをクリーニングするには 
1. セツトアップを押してください。 



2. [ツール]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押し、次 
に OK を押します。 

3. [プリントヘッドのクリーニング]がハイライト表示するまで 
下矢印ボタンを押し、次に OK を押します。 

プリントへッドのクリーニングが実行されます。 

4. [ツール]メニューに戻るまで任意のボタンを押します。 

続行するにはディスプレイ、またはコンピュータの画面の指示にし 
たがいます。 


歐 注記 プリンタの外にインクカートリツジを長期間放置しないで 
<ださい。以前使用されていた力ートリツジを装着した場合は、 
印刷品質を確認してください。品質に問題がある場合は、ツール 
ボツクスからクリーニングを実行してください。 


通！18遨讲 


332 問題の解法 










原因：純正 HP インクカートリツジは以前、他の製品で使用されて 
いました。 


プリントへッドがなくなったか、破損しているようだ 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けて〈ださい。 

• 解決方法1:プリントへッドと力ートリッジを装着し直す 

. 解決方法 2: HP サボートに問い合わせる 

解決方法1:プリントヘッドとカートリッジを装着し直す 

解決方法：プリントへッドとカートリッジが装着されていることを 
確認します。 

プリントへッドを装着し直すには 

1 . 製品の電源がオンになっていることを確認します。 

2 . インクカートリッジドアを開きます。 



3. インクカートリッジをすべて取り外し、インク開口部を上 
に向けて紙の上に置きます。 
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4 .インクホルダーのラッチ ハン ドルを止まるまで上に持ち上 
げます。 



5. プリントへッドをまっすぐに持ち上げて取り外します。 



通！18遨讲 


334 問題の解法 


















6 プ 1 j 1/ 卜へ、ソド'在 • ウ丨 j — 一、ノウ' I 主す 

プリントへッド内でクリーニングが必要な箇所は3箇所あ 
ります。インクノズルの両側のプラスチック傾斜、ノズル 
と電気接触部の間の端、および電気接触部です。 



A 注意 ノズルおよび電気接触部にはクリーニング材料での 
み触れてください。指では触らないでください。 


プリントへッドのクリーニングを行うには 
a . 清潔で糸くずの出ない布を軽く湿らせ、下から上に電気 
接触部を拭きます。ノズルと接触部の間の端を越えない 
でください。布に新たなインクが付着しなくなるまでク 
リーニングを行います。 



b . 軽く湿らせた、糸くずの出ない新しい布を使用して、ノ 
ズルと接触部の間の端からたまったインクとほこりを拭 
き取ります。 
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C. 軽く湿らせた、糸くずの出ない新しい布を使用して、ノ 
ズルの両側のプラスチック傾斜を拭きます。ノズルから 
拭き取ります。 



d . 次のステップに進む前に、乾いた糸くずの出ない布でク 
リ_ニングを行った箇所を拭いて水分を取り除きます。 
7. 電気接触部をクリーニングします。 

電気接触部のクリーニングを行うには 

a . 清潔で糸くずの出ない布をミネラルウオーターまたは蒸 
留水で軽く湿らせます。 

b . 電気接触部を、上から下へ布で拭いてクリーニングしま 
す。必要に応じて新しい清潔な布に取り替えます。布に 
インクが付着しなくなるまでクリーニングを行います。 


通！18遨讲 


336 問題の解法 
























C. 次のステップに進む前に、乾いた糸くずの出ない布で拭 
いて水分を取り除きます。 

8. ラッチハンドルが上がっていることを確認し、プリントへ 
ッドを再度取り付けます。 



9. ラッチハンドルをそっと下げます。 


歐 注記 インクカートリッジを再装着する前にラッチハン 
ドルが下りていることを確認し ます。 ラッチのハンドル 
を上げた まま にしておくとインクカートリッジが正しく 
装着されず、印刷エラーの原因と なります。 インクカー 
トリッジを正しく取り付けるには、ラッチが下りた まま 
になっている必要があり ます。 


10 .アイコンの色と形状を參考にしながら、空の スロツ トにイ 
ンクカートリツジを差し込み、カチツと音がしてしっかり 
と スロツ トに固定されるまで押し込みます。 


班裳 GliSE 
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11 .インクカートリッジドアを閉じます。 



原因：プリントへツドまたはインクカートリツジが正し〈装着され 
ていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法 2: HP サボートに問い合わせる 

解決方法 ： HP サボートに 連絡して サービスを 受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを參照してください。 www . hp . com / 
support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問 
い合わせ]をクリックして情報を參照しテクニカルサボートにお問合 
せください。 

原因：プリントヘッドまたはインクカートリッジに問題がありま 
す。 


通！18遨讲 


338 問題の解法 


















プリントへツドの エラー 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 

• 解決方法1:プリントヘッドを再度取り付ける 

• 解決方法 2: HP サボートに問い合わせる 

解決方法1:プリントへッドを再度取り付ける 

解決方法：プリントへッドが装着され、インクカートリッジのアク 
セスドアが閉じていることを確認してください。 

プリントへッドを装着し直してください。 

プリントへッドを装着し直すには 

1 . 製品の電源がオンになつていることを確認します。 

2 . インクカートリッジドアを開きます。 



3. インクカートリッジをすべて取り外し、インク開口部を上 
に向けて紙の上に置きます。 




エラ 


339 







第 13 章 




4 .インクホルダーのラッチ ハン ドルを止まるまで上に持ち上 
げます。 



5. プリントへッドをまっすぐに持ち上げて取り外します。 



通！18遨讲 


340 問題の解法 


















6 プ 1 j 1/ 卜へ、ソド'在 • ウ丨 j — 一、ノウ' I 主す 

プリントへッド内でクリーニングが必要な箇所は3箇所あ 
ります。インクノズルの両側のプラスチック傾斜、ノズル 
と電気接触部の間の端、および電気接触部です。 



A 注意 ノズルおよび電気接触部にはクリーニング材料での 
み触れてください。指では触らないでください。 


プリントへッドのクリーニングを行うには 
a . 清潔で糸くずの出ない布を軽く湿らせ、下から上に電気 
接触部を拭きます。ノズルと接触部の間の端を越えない 
でください。布に新たなインクが付着しなくなるまでク 
リーニングを行います。 



b . 軽く湿らせた、糸くずの出ない新しい布を使用して、ノ 
ズルと接触部の間の端からたまったインクとほこりを拭 
き取ります。 
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C. 軽く湿らせた、糸くずの出ない新しい布を使用して、ノ 
ズルの両側のプラスチック傾斜を拭きます。ノズルから 
拭き取ります。 



d . 次のステップに進む前に、乾いた糸くずの出ない布でク 
リ_ニングを行った箇所を拭いて水分を取り除きます。 
7. 電気接触部をクリーニングします。 

電気接触部のクリーニングを行うには 

a . 清潔で糸くずの出ない布をミネラルウオーターまたは蒸 
留水で軽く湿らせます。 

b . 電気接触部を、上から下へ布で拭いてクリーニングしま 
す。必要に応じて新しい清潔な布に取り替えます。布に 
インクが付着しなくなるまでクリーニングを行います。 


通！18遨讲 
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C. 次のステップに進む前に、乾いた糸くずの出ない布で拭 
いて水分を取り除きます。 

8. ラッチハンドルが上がっていることを確認し、プリントへ 
ッドを再度取り付けます。 



9. ラッチハンドルをそっと下げます。 


歐 注記 インクカートリッジを再装着する前にラッチハン 
ドルが下りていることを確認し ます。 ラッチのハンドル 
を上げた まま にしておくとインクカートリッジが正しく 
装着されず、印刷エラーの原因と なります。 インクカー 
トリッジを正しく取り付けるには、ラッチが下りた まま 
になっている必要があり ます。 


10 .アイコンの色と形状を參考にしながら、空の スロツ トにイ 
ンクカートリツジを差し込み、カチツと音がしてしっかり 
と スロツ トに固定されるまで押し込みます。 


班裳 GliSE 
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11 .インクカートリッジドアを閉じます。 



原因：プリントヘッドに問題があります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法 2: HP サボートに問い合わせる 

解決方法： HP サポートに連絡してサービスを受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを參照してください。 www . hp . com / 
support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問 
い合わせ]をクリックして情報を参照しテクニカルサボートにお問合 
せください。 

原因：プリントヘッドに問題があります。 


プリンタのメンテナンスに関する問題 

解決方法：現在の印刷ジョブの印刷品質を確認してください。品質 
が良くない場合、内部クロックエラーのため、スケジュールどおり 


通！18遨讲 
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問題の解法 




















にプリントへッドのメンテナンスを行えな〈なった可能性がありま 
す。プリントへッドをクリーニングして、品質が改善されるかどうか 
確認してください。 

コントロール パネルで プリントへッ ドを クリーニン グするには 

1. セツトアップを押してください。 



2. [ツール]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押し、次 
に OK を押します。 

3. [プリントヘッドのクリーニング]がハイライト表示するまで 
下矢印ボタンを押し、次に OK を押します。 

プリントへッドのクリーニングが実行されます。 

4. [ツール]メニューに戻るまで任意のボタンを押します。 

原因：プリンタの電源が正しく切断されていません。 


インクカートリッジがない、正しく装着されていない、または製 
品に対応していない 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。解決方法は、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決 
方法で問題が解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を 
試し続けてください。 

• 解決方法1:すべてのインクカートリッジを装着する 
• 解決方法2:すべてのインクカートリッジが正しく装着されているこ 

とを確認する 

• 解決方法3:インクカートリッジの接点の汚れを拭き取る 

- 解決方法 4: HP サボートに問い合わせる 

解決方法1:すべてのインクカートリッジを装着する 

解決方法：すべてのインクカートリッジが装着されていることを確 
認してください。 

詳細については、次を参照してください。 

137ページの 【力ートリッジの交換1 

原因：1つまたは複数のインクカートリッジがありません。 
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この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決方法2:すべてのインクカートリッジが正しく装着されている 
ことを確認する 

解決方法：すべてのインクカートリッジが装着されていることを確 
認してください。以下の手順を參照して、この エラー を解決します。 

インクカートリッジが正しく装着されていることを確認するには 

1. 製品の電源がオンになっていることを確認します。 

2. インクカートリッジのアクセスドアを製品本体前面の右側 
から持ち上げて、所定の位置で止まるまで開きます。 



インクホルダーが中央まで移動します。 


歐 注記 プリントカートリッジが止まるのを待ってから、 
作業を続けてください。 


3. インクカートリッジが正しいスロットに装着されているこ 
とを確認してください。 

インクカートリッジのアイコンの形状と色が、スロットの 
アイコンの形状と色に一致するようにします。 


通！18遨讲 
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4. インクカートリッジの上を指でなぞり、完全に押し込まれ 
ていない力ートリッジがないか確認します。 

5. 上に突き出ている力ートリッジがあれば押し込みます。 

カートリッジが正しい位置にカチッとはまります。 

6. 突き出ていたインクカートリッジを元の位置に戻した場合 
は、インクカートリッジドアを閉めて、エラーメッセージ 
が表示されなくなったかどうか確認します。 

• メッセージが表示されなくなった場合は、トラブルシュ 
—ティングはここで終了です。エラーは解消されました。 

• メッセージがまだ表示される場合は、次のステップに進 
みます。 

• 突き出ているインクカートリッジがなかった場合は、次 
のステップに進みます。 

7. エラー メ ッセー ジで示されるインク カー トリッジを探し、 
インク カー トリッジのタブを押してスロットから取り外し 
ます。 



班裳 G 1 ISE 
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8. インクカートリッジをもう一度元の位置に押し込みます。 
タブの部分でカチッという音がすれば、インクカートリッ 
ジは正しく装着されています。インクカートリッジから力 
チッという音がしなければ、タブを再調整する必要があり 
ます。 

9 . インクカートリッジを スロッ トから取り外します。 

10. インクカートリツジの外側に向けてタブを軽く曲げます。 


A 注意 タブを外側に約1 .27 cm 以上曲げないように気を付 
けます。 



11 .インクカートリツジをもう一度取り付けます。 

今度はカートリツジが正しい位置にカチッとはまるはずで 
す。 



12 . インクカートリッジドアを閉め、エラーメッセージが表示 
されなくなったかどうか確認します。 

13 . まだ エラー メッセージが表示される場合は、製品の電源を 
オフにして、もう一度オンにします。 


通！18遨讲 
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詳細については、次を参照してください。 

137ページの 『力ートリッジの交換1 

原因：一つまたは複数のインクカートリッジが装着されていませ 
ん。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決方法3:インクカートリッジの接点の汚れを拭き取る 
解決方法：力ートリッジの電気接触部をクリーニングします。 

電気接触部をクリーニングするには 

1 . 製品の電源がオンになっていることを確認します。 

2. 本体両側面の青いアクセスハンドルを持ち上げ、所定の位 
置に止まるまで力ートリツジのアクセスドアを開きます。 



インクホルダ_が中央まで移動します。 


& 注記 プリントカートリッジが止まるのを待ってから、 
作業を続けてください。 


3. エラー メ ツセー ジで示されるインク カー トリツジを探し、 
インクカートリツジのタブを押してスロツトから取り外し 
ます。 
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4. インクカートリツジの横を持って底面を上向きにし、イン 
クカートリツジの電気接触部を探します。 

電気接触部は、銅色または金色をした4つの小さな長方形 
の金属でできており、インクカートリッジの底面にありま 
す。 



1インクウィンドウ 
2 1^：気接触部 


5. 接触部を乾いた綿棒や糸くずの出ない布で拭きます。 

6. 製品内部にあるプリントへツドの接触部を探します。 

接触部は、4本の銅色または金色のピンのような形状で、イ 
ンク カートリツ ジの 接触部とぴったり合う位置にあります。 
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乾いた綿棒や糸くずの出ない布で接触部を拭きます。 

8. インクカートリツジをもう一度取り付けます。 



9. インクカートリッジドアを閉め、エラーメッセージが表示 
されなくなったかどうか確認します。 

10 . まだエラーメッセージが表示される場合は、製品の電源を 
オフにして、もう一度オンにします。 

力— トリッジの 接点の汚れをふき取っても このメッセー ジが表示さ 
れる場合、力一ト リッ ジが破損している可能性があります。 

力一トリッジが保証対象であり、保証終了日を過ぎていないことを 
確認してください。 

• 保証期間が過ぎていたら、新しいインクカートリッジを購入して 
ください。 

• 保証期間内にある場合は、サービスまたは交換について HP サボ 
—卜にお問い合わせください。 

お問い合わせ先は、次のサイトを參照してください。 
www.hp.com/support. 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お 
問い合わせ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートに 
お問合せください。 

詳細については、次を参照してください。 

•140 ページの 【力ートリッジ保証情報1 
• 137ページの 『力ートリッジの交換1 

原因：表示されたインクカートリッジの接点に問題があります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 
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解決方法 4:HP サボートに問い合わせる 

解決方法： HP サボートに連絡してサービスを受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを參照してください。 www . hp . com / 
support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問 
い合わせ]をクリックして情報を參照しテクニカルサボートにお問合 
せください。 

原因：インクカートリッジがこのプリンタに対応していません。 


通！18遨讲 
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14 現在のジョブの停止 

製品から印刷ジョブを中止するには 

▲コン ト ロール パネルのキャンセルを押します。印刷ジョブが 
停止しない場合は、キャンセルをもう一度押します。 

印刷ジョブのキャンセルにはしばらく時間がかかることがあり 
ます。 
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15 技術情報 

このセクシヨンでは、 HP Photosmart の技術仕様および国際的な規制について 
説明します。 

詳細な仕様については、 HP Photosmart 付属の文書を参照してください。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• 鐘 

• 力ートリッジチップの情報 
參 仕様 

參 環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 

- 規制に関する告知 
• 無線に関する規制 
參 雷気通信規制に関するご注意 

注意 


Hewlett-Packard Company か S の通知 

本文書に記載されている情報は、予告なしに変更されることがあります。 

All rights reserved. 著作権法で規定されている場合を除き、 Hewlett-Packard による書面での許可なく、本資料を再製、改作、翻訳することは 
禁じられています。 HP 製品およびサービスのみに適用される保証は、製品およびサービスに付属の保障書に記述されています。本書に記載 
されている内容は、追加の保障とはなりません。 HP は、本書に記載されている技術的または編集上の誤り、あるいは省略事項について、一 
切責任を負いません。 

© 2009 Hewlett-Packard Development Company, L.P. 

Windows、Windows 2000、および Windows XP は、米国 Microsoft Corporation の登録商標です。 

Windows Vista は、米国またはその他の国の Microsoft Corporation の登録商標または商標です。 

Intel および Pentium は、 Intel Corporation または米国およびその他の国の子会社の登録商標です。 

Bluetooth 商標は、その所有者が所有し、 Hewlett-Packard Company がライセンスの下で使用しています。 


カートリッジチップの情報 

本製品で使用される HP 力ートリッジには、製品の動作を補助するためのメモ 
リチップが搭載されています。また、このメモリチップは、本製品の使用状 
況に関するいくつかの限定情報を収集します。この情報には次のものが含まれ 
ます。力 _ トリッジを最初に装着した日付、力 _ トリッジを最後に使用した日 
付、力一トリッジで印刷したページ数、ページカバレッジ、使用した印刷モ 
—ド、発生した印刷エラー、製品モデル。 HP はこれらの情報をお客様のプリ 
ンティングニーズに合った製品の開発に役立てています。 

力ートリッジのメモリチップから得られたデ_夕には、力一トリッジまたは 
製品の顧客またはユーザーを特定できる情報は含まれません。 

HP は、 HP の無料回収およびリサイクルプログラム （HP Planet Partners: 
www.hp.com/hpinfo/qlobalcitizenship/environment/recvcle/) により返去 P された 
力一トリッジからメモリチップのサンプリングを回収しています。このサン 
プリングから得られたメモリチップは、今後の HP 製品改良のために読み取ら 
れ、研究されます。この力一トリッジのリサイクルを補助する HP パートナー 
も同様に、このデータにアクセスできる場合があります。 
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第三者が力一トリッジを所有すると、メモリチップ上の匿名情報にアクセス 
できる場合があります。もし、お客様がこの情報へのアクセスを許可したくな 
い場合は、チップを動作不能にすることができます。ただし、メモリチップ 
を動作不能にすると、その力ートリッジは HP 製品で使用できなくなります。 
この匿名情報を提供することを懸念される場合は、製品の使用情報を回収する 
メモリチップの機能を無効にすることにより、情報にアクセスできなくする 
ことができます。 

使用情報機能を無効にするには 

1. セツトアップを押します。 



2. [基本設定]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押し、次 
に OK を押します。 

3. [力一トリッジチップ情報]がハイライト表示するまで下矢印ボ 
タンを押し、次に OK を押します。 


& 注記 使用情報機能を再度有効にするには、出荷時のデフォ 
ルト設定を復元します。 


歐 注記 メモリチップの製品使用情報を回収する機能をオフにしても、弓 I き続 
き HP 製品でその力ートリツジを使用することができます。 


仕様 

ここでは 、 HP Photosmart の技術仕様を記載します。製品仕様の詳細について 
は、 www . hp . com / support の製品データシートを参照してください。 

システム要件 

ソフトウエアおよびシステムの要件は、 Readme ファイルに収録されていま 
す。 

将来的なオペレーティングシステムのリリースおよびサボートについての情 
報は、 HP のオンラインサボート Web サイト www . hp . com / support を参照し 
てください。 

環境仕様 

• 推奨される動作時の温度範囲：15 ° C 〜32 °C (59 ° F 〜90 ° F ) 

• 許容される動作時の温度範囲： 5 ° C 〜40 °C (41° F 〜104 ° F ) 

• 湿度：15%〜80% RH (結露しないこと）、最大露点28 ° C 
• 非動作時（保管時）の温度範囲：-40 ° C 〜60 °C (-40 ° F 〜140 ° F ) 
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• 強い電磁気が発生している場所では 、 HP Photosmart の印刷結果に多少の 
歪みが出るおそれがあります。 

• 強い電磁気が原因で発生するインクジェットのノイズを最小化するため 
に、使用する USB ケーブルは長さが3 m 以下のものとしてください。 


用紙の仕様 


種類 

用紙の重量 

給紙トレイ* 

排紙トレ 
ぐ 

フオトト 
レイ* 

ドキユメ 
ントフイ 
—ダトレ 
イ 

普通紙 

20 〜 24 lb . 
(75 〜 90 
gsm ) 

最大 125 
(20 lb . の用 
紙） 

50 (20 lb . 

の用紙） 

該当なし 

最大 50 枚 

リーガル用紙 

20 ~ 24 lb . 
(75 〜 90 
gsm ) 

最大 100 
(20 lb . の用 
紙） 

10 (20 lb . 

の用紙） 

該当なし 

最大 50 枚 

力ード 

110 1 b 。 は 
がき大まで 
(200 gsm ) 

最局 20 枚 

25 

最局 20 枚 

該当なし 

封筒 

20 〜 24 lb . 
(75 〜 90 
gsm ) 

最高 15 枚 

15 

該当なし 

該当なし 

OHP フイルム 

該当なし 

最局 40 枚 

25 

該当なし 

該当なし 

ラベル紙 

該当なし 

最局 40 枚 

25 

該当なし 

該当なし 

13 x 18 cm (5 
X 7 インチ）フ 
ォト用紙 

145 1 b . 

(236 gsm ) 

最局 20 枚 

20 

最局 20 枚 

該当なし 

10 x 15 cm (4 
x 6 インチ）フ 
ォト用紙 

145 1 b . 

(236 gsm ) 

最局 20 枚 

20 

最局 20 枚 

該当なし 

10 x 30 cm (4 
X 12 インチ） 
パノラマフオ 
卜用紙 

該当なし 

最局 40 枚 

25 

該当なし 

該当なし 

216 x 279 mm 
(8.5 x 11 イン 

該当なし 

最局 40 枚 

25 

該当なし 

該当なし 


1 
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種類 

用紙の重量 

給紙トレイ* 

排紙トレ 

ィ t 

フオトト 
レイ* 

分^ ■私 

A 1 V 

チ）フォト用 
紙 







* 最大収容枚数。 


t 排紙トレイの収容枚数は、用紙の種類および使用するインクの量によって異な y ます。排紙卜 
レイは、頻繁に空にしてください。はやい（最速）印刷品質モードでは、延長トレイを伸ば 
し、エンドトレイを回転させる必要があります。エンドトレイを回転しないと、レターおよ 
びリーガルサイズ用紙が最初の用紙に重なります。 


啟 注記 すべての対応用紙サイズについては、プリンタドライバで確認して 
ください。 


at 
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両面印刷モジュールの用紙の仕様 


種類 

サイズ 

重量 

用紙 

レタ ー： 8.5 x 11 イン 
チ 

ェ グゼクティブ： 7.25 
x 10.5 インチ 

60 〜 90 g / m 2 (16 〜 24 
lb .) 


A 4 : 210 x 297 mm 



A 5 :148 x 210 mm 


ブローシヤ 用紙 

レター： 8.5 x 11 イン 
チ 

A 4 : 210 x 297 mm 

最高 180 g / m 2 (ボンド 
紙 48 lb ) 

力ードと写真 

4 x 6 インチ 

5 x 8 インチ 

10 x 15 cm 

A 6 :105 x 148.5 mm 

ハガキ： 100 x 148 mm 

最高 200 g / m 2 (ボンド 
紙 110 lb ) 


調整のズレ 

普通紙で .006 mm/mm (裏側) 


歐 注記 国および地域によってお求めいただける用紙タイプが異なります。 
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印刷の仕様 

印刷速度はドキュメントの複雑さによって異なります 
パノラマサイズ印刷 

方式：オンデマンド型サーマルインクジ I ット 
言語： PCL 3 GUI 

スキャンの仕様 

イメ ージエディタ_内蔵 

統合 OCR ソフトウェアによってスキャンしたテキストを編集可能なテキ 
ストに自動的に変換(インストールされている場合） 

Twain 互換 ソフ トウェア イン タフェース 

解像度：最大4800 x 4800 dpi (光学式)(モデルによって異なる)、19200 ppi 
(拡張)(ソフトウェア） 

ppi 解像度についての詳細は、スキャナソフトウェアを參照してくださし、。 
カラー：48ビットカラー、8ビットグレースケール （256 階調） 
ガラスからの最大スキャンサイズ :21.6 x 29.7 cm 

コピーの仕様 

デジタルイメージ処理 

最大コピー枚数は、モデルによって異なる 

コピー速度はドキュメントの複雑さ、およびモデルによって異なる 
200-400%の範囲で拡大コピーを行う（モデルによって異なる） 

25-50%の範囲で縮小コピーを行う（モデルによって異なる） 

ファクスの仕様 

Walk - up 方式のモノクロおよびカラーファクス機能 
最大110件の短縮ダイヤル（モデルによって異なります） 

最大120ぺージのメモリ ( ITU-T Test Image #1を標準解像度で受信した場 
合で、モデルよって異なります)より複雑なページあるいは高解像度のぺ_ 
ジの場合は受信に時間がかかり、消費メモリも多くなります。 

手動ファクス送受信。 

最大5回のビジー自動リダイヤル（モデルによって異なります） 

1回の応答なし自動リダイヤル（モデルによって異なります） 

確認レポートおよびアクティビティレポート 
CCITT/ITU Group 3ファクス（エラー訂正モード対応） 

伝送速度 33.6 Kbps 

36.6 Kbps の場合の伝送速度は3秒/枚 ( ITU-T Test Image #1を標準解像度 
で受信した場合)。より複雑なページあるいは高解像度のページの場合は受 
信に時間がかかり、消費メモリも多くなります。 

• 呼び出しの自動検出とそれに伴うファクス/留守番電話の自動切り替え 
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写真 ( dpi ) 

超高画質 
( dpi ) 

高画質 ( dpi ) 

標準 ( dpi ) 

モノ ク 
□ 

200 x 200 (8 ビ 
ット グレー スケ 
—ル） 

300 x 300 

200 x 200 

200 x 100 

カ ラー 

200 x 200 

200 x 200 

200 x 200 

200 x 200 


印刷解像度 

印刷解像度については、プリンタソフトウェアを參照してください。詳細に 
ついては、 89ぺージの 〖印刷解像度の表示1 を参照してください。 

インクカートリツジの印刷可能枚数 

カートリツジの印刷可能枚数の詳細については、 www . hp . com / go / 
learnaboutsupplies をご覧く ださい 0 


環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 

Hewlett - Packard では、優れた製品を環境に対して適切な方法で提供すること 
に積極的に取り組んでいます。この製品では、再利用を考慮した設計を取り入 
れています。高度な機能と信頼性を確保する一方、素材の種類は最小限にとど 
められています。素材が異なる部分は、簡単に分解できるように作られていま 
す。金具などの接合部品は、作業性を考慮した分かりやすい場所にあるので、 
一般的な工具を使って簡単に取り外すことができます。重要な部品も手の届き 
やすい場所にあり、取り外しや修理が簡単に行えます。 

詳細については、 HPWeb サイトの次のアドレスにある「環境保護ホーム」 

にアクセスしてください。 
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www . hp . com / hpinfo / qlobalcitizenship / environment / index.html 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• エコ ヒント 

• 用紙の使用 
• プラスチック 
• 化学物質安全性データシート 
• リサイクルプログラム 

- HP インクジェット消耗品リサイクルプログラム 

• 省電カモ_ドの設定 
• 雷力消曹 

• Disposal of waste equipment by users in private households in the buropean 

Union 

• 化学物質 

• Battery disposal in the Netherlands 

• Batterv disposal in Taiwan 
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• カリフォルニアの ユーザー への 注意 

• EU battery directive 


エコ ヒント 

HP は、お客様の環境に対する負荷の削減に取り組んでいます。 HP は、お客 
様が印刷時の影響を判断し、その削減に専念できるように、以下のエコヒント 
を作成しました。本製品に組み込まれた特定の機能に加えて、 HP の環境への 
取り組みの詳細については 、 HP Eco Solutions Web サイトをご覧ください。 
www . hp . com / hpinfo / globalcitizenship / environment / 

お使いの製品のエコ機能 

• 両面印刷機能：[用紙節約印刷] 機能により、複数ページを持つ両面文書を 
同じシートに印刷して、使用する用紙の枚数を減らします。詳細について 
は、 90ページの 『印刷機能のシヨートカットの使用1 をご覧ください。 

• Smart Web printing : HP Smart Web Printing インタ フエー スには、 [クリ 
ップブック] および [クリップの編集] ウィンドウがあり、 Web から収集し 
たクリップを保存、整理、または印刷することができます。詳細について 
は、 87ぺージの 『 Web ぺージの印刷1 をご覧ください。 

• 省電力情報： 製品の ENERGY STAR ® 認定ステータスを確認するには、 

362ぺージの 『電力消費1 を參照してください。 

• リサイクル材料 ： HP 製品のリサイクルについての詳細は、下記サイトをご 
参照ください。 

www . hp . com / hpinfo / alobalcitizenship / environment / recvcle / 

用紙の使用 

本製品は DIN 19309と EN 12281:2002にしたがったリサイクル用紙の使用に 
適しています。 

プラスチック 

25グラムを超えるプラスチック部品は、製品が役目を終えたときにリサイク 
ルするため、プラスチックを識別しやすくする国際規格に従って記号が付けら 
れています。 

化学物質安全性データシート 

化学物質等安全データシート （ MSDS ) は、次の HP Web サイトから入手でき 
ます。 

www . hp . com / qo/msds 

リサイクルプログラム 

HP は世界中の国/地域で、大規模なエレクトロニクスリサイクルセンターと提 
携して、さまざまな製品回収およびリサイクルプログラムを次々に実施してお 
ります。また、弊社の代表的製品の一部を再販することで、資源を節約してい 
ます。 HP 製品のリサイクルについての詳細は、下記サイトをご参照くださし、。 
www.hD.com/hpinfo/qlobalcitizenshiD/environment/recycle/ 


環境保全のためのプロダクトスチユワードプログラム 361 


振^磨« 












第 15 章 


HP インクジェット消耗品リサイクルプログラム 

HP では、環境の保護に積極的に取り組んでいます。 HP のインクジェット消 
耗品リサイクルプログラムは多くの国/地域で利用可能であり、これを使用す 
ると使用済みのプリントカートリッジおよびインクカートリッジを無料でリ 
サイクルすることができます。詳細については、次の Web サイトを參照して 
ください。 

www.hp.com/hpinfo/qlobalcitizenship/environment/recvcle/ 

省鼋カモードの設定 

HP Photosmart をオフにすると、デフォルトで省電カモードに移行します。こ 
れにより製品のエネルギー効率が高まりますが、製品の電源をオンにする際に 
予測より長い時間がかかります。また、 HP Photosmart は、省電カモードで才 
フになると、一部の自動メンテナンスタスクを完了できません。ディスプレ 
イにリアルタイムクロックエラーに関するメッセージが定期的に表示される 
場合、またはスタートアップ時間を短縮したい場合は、省電カモードをオフに 
することができます。 


啟 注記 この機能はデフオルトでオンになります。 


省電カモードのオン/オフを切リ替えるには 

1. セツトアップを押してくださし、。 



2. [基本設定]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押し、次 
に OK を押します。 

3. [省電力の設定]がハイライト表示するまで下矢印ボタンを押 
し、次に 0 K を押します。 

4. [オン]または[オフ]がハイライト表示するまで下矢印または上 
矢印ボタンを押し、次に OK を押します。 

電力消費 

電力消費は、スリープモードになっている間は極めて低くなります。このモ 
-ドでは天然資源と費用を節約できますが、本製品の高いパフォーマンスに影 
響することはありません。製品の ENERGY STAR® 認定 ステー タスを確認する 
には、製品データシートまたは仕様シートを参照してください。認定された 
製品のリストは、 www . hD . com / go / enerqystar にもあります。 
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Disposal of waste equipment by users in private households in 
the European Union 


X 


Disposal of Waste Equipment by Users in Private Households in the European Union 

This symbol on the product or on its packaging indicates that this product must nol be disposed of with your oHier household waste. Instead, it is your responsibility to dispose of your waste 
equipment by hanaing it over to a designatea collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment. The separate collection and recycling of your waste equipment 
at Hie time or disposal will help to conserve natural resources and ensure tha) it is recycled in a manner lhal protects human Health and the environment. For more infomialion about where 
you can drop off your waste equipment for recycling, please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the product. 


Evacuation des equipemenls usages par les utilisaleurs dans les foyers priv 

La presence de ce symbole sur le produit ou sur son emballage indique que vous ne pouves 
Au contraire, vous §tes responsable de I'^vacuation de vos Equipemenls usages et r d cet eft 


__ l -.pements eledriques et eledroniques usages. Le tri, I'evacuation ___, 9 _,_ 

que ces equipemenls sont recycles dans le respect de la sant6 humaine et de I'environnemenl. , 
votre mairie, votre service de trahement des dechets menagers ou le magasin oil vous avez achete le produit. 

Enlsoraung von Eleklrogerfilen durch Benutzer in privalen Haushalten in der EU 

Dieses Symbol auf dem Proauld oder dessen Verpackung gibi an, dass das Produkt nicht zu: 

へ ' 1 1 **■ 'le fur die Entsorgung oder Wit 1 r, ' 1 

- nkt ihrer - 


lage indique que vous ne pouvez pas vous d^barrasser de ce produit de la mSme ta^on que vos dechets courants. 
Equipemenls usages et, d cet effet, vous Stes tenu de les remettre d un point de collecle agree pour le recyclage des 
scuation et le recyclage separes de vos equipements usages permettent de preserver les ressources naturelles et de s'assurer 
nt6 humaine et de I'environnement. Pour plus d'informations sur les lieux de collede des Equipements usagds, veuillez contac 


Jajng aibt an, dass das Produkl nicht zusammen mil dem Restmull entsorql werden darf. Es obliegt dahe 『 Ihrer Veranlwortung, das 
jung oder Wiederverwertung von Elektroaeraten aller Art abzugeben (z!B. ein Wertstofihof). Die separate Sammlunq und das 
ir Entsorgung (rag) zum Schutz der Umwelt bei und gewahrleistel, dass sie auf eine Art und Weise recycelt werden, die keine 
der Umwelt aarstellt. Weitere tnformationen da ruber, wo Sie alte Elektrogerate zum Recyceln abgeben konnen, erhalten Sie bei 
io Sie das Gerdt erworben haben. 


Recyceln Ihrer alien Elektroqerate zum Zeifpunkt ihrer 
Gerahrdung fOr die Gesundheit des Menscnen und d 
den orllichen Behorden, Wertsloffholen oder dorl, wc 

SmaINmento di apparecchiature da roltamare da parte di privati nell'Unione Europea 

Quest。simbolo che appare sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere smaltito assieme agli allri rifiuli domeslici. Gli utenti devono prowedere alio 
smaltimento delle apparecchiature da rottamare portandole al luogo di raccolta indicato per il ncidaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. La raccolta e il ricidaggio 
separati delle apparecchiature da rottamare in fase di smaltimenlo favoriscono la conservazione delle risorse naturali e aarantiscono che tali apparecchiahire vengano rottamate 
nel nspetto dell'ambiente e della tutela della salute. Per ulterior) informazioni sui punti di raccolta delle aDDarecchiature aa rottamare, contaltare il proprio comune di residenza, 
il servizio di smaltimento del rifiuti locale o il negozio presso il quale 台 stalo acquistato il prodotto. 

Eliminacion de residuos de aparalas eleclricos y eledronicos por parte de usuarios domesticos en la Union Europea 

Este sfmbolo en el produdo o en el embalaje indica que no se puede desechar el produdo junto con los residuos domesticos. POr el contrario, si debe eliminar este tipo de residuo, es 
responsabilidad del usuario entregaHo en un punto de recogida desianado de reciclado de aparatos eleclr6nicos y eleclricos. El recicbje y la recogida por separado de estos resiauos 
en el momento de la eliminacion ayudara a preservar recursos nalurales y a garantizar que el recidaje proteja la salud y el medio ambiente. Si desea informacion adicional sobre los 

'ilidadondea^ 



i uzivaleli v domacnosti v zemich EU 

io obalu oznocuje, ze tento produkt nesml b«t likvidovan prosKm vyhozenfm do bezn^ho domovniho odpadu. Odpovldate za to, ze vyslouzile 
stanoven^ch sb6m4ch mlsl urcen^ch k recyldaci vyslouiil4ch eleldrick^ch a eleldronickjch zaFIzeni. Likvidoce vyslouzil^ho zarfzenl samoslatn^m 
van! prirodnich zdrojO a zajisfuie, ze recykloce probehne zpOsobem chraniclm lidske zdrav! a zivolni proslredi. Dais! informace o tom, kam mfizele 
.mfiiele ziskalod OradS mlslni samosprdvy, od spolefnosli provddgjlcf svoza likvidaci domovniho odpadu nebov obchodi, kde jste produkl 

Bortskaffelse af affaldsudstyr for bruqere i private husholdninger i EU 

Dette symbol pd produktel eller pa dels emballage indikerer, at produktet ikke m6 borlskaffes sammen med andet husholdningsoffald. I stedet er det dit ansvar at bortskaffe affaldsudstyr 
ved at aflevere det p6 dertii beregnede indsamlingssteder med henblik genbrug af elektrisk og eleklronisk affaldsudstyr. Den separate indsamling og genbrug af dit affaldsudstyr pa 
tidspunktel for bortsltaffelse er med til at bevare naturliae ressourcer og sikre, al genbrug finder sted p6 en mSde, der beskytter menneskers helbred samt miljoet. Hvis du vil vide mere 
om, hvor du kan aflevere dit affaldsudstyr til genbrug, lain du konlakte kommunen, det lokale renovationsvaesen eller den forretning, hvor du kebte produktet. 


Afvoer van afgedankte apparatuur door gebruikers in particuliere hulshoudens In de Europese Unle 

Dit symbool op het product of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden afgevoerd met het huishoudelijk afval. Het is uw verantwoordelijkheid uw afgedankte apparatuur 
af te leveren op een aangewezen inzamelpunt voorde verwerlcing van afgedankte eleldrisdie en elelctronische apparatuur. De gescheiden inzamelinq en verwerking van uw afgedanlde 
apparatuur draagt bi| tothet sparen van natuurlijke bronnen en tot het hergebruik van materiaal op een wiize die de volksgezondheid en het milieu beschennt Voor meer informatie over 
waar u uw afaeaankte apparatuur kunl inleveren voor recycling kunl u contact opnemen met Hel gemeentenuis in uw woonplaats, de reimgmgsdiensl of de winkel waar u het producl 

Eramajapidamistes kasutusell kdrvaldatavale seadmele ktiiliemine Euroopa Liidus 

Kui toolel v6i loote pakendit on see sumbol, ei lohi seda loodel visalo olmejaatmele hulka. Teie kohus on viia tarbetuks muutunud seade selleks ettenahtud elektri. 
utiiiseerimisltohta. Utiliseeritavate seadmele eraldi kogumine ja kattlemine aHab sdasta loodusvarasid ning tagada, et kaitlemine toimub inimeste tervisele [a keskl 
lisateave) selle kohla, kuhu saate utiliseeritava seadme kaitlemiseks vna f saate kusida kohalilaist omavalilsusest, olmejaatmete utiliseerimispunktisl v6i kauplusest, I 
ostsite. 

Havllettfivien lalHeiden kaslttely 

Tam6 tuotteessa tai sen pakkaulcsessa ol 
toimiletaan sahko* ja eleldroniikkalaitero 
etta Iderrdt^rs tapahtuu tavallo, joka suoj< 
jalleenmyyjallaK 


>uo[elee ihmisten ten/eyHa ja 


lousjatteiden mukana. Kayttajan velvollisuus on huolehtia siita, et 
!n kerays ja Iderratys sadstaa luonnonvaroja. Nain loimimalla vai 


'roonikaseadmele 

_ohutulL 

kust le seadme 

i havitettava laite 
listelaan myos ( 
jateyhtioiltd tai luolteen 


ド tic; KaT^ r6nouq app66iEe; 
Az On feladala. 


q djcpnvruv ouokiuuv or^v Eupunai'Ki'i 'Evuoq 

jU^jpoAo orov e^onXiapo q orq ouoKeuaola iou uiio 6 eikvi!)ei 6 ti to npoT6v auio 6cv npinEi va nnaxrel |ia^i |je 6XXa oikiok 6 anoppip|jaTa. AvtI 6 etci, eu66vr) oac; dvt 
e tic; 6}(pqc7TEq auoKcu^q oc |iia Ka6opiap£vq povd&a ouXXoyi^ anoppi^i|jdTuv y>a Tqv avaK6i(Xuaq axpqaiou qXeKTpiKO(!i koi i]Xektpovikou e^onXiapo(!i. H xupion 1 ) 

3r) twv axpnoruv auoKcu(i)v 6a aupPaXei aiq Sian^prpq twv ^uoikiaiv nopuv Kai orr) 61009 aXior) on 6a qvokukXu 6 o 6 v pe rtroiov Tpono, (iiote va npoaraTEOerai q i 
Kai to nepipdXXov. Ha nepioo6TcpEe; nXqpoqiopiEt; gxctik 6 (ic to no(!i pnopElTE va onoppl 屮 etc tk; dxpqoTcq ouokeu^c; yia avaKOKXuaq, cniKoivuvi'ioTc (jc nq KaT^ r6n 
to Kardor 叩。 ano to onolo ayopaoare to npoiov> 

A hulladekanyagok kezelese a maganhaztartdsokban az Europai Unioban 

Ez a szimbolum, amely a (ermeken vagy annak csomagolasdn van feltuntetve, azt jelzi, hogy a termek nem kezelhet6 eayutt az egyeb haztartdsi Hulladekkal. Az On feladc 
Hogy a kdszuldk hullad^kanyagail eljuttassa olyan K"el6lt gyGjldheiyre, amely az eleldromos hulladekanyagok es az eleldronilcus berendezdsek 6jrahasznosft6sdval (oglalko: 

A Hulladekanyagok elkulonftett gyOjt^se es ujrahasznositdsa hozzajarul a termeszeti erdforrasok megdrzesehez, eayOttal azt is biztositja, hogy a hullad^k ujrahasznosftasa az 
eqeszsegre es a komyezelre nem arlaimas modon tdrtenik. Ha tajekoztatdsl szeretne kapni azokrol a helyekrdl, ahol leadhatja Ojrahasznosftdsra a hulladekanyagokat, forduljon 
a nelyi onkormanyzamoz, a hazlartdsi hulladek begyujtesdvel foglalkozo vdllalathoz vagy a termek forgalmazd|ahoz. 

Uetotaju atbrivoianas no nederlgam iericem Eiropas SavienTbas privatajas ma|saimniecnias 

Sis simbols uz ierTces vai las iepakojuma norada, ka So ierTci nedrll<st izmest kopa ar parejiem majsaimnieclbas atkritumiem. JOs esat afbildTgs par albrivoSanos no nedengas iences, 
to nododot noraditaja savaksanas viela, lai tiktu veilda nedenga eleklriska un elektroniska aprlkojuma otrreizeia parstrade. Speciala nedengas ierTces savaksana un otrreizeia pa retrade 
palldz taupit dabas resursus un nodroSina tadu otrreizejo parstradi, kas sarga cilveku vesellbu un apkartejo vidL Lai leguhi papildu informaciju par to, leur o(rreize|ai parstraaei var 
nogadat nedengo ierTci, ludzu, sazmieties ar vietejo pasvaldlbu, majsaimniecTbas alkritumu savakkinas dienestu vai veikalu, kura iegadajaties So lend. 

Europos Sqjungos vartotoly ir privaciy namy ukly atliekamos jrangos ismelimas 

Sis simbolis ant produkto arba jo pakuotes nurodo, kod produldas negali buti ismestas kartu su kitomis nam^ ukio afliekomis ‘ Jus privalote ismesli savo atliekamq jrangq atiduodami |q 
j atliekamos eleldronikos ir elektros jrangos perdirbimo punldus. Jei atHekama jranga bus atskiiai surenkama ir perdirbama, bus i£saugomi natDralus iSlekliai ir uilikrinama, lead jranga 
yra perdirbta zmogaus sveikatq ir gamtq tausojan^iu budu, Del informadjos apie tai, kur galite iSmesti atliekamq perdirbti skirlq jrangq kreipkites j atitinkamq vietos lamybq, namy ukio 
allielci/ iSveiimo tamybq arba j parauotuv^, lcuno|e pirkote produldq. 

Utylizac|a zuzytego sprz^lu przez uiylkownikow domawych w Unii Europe|skie| 

Symbol ten umieszczony na produkde lub opakowaniu oznaeza, ze tego produktu nie nalezy wyrzucac razem z innymi odpadami domowymi> Uzytkownik jest odpowiedzialny za 
dostarezenie zuzytego sprz^tu do wyznaczoneao punldu gromadzenia zuzylych urzqdzeA elektrycznych i dektronicznych. Gromadzenie osobno i recykling tego lypu odpadow 
przyezynia sif do ochrony zasobow naturalnycn i lest bezpieczny dla zdrowia i srodowiska naturalnego. Dalsze informaeje na temat sposobu utyiizacji zuzytych urzqdzen mozna 
uzysltac u odpowiednich wtadz lokalnych, w przedsi?biorstwie zajmujqcyin si^ usuwaniem odpadow lub w miejscu zakupu produldu. 

Descarte de equipamenlos por usudrios em residendas da Uni&o Europ^la 

Este sfmbolo no produto ou na embalaqem indica que o produlo nao pode ser descartado junto com o lixo domestico. No enlanto, e sua responsabilidade levar os equipamentos 
a serem descarlados a um ponto de coleta designado para a recicbgem de equipamentos eletro-elelrdnicos. A coleta separada e a redclagem dos equipamentos no momento do 
descarte ajudam na conserva^ao dos recursos naturais e garanlem que os equipamenlos serao reciclados de forma a proteger a saOde das pessoas e o meio ambiente. Para obter mais 
informa^des sobre onde descartar equipamentos para recidagem, enlre em contafo com o escrit6rio local de sua cjdaae, o servigo de limpeza pObtica de seu bairro ou □ loja em que 
adquinu o produto. 

S >ouzIvalel*ov v krajlnach Eurdpskej unie pri vyhadzavani zariadenia v domdcom pouzivani do odpadu 

bol na produkte alebo na jeho obale znamend, ze nesmie by vyhoden^ s inym komunalnym odpadom. Namiesto toho m6te povinnos odovzda toto zariadenie na zbemom 
e sa zabezpecuje recyklada eleldrick^ch a eleldronick^ch zariaaenf. Separovan^ zber a recykldcia zariadenia ur£en6ho na odpad pomoie chrdni prfrodnd zdroje a 
f tak^ sposob recyklaae, ktory bude cnrdni fudske zdravie a zivotne proslredie. Daisie informdeie o separovanom zbere a recyl<ldcii zfskate na miestnom obecnom Orade, 
abezpe£uji}cej zber v6Sno komundlneho odpadu alebo v predajni, kde ste produkt kOpili. 

Ravnanje z odpadno opremo v gospodin|slvlh znotraj Evropske unije 

Ta znak na izdelku ali embalazi izdelka pomeni, aa izdelka ne smete odlaqati skupai z druqimi gospodin|skimi odpadki. Odpadno opremo ste doi2ni oddati na dolo£enem zbimem 
mestu za reeikliranje odpadne elektnene in elektronske opreme. Z locenim zbiranjem in redlairan]em odpadne opreme ob odlaqanju boste pomagali ohraniti naravne vire in zagotovili, 
da bo odpadna oprema reciklirana tako, da se varuje zaravje ljudi in okolje. Ve£ in(ormaci| o meslih, Iqer lahko oddate odpadno opremo za reeikliranje, lahko dobite na obcini, 
v komunalnem podjetju aii trgovini, kjer ste izdelek kupiii. 

Kassering av fdrbruknlngsmaterial, fdr hem- och privalanvfindare I EU 

Produlder eller produktforpockningar med den har symbolen rar inte kosseras med vanligl hushdllsavfall. I slallet har du ansvar for att produkten lamnas till en behorig Stervinningsslation 
for hantering av el- och elektronikprodukter Genom alt lamna kasserade produkter till dtervinning hjalper du till att bevara v6ra aemensamma naturresurser. Dessutom skyddas Dade 
manniskor och miljon nar produkter dtervinns pd rati satt. Kommunala myndigheter, sophanteringsforeiag eller butiken dar varan Koptes kan ge mer information om var au lamnar 


化学物質 

HP では、 REACH (Regulation EC No 1907/2006 of the European 
Parliament and the Council) などの法的要件に準拠するため、弊社製品に含 


環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 
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振鰹磨把 


























まれる化学物質に関する情報を、必要に応じてお客様に提供することに努めて 
います。お使いの製品の化学物質情報に関する報告書を参照するには、 
www . hp . com / go/reach (英語サイト）にアクセスしてください。 

Battery disposal in the Netherlands 


(®) 


Batterij niet 
weggooien.maar 
inleveren als KCA. 


X 


Dit HP Product bevat een litmum-manganese-dioxide 
batterij. Deze bevindt zich op de hoofdprintplaat. 
Wanneer deze batten 丨 leeg is, moet deze volqens de 
geldende regels worden afgevoerd. 


Battery disposal in Taiwan 


田 


廢電池請回收 

Please recycle waste batteries. 


カリフオルニアのユーザーへの 注意 

この製品のバッテリは過塩素酸塩を使用している可能性があります。特別な処 
置が必要となる場合があります。詳細については、次の Web サイトを参照し 
てください。 

www . dtsc . ca . aov / hazardouswaste/perchlorate 


技術情報 











EU battery directive 



European Union Battery Directive 

This product contains a battery that is used to maintain data integrity of real time clock or product settings and is designed to last the life of the 
product. Any attempt to service or replace this battery should be performed by a qualified service technician. 

Directive sur les batteries de I'Union Europeenne 

Ce produit contient une batterie qui permet de maintenir I'integrite des donnees pour les pai 
ete con^ue pour durer aussi longtemps que le produit. Toute tentative de reparation ou de remplacement 
technicien qualifie. 

Batterie-Richtlinie der Europaischen Union 

Dieses Produkt enthalt eine Batterie, die dazu client, die Datenintegritat der Echtzeituhr sowie der Produkteinstellungen zu erhallen, und die fur die 
Lebensdauer des Produkts ausreicht. Im Bedarfsfall sollle das Instandhalten bzw. Austauschen der Batterie von einem qualifizierten Servicetechniker 
durchgefiihrt werden. 


rametres du produit ou I'horloge en temps reel et qui a 
t de cette batterie doit etre effectuee par un 


reservare I'integrita dei dati dell'orologio in tempo reale o delle impostazioni del prodotto e 


iropea 

Questo prodotto contiene una batteria utilizzata per preservar w „ . 

la sua durata si intende pari a quella del prodotto. Eventuali interventi di riparazione o sostituzione della batteria devono essere eseguiti da un 
tecnico dell'assistenza qualificato. 

Directiva sobre baterias de la Union Europea 

Esle product。contiene una baterfa que se utiliza para conservar la integridad de los datos del reloj de tiempo real o la configuracion del product 。 
y esta disenada para durar toda la vida util del producto. El mantenimiento o la sustitucion de dicha bateria debera realizarla un tecnico de 
manienimiento cualificado. 

Smernice Evropske unie pro nakladani s bateriemi 

Tento vyrobek obsahuje baterii, ktera slouzi k uchovani spravnych dat hodin realneho casu nebo nastavenf vyrobku. Baterie je navrzena tak, a by 
vydrzela celou zivotnost vyrobku. Jak^koliv pokus o opravu nebo vymenu baterie by mel provest kvalifilcovany servisni technik. 

EU's batteridirektiv 

Produktet indeholder et batteri, som bruges til at vedligeholde data i ntegriteten for realtidsur- eller prod u kti ndsti 11 inger og er beregnet til at holde i 
hele produklets levetid. Service pa batteriet eller udskiftning bor foretages af en uddannet servicetekniker. 

Richtlijn batterijen voor de Europese Unie 

Dit product bevat een batterij die wordt gebruikt voor een juiste tijdsaanduiding van de klok en het behoud van de productinstellingen. Bovendien is 
deze ontworpen om gedurende de levensduur van het product mee te gaan. Het onderhoud of de vervanging van deze batterij moet door een 
gekwalificeerde onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. 


Euroopa Liidu aku direktiiv 

Toodes ' 


e sisaldab akut, mida kasutatakse reaalaja kella andmeuhtsuse voi toote satete sailitamiseks. Aku on valmistatud kestma terve toote kasutusaja. 
Aleut tohib hooldada voi vahetada ainult kvalifitseeritud hooldustehnik. 


Euroopan unionin paristodirekmvi 

Tama laite sisaltaa pariston, jota kaytelaan reaaliaikaisen kellon tietojen ja laitteen asetusten sdilyttdmiseen. Pariston on suunniteltu kestavan laitteen 
koko kayhoian ajan. Pariston mahdollinen korjaus tai vaihto on jatettava patevan huoltohenkilon tehtavaksi. 

06nY<a Ti|«; EupunaiKqq 'Evuoqt; yia tii; r|XcKTpiKCq OTq 入 [<; 

Auto to npoT6v nEpiXafjpavei pia pnaiapia, q onoia xpn ol l JonolE ^ TCI1 Y la Tr l &iaTi l )pr|or| Tqq aKcpaioiqiaq tuv &E&op^vuv poXoyiou npaypanKou 
Xpovou r) tuv puSpioEuv npo'fovToq Kai 会 x EI ax e ^ laoTe ' ctoi uote va 6iapK£OEi 600 Kai to npo'fov. Tu/ov anoneipec; EmOiopduoqc; r) avriKaiaoTaonc; 
auTqq Tqq pnaTapiaq 6a npenei va npayijaionoiouvrai ano KaTaXXqXa EKnai6eupEvo texviko. 

Az Europai unio telepek es akkumulatorok direktiva|a 

A termek tartalmaz egy elemef, melynek feladata az, hogy biztositsa a valos ideju ora vagy a lermek beallttasainak adatintegritasat. Az elem ugy 
van tervezve, hogy veqia kitartson a termek hasznalata soran. Az elem barmilyen javftasat vagy cserejet esak kepzeit szakember vegezheti el. 

Eiropas Savienibas Bateriju direktiva 

Produldam ir baterip, ko izmanto reala laika pulkstei^a vai produkta iestatTjumu datu integrilates saglabasanai, un ta ir paredzeta visam produkta 
dzlves ciklam. Jebkura apkope vai baterijas nomaipa ir |aveic atbilstosi kvalificetam darbiniekam. 

Europos Sqjungos bateri^ ir akumuliator— direktyva 

§iame gaminyje yra baterija, kuri naudojama, lead buty galima priziureti realaus laiko laikrodzio veiKimq arba gaminio nuostatas; ji skirta veildi 
visq gaminio eksploatavimo laikq. Bet kokius sios baterijos aptamavimo arba keitimo darbus turi atlilcti kvalifikuotas aptarnavimo technikas. 

Dyrektywa Unn Europejskiej w sprawie baterii i akumulatorow 

Produkt zawiera baterif wykorzystywanq do zachowania integralnosci danych zegara czasu rzeczywistego lub ustawien produktu, ktora 
''' ' ' ' iny bye v ' ... 


podtrzymuje dziatanie produktu. Przeglqd lub wymiana baterii powinn) 


c wykonywane wytqcznie przez uprawnionego technika serwisu. 


Diretiva sobre baterias da Umao Europeia 

Esle produto contem uma bateria que e usada para manter a integridade dos dados do relogio em tempo real ou das configura^oes do produfo e 
e projetada para ter a mesma dura^ao que este. Qualquer tentativa de consertar ou substituir ess。bateria deve ser realizada por um tecnico 
qualificado. 

Smernica Europskej unie pre zaobchadzanie s bateriami 

Tento vyrobok obsahuje bateriu, ktora slOzi na uchovanie spravnych udajov hodin realneho casu alebo nastavenf vyrobku. Bateria je skonstruovana 
tak, aby vydrzala celd zivotnost' vyrobku. AkykolVek pokus 0 opravu alebo vymenu baterie by mal vykonat' kvalifikovany servisny technik. 

Direktiva Evropske uni|e 0 baterijah in akumulatorjih 

V tem izdelku je bateri|a, ki zagotavlja natanenost podatkov ure v realnem casu ali nastavitev izdelka v celotni zivljenjski dobi izdelka. Kakrsno koli 
popravilo ali zamenjavo te baterije lahko izvede le pooblasceni tehnik. 

EU:s batteridirektiv 

Produlcten innehaller ett batteri som anvands for att uppratthalia data i realtidsklockan och produktinstallningama. Batteriet ska racka produktens 
hela livslangd. Endast kvalificerade servicetekniker far utfdra service pa batteriet och byta ut det. 

n^peKTHBa ia 6aie| 

To3M nponyKT CbA1>p>K 。 


PMM 

date I 


nponyiaa, ci>3naAeHa Ha M3ni>p>KM npe3 L|e/iH)i jkmbot Ha nponyiaa. CepBi^vr mjim 3aM«HaTa Ha 6aTepMXTa Tp:i6Ba na ce H3Bi>pujBa ot KBanM(|>ML|MpaH 


ipkisi, KoaTO ce M3noii3Ba 3a noflAtp 氷 。 He Ha Ltenocna Ha flaHHMte ho yacoBHMKa b 


d BpeMe MriM HacipofiKHte 3a 


Directiva Uniunii Europene referitoare la baterii 

Acest produs con 言 ine 0 baterie care este utilizata pentru a menfine integritatea datelor ceasului de timp real sau setarilor produsului $i care este 
proiectata sa funefioneze pe Tntreaga durata de via)a a produsului. Orice lucrare de service sau de tnlocuire a acestei baterii trebuie efecluata de 
un tehnician de service calificat. 


振 is 磨 « 
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規制に関する告知 

HP Photosmart は、お住まいの国/地域の規制当局からの製品要件に適合して 
います。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• 規制モデルの ID 番号 

• FCC statement 

- 日本のユーザに対する VCC 1 (クラス B ) 基準に関する告知 

• 日本のユーザに対する告知（電源コードについて) 

• Notice to users in Korea 

• Noise emission statement for Germany 

• HP Photosmart Premium Fax C 309 series declaration of conformity 

規制モデルの旧番号 

規制上の識別を行うために、本製品には規制モデル番号が指定されています。 
本製品の規制モデル番号は、 SDGOB -0826 です。この規制番号は、商品名 
(HP Photosmart Premium Fax C 309 series 等）、または製品番号 （ CC 335 A 等) 
とはまったく別のものです。 
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FCC statement 


FCC statement 

The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.10 5) has specified 
that the following notice be brought to the attention of users of this product. 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reason¬ 
able protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

For further information, contact: 

Manager of Corporate Product Regulations 

Hewlett-Packard Company 

3000 Hanover Street 

Palo Alto, Ca 94304 

(650) 857-1501 

Modifications (part 15.21) 

The FCC requires the user to be notified that any changes or modifications made to this 
device that are not expressly approved by HP may void the user's authority to operate the 
equipment. 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:(1)this device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation. 


日本のユーザに対する VCCI (クラス B ) 基準に関する告知 


この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協議会 （VCCI ) の基準に基づくクラス 
B 情報技術装置です。この装置は、家庭環境で使用することを目的としていますが、こ 
の装置がラジオやテレビジョン受信機に近接して使用されると受信障害を引き起こす 
ことがあります。 

取り扱い説明書に従って正しい取り扱いをして下さい。 


日本の ユーザに 対する告知（電源 コー ドについて) 


製品には、同梱された電源コードをお使い下さい。 

同梱された電源コードは、他の製品では使用出来ません。 


振鰹磨« 
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Notice to users in Korea 


人卜号入卜 ehUI 罡 (B3 7171) 

〇|フ i フ1さ叫 ㈢ 早号 2 至 mm 勾暂号号耆岂答フ I フ I 至人十平フ~1天1勻〇彳 I 人 Hb 詈昱 h 吕 
ス|勻〇彳|人 H 人卜吾暂牛舎しに! ■. 


Noise emission statement for Germany 


Gerauschemission 

LpA < 70 dB am Arbeitsplatz im Normalbetrieb nach DIN 45635 T.19 
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HP Photosmart Premium Fax C 309 series declaration of 
conformity 


m 


DECLARATION OF CONFORMITY 

according to ISO/IEC 17050-1 and EN 17050-1 


Manufacturer's Name: 
Manufacturer's Address: 

declares, that the product 

Product Name: 

Regulatory ModelNumber: 4 * 
Product Options: 

Radio Module: 


Hewlett-Packard Company 

16399 West Bernardo Drive 
San Diego, CA 92127, USA 


HP Photosmart Premium Fax - C309 Series 

SDGOB-0826 

ALL 

RSVLD-0707 (802.11g/b) 

RSVLD-0602 (Bluetooth) 

0957-2259 


DoC#: SDGOB-0826-rel.1.0 


Power Adapter: 

conforms to the following Product Specifications and Regulations: 

SAFETY: IEC 60950-1:2005 / EN 60950 -1:2006 

IEC 60825-1 Ed. 1.2: 2001 / EN 60825-1 + A2 + A1: 2002 (LED) 

GB4943: 2001 
NOM 019-SCFI-1993 

EMC: CISPR 22: 2005/ EN 5502 2: 2006 Class B 

CISPR 24:1997 + A1: 2001 + A2: 2002 / EN 55024 :1998 + A1: 2001 + A2: 2003 Class B 

EN 301489-1 VI.6.1:2005, EN 301489-17 VI.2.1: 2002 

IEC 61000 -3-2: 2005 / EN 61000 -3-2: 2006 

IEC 61000 -3-3: 1994+ A1 ： 2001 / EN 61000 -3-3:1995 + A1: 2001 

FCC Title 47 CFR, Part 15 Class B / ICES-003, Issue 4 

GB9254-1998, GB1 7625.1 -2003 

TELECOM: TBR21: 1998 

FCC Title 47 CFR Part 68, TIA/EIA 968:2001 
EN 300 328 VI.7.1: 2006 


RADIO: 

HEALTH: 


EU:1999/519/EC 


This Device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two Conditions:(1)this device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation 

The product herewith complies with the requirements of the EMC Directive 2004/108/EC, the Low Voltage Directive 
2006/95/EC and the R&TTE Directive 1999/5/EC and carries the CE-Marking accordingly 

Additional Information: 

1.This product is assigned a Regulatory model number which stays with the regulatory aspects of the design. The 
Regulatory Model Number is the main product identifier in the regulatory documentation and test reports, this number 
should not be confused with the marketing name or the product numbers. 


San Diego, CA, USA 
20 June, 2008 

Local contact for regulatory topics only: 

EMEA: Hewlett-Packard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 71034 Boblingen, Germany \ 
US: Hewlett Packard, 3000 Hanover St., Palo Alto 9430 4, U.S.A. 650-857-1501 


iv.hp.com/go た ertificates 


無線に関する規制 

このセクシヨンでは、無線機能に関係する規制に関する情報を説明していま 
す。 

• bxposure to radio frequency radiation 

• Notice to users in Brazil 

• Notice to users in Canada 

• European Union regulatory.notice 


振 is 底把 
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參 Notice to users in Taiwan 

Exposure to radio frequency radiation 


Exposure to radio frequency radiation 

A Caution The radiated output power of this device is far below the FCC radio 
frequency exposure limits. Nevertheless, the device shall be used in such a manner 
that the potential for human contact during normal operation is minimized. This 
product and any attached external antenna, if supported, shall be placed in such 
a manner to minimize the potential for human contact during normal operation. In 
order to avoid the possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure 
limits, human proximity to the antenna shall not be less than 20 cm (8 inches) 
during normal operation. 


Notice to users in Brazil 


aviso aos usuarios no Brasil 

Este equipamento opera em carater secundario, isto e, nao tern direito a prote<;ao 
contra interferencia prejudicial, mesmo de esta^oes do mesmo tipo, e nao pode causar 
interferencia a sistemas operand。em carater primario. (Res.ANATEL 282/2001). 


Notice to users in Canada 


Notice to users in Canada/Note a I'attention des utilisateurs canadiens 

For Indoor Use. This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise 
emissions from the diqital apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the 
Canadian Department of Communications. The internal wireless radio complies with RSS 
210 and RSS GEN of Industry Canada. 

Utiliser a I'interieur. Le present appareil numerique n'emet pas de bruit radioelectrique 
depassant les limites applicables aux appareils numeriques de la classe B prescrites dans 
le Reglement sur le brouillage radioelectrique edicte par le mmistere des Communications 
du Canada. Le composant RF interne est conforme a la norme RSS- 210 and RSS GEN 
d 1 Industrie Canada. 
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European Union regulatory notice 


European Union Regulatory Notice 

Products bearing the CE marking comply with the following EU Directives: 

• Low Voltage Directive 73/23/EEC 

• EMC Directive 2004 /108/EC 

CE compliance of this product is valid only if powered with the correct CE-marked AC 
adapter provided by HP. 

If this product has telecommunications functionality, it also complies with the essential 
requirements of the following EU Directive: 

• R&TTE Directive 1999/5/EC 

Compliance with these directives implies conformity to harmonized European standards 
(European Norms) that are listed in the EU Declaration of Conformity issued by HP for this 
product or product family. This compliance is indicated by the following conformity 
marking placed on the product. 

C € ① 

The wireless telecommunications functionality of this product may be used in the following 
EU and EFTA countries: 

Austria, Belgium, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, 
Greece, Hunqary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Slovak Republic, Slovenia, Spain, 
Sweden, Switzerland, and United Kingdom. 

Products with 2.4-GHz wireless LAN devices 
France 

For 2.4 GHz Wireless LAN operation of this product certain restrictions apply: Tms 
product may be used indoor for the entire 2400-z 483.5 MHz frequency band (channels 
1-13). For outdoor use, only 2400-2454 MHz frequency band (channels 1-9) may be used. 
For the latest requirements, see http://www.art-telecom.fr. 

Italy 

License required for use. Verity with your dealer or directly with the General Direction for 
Frequency Planning and Management (Direzione Generale Pianificazione e Gestione 
Frequenze). 


Notice to users in Taiwan 


低功率電波輻射性電機管理辦法 

第十二條 

經型式認證合格之低功率射頻電機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻 
率、加大功率或變更設計之特性及功能。 

第十四條 

低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立 
即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。 

前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電通信。低功率射頻電機須忍受合法通信或 
工業、科學及醫藥用電波輻射性電機設備之干擾。 


骑螋逭« 
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電気通信規制に関するご注意 

HP Photosmart は、お住まいの国/地域の規制当局における電気通信の要件と 
適合しています。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• Notice to users of the U . S . telephone network:FCC requirements 

• Notice to users of the Canadian telephone network 

參 Notice to users in the European Economic Area 

• Notice to users of the German telephone network 

• Australia wired fax statement 
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Notice to users of the U.S. telephone network:FCC requirements 


Notice to users of the U.S. telephone network: FCC requirements 

This equipment complies with FCC rules, Part 68. On this equipment is a label that 
contains, among other information, the FCC Registration Number and Ringer Equivalent 
Number (REN) for this equipment. If requested, provide this information to your telephone 
company. 

An FCC compliant telephone cord and modular plug is provided with this equipment. This 
equipment is designed to be connected to the telephone network or premises wiring using 
a compatible modular jack which is Part 68 compliant. This equipment connects to the 
telephone network through the following standard network interface jack: USOC 
RJ-11C. 

The REN is useful to determine the quantity of devices you may connect to your telephone 
line and still have all of those devices ring when your number is called. Too many devices 
on one line might result in failure to ring in response to an incoming call. In most, but not 
all, areas the sum of the RENs of all devices should not exceed five (5). To be certain of the 
number of devices you may connect to your line, as determined by the REN, you should call 
your local telephone company to determine the maximum REN for your calling area. 

If this equipment causes harm to the telephone network, your telephone company might 
discontinue your service temporarily. If possible, they will notify you in advance. If advance 
notice is not practical, you will be notified as soon as possible. You will also be advised of 
your right to file a complaint with the FCC. Your telephone company might make changes 
in its facilities, equipment, operations, or procedures that could affect the proper operation 
of your equipment. If they do, you will be given advance notice so you will have the 
opportunity to maintain uninterrupted service. If you experience trouble with this equipment, 
please contact the manufacturer, or look elsewhere in this manual, for warranty or repair 
information. Your telephone company might ask you to disconnect this equipment from the 
network until the problem has been corrected or until you are sure that the equipment is not 
malfunctioning. 

This equipment may not be used on coin service provided by the telephone company. 

Connection to party lines is subject to state tariffs. Contact your state public utility commis¬ 
sion, public service commission, or corporation commission for more information. 

This equipment includes automatic dialing capability. When programming and/or making 
test calls to emergency numbers: 

• Remain on the line and explain to the dispatcher the reason for the call. 

• Perform such activities in the off-peak hours, such as early morning or late evening. 

r3-0-0y Note The FCC hearing aid compatibility rules for telephones are not applicable 
\j>\ to this equipment. 

The Telephone Consumer Protection Act of 1991 makes it unlawful for any person to use a 
computer or other electronic device, including fax machines, to send any message unless 
such message clearly contains in a margin at the top or bottom of each transmitted page 
or on the first page of transmission, the date and time it is sent and an identification of the 
business, other entity, or other individual sending the message and the telephone number 
of the sending machine or such business, other entity, or individual. (The telephone number 
provided might not be a 900 number or any other number for which charges exceed local 
or long-distance transmission charges.) In order to program this information into your fax 
machine, you should complete the steps described in the software. 


瞭螋宸 « 
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Notice to users of the Canadian telephone network 


Note a ^attention des utilisateurs du reseau telephonique 
canadien/Notice to users of the Canadian telephone network 

Cet appareil est conforme aux specifications techniques des equipements terminaux 
d'lndustrie Canada. Le numero d'enregistrement atteste de la conformite de I'appareil. 
じ abreviation 1C qui precede le numero d'enregistrement indique que I'enregistrement a ete 
effectue dans le cadre d’une Declaration de conform ite stipulant que les specifications 
techniques d'lndustrie Canada ont ete respectees. Neanmoins, cette abreviation ne signifie 
en aucun cas que I’appareil a ete valide par Industrie Canada. 

Pour leur propre securite, les utilisateurs doivent s'assurer que les prises electriques renees 
〇 la ter re de la source d’alimentation, des liqnes telephoniques et du circuit metallique 
d’alimentation en eau sont, le cas echeant, branchees les unes aux autres. Cette precaution 
est particulierement importante dans les zones rurales. 

Remarque Le numero REN (Ringer Equivalence Number) attribue a chaque 
appareil terminal fournit une indication sur le nombre maximal de terminaux qui 
peuvent etre connectes a une interface telephonique. La terminaison d'une 
interface peut se composer de n’importe quelle combinaison d’appareils, a 
condition que le total des numeros REN ne depasse pas 5. 

Base sur les resultats de tests FCC Partie 68, le numero REN de ce produit est 0.0 B. 

This equipment meets the applicable Industry Canada Terminal Equipment Technical 
Specifications. This is confirmed by the registration number. The abbreviation 1C before the 
registration number signifies that registration was performed based on a Declaration of 
Conformity indicating that Industry Canada technical specifications were met. It does not 
imply that Industry Canada approved the equipment. 

Users should ensure for their own protection that the electrical ground connections of the 
power utility, telephone lines and internal metallic water pipe system, if present, are 
connected together. This precaution might be particularly important in rural areas. 

Note The REN (Ringer Equivalence Number) assigned to each terminal device 
provides an indication of the maximum number of terminals allowed to be 
connected to a telephone interface. The termination on an interface miqnt consist 
of any combination of devices subject only to the requirement that the sum of the 
Ringer Equivalence Numbers of all the devices does not exceed 5. 

The REN for this product is 0.0 B, based on FCC Part 68 test results. 
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Notice to users in the European Economic Area 


Notice to users in the European Economic Area 

C€ 

This product is designed to be connected to the analog Switched Telecommunication 
Networks (PSTN) of the European Economic Area (EEA) countries/regions. 

Network compatibility depends on customer selected settings, which must be reset to use 
the equipment on a telephone network in a country/region other than where the product 
was purchased. Contact the vendor or Hewlett-Packard Company if additional product 
support is necessary. 

This equipment has been certified by the manufacturer in accordance with Directive 
1999/5/EC (annex II) for Pan-European single-terminal connection to the public switched 
telephone network (PSTN). However, due to differences between the individual PSTNs 
provided in different countries, the approval does not, of itself, give an unconditional 
assurance of successful operation on every PSTN network termination point. 

In the event of problems, you should contact your equipment supplier in the first instance. 

This equipment is designed for DTMF tone dialing and loop disconnect dialing. In the 
unlikely event of problems with loop disconnect dialing, it is recommended to use this 
equipment only with the DTMF tone dial setting. 


Notice to users of the German telephone network 


Hinweis fur Benutzer des deutschen Telefonnetzwerks 

Dieses HP-Fax ist nur fur den Anschluss eines analogen Public Switched Telephone Network 
(PSTN) gedacht. SchlieBen Sie den TAE N-Telefonstecker, der im Lieferumfang des 
HP All-in-One enthalten ist, an die Wandsteckdose (TAE 6) Code N an. Dieses HP-Fax kann 
◦Is einzelnes Gerdt und/oder in Verbindung (mit seriellem Anschluss) mit anderen zugelass- 
enen Endgeraten verwendet werden. 


Australia wired fax statement 


In Australia, the HP device must be connected to Telecommunication Network through a line 
cord which meets the requirements of the Technical Standard AS/AC IF S008. 


振* 
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くすんでいる187 
カラーグラフィックディスプレ 
イ 50,52 
環境 

環境仕様356 
環境保全のためのプロダク 
トスチュワードプログラ 
ム360 

ぎ 

技術情報 
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印刷の仕様 359 
環境仕様 356 
コピーの仕様 359 
システム要件 356 
スキャンの仕様 359 
ファクスの仕様 359 
用紙の仕様 357 
規制に関する告知 

規制モデルの旧番号 366 
無線に関する告知 369 
キャンセル 

スケジュールされたファク 
ス 125 


空白ページ 

ファクス 253 


コピー 

情報が表示されない 227 
仕様 359 

トラブルシューテイング 
220 

何も表示されない 230 
ページに合わせる機能が動作 
しない 228 
コント ロー ルパネル 
機能 50 
ボタン 50 
コンピュータモデム 

ファクス機能のセットアッ 
プ 33, 34, 39, 43 
コンピュータモデム、ファクス 
機能のセットアップ 277 


さ 

サボート期間終了後のサボー 
卜 144 

サボートプロセス 141 


システム要件 356 
写真 

欠け 304 

シリアル電話システム 20 

す 

スキヤンする 

スキヤンの仕様 359 


テキストの代わりに点線が表 
示される 218 
トラブルシューティング 
217 

トリミングが不正確 218 
何も表示されない 217 
ページレイアウトが不正 
確 218 

文字が間違っている 219 
文字の書式が正しくない 
219 


セキュリティ 

トラブルシューティング 
11 

ネットワーク、 WEP キ 
—11,13 
接続の問題 

HP All-in-One の電源が入ら 
ない 146 

ファクス 232, 242, 245 ， 
258, 267 

設定 

コンピュータモデム 277 
ボイ スメー ル 277 
留守番電話 277 
セットアップ 
DSL 25 
ISDN 回線 27 
PBX システム 27 
コンピュータモデム 33 ， 
34, 39, 43 

単独のファクス回線 25 
着信識別 28 
電話回線を一緒に利用 30 
ボイスメール 32,43 
留守番電話 38,39 


そ 

ソフトウェアのアンインストー 
ル 157 

ソフトウェアのインス I ル 
アンインス！ル 157 
再インストール 157 
ソフトウェアの再インストー 
ル 157 

損傷、インクカートリッジ 
315 


た 

ダイヤルアップモデム .を参照 
コンピュータモデムを参照 
ダイヤルトーンテスト、ファク 
ス 291 

正しいポートのテスト、ファク 
ス 289 


ち 

着信識別 28 


テスト 

壁側モジュラージャック 
287 

ダイヤルト _ ン 291 
電話コード 289 
ファクス回線状態 290 

ファクスハードウエア 

287 

ファクスポート 289 
電気通信規制に関するご注意 
372 

電話コード 
確認 289 
接続、失敗 289 
電話サポートの期間 
サボート期間 142 
電話サボート 142 


トラブルシューテイング 
USB ケーブル 148 
印刷品質 159 
印刷 204 

エラーメッセージ 298 
コピー 220 
スキヤンする 217 
セットアップ 145 
ファクスの問題 169,231, 
232, 242, 245, 248, 250, 
252, 253, 256, 258, 267, 
269, 273, 274, 276, 283, 
293 

間違った単位 151 
メモリカード 211 
トリミングする 
失敗 307 

な 

何も表示されない 
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コピー 230 
スキヤンする217 

に 

にじんだインク159 

ね 

ネットワーク 

インタフ ヱー スカー ド7 
セキュリティ11 

は 

ハードウエアのテスト、ファク 

ス 287 

パラレル電話システム20 

ひ 

表示する 

単位の変更151 
表示 

ァイコン 54 

ふ 

ファームウヱアリビジョン番号 
の不一致298 
ファイル 

サボートする形式305 
無効な名前305 
読み取りできない303 
ファクスの印刷品質が悪い 
169 

ファクスの問題 
印刷しない274 
印刷品質が悪い169，250 
空白べージ253 
受信232, 253, 258, 267 
送信232, 242, 245, 253 
伝送が遅い253 
電話回線上の雑音283 
トラブルシューティング 
231 

ファクスト _ ンが録音され 
る256 

ページが欠ける248, 273 
文字が欠ける252,276 
ファクス 

DSL 回線、セットァップ 
27 

DSL 、 セットアップ25 
IP 電話、使用293 


PBX システム、 セッ ト アッ 
プ27 

印刷品質が悪い169 
インターネット、経由 
293 

応答しない269 
カブラ277 

コンピュータモデム、セッ 
トアップ 33,34, 39,43, 
277 

仕様359 
受信の問題269 
着信識別28 
トラブルシューティング 
231 

パラレルスプリッター 
277 

ボイスメール、セットアッ 
プ32, 43, 277 
留守番電話、セットアッ 
プ38, 39, 277 

封筒 

仕様357 
フォト用紙 
仕様357 
推奨する種類57 
不正なシャットダウン311 
[プリンタが見つかりました]画 
面 、 Windows 14 
プリント カー トリッジ 
インク不足209 
プリントヘッド 
問題339 


ページに合わせる機能が動作し 
ない228 

ほ 

ボイスメ _ ル 

ファクス機能のセットアッ 
プ32, 43 

ボイスメール、ファクス機能の 
セットアップ277 
保証145 

ボタン、コン トロ ー ルパネ 
ル 50 

ま 

マー ジン 

間違い207 


む 

無効なファイル名305 


メモリカ _ ド 

HP Photosmart が読み取れ 
ない212 

エラーメッセージ 306 
写真が見つからない304 
デジタルカメラでメモリカ 
ードを読み取れない 
212 

トラブルシューティング 
211 

ファイルを読み取りできな 
い 303 


文字 

意味不明な文字206 
欠ける 252,276 
ギザギザになる198 
スキャンした書式が正しくな 
い219 

スキャン時の点線218 
スキャンに間違いや欠けがあ 
る219 

定着しない169 
フ オントの スムー ジング 
198 

モデム.を参,婿コンピュータモ 
デムを参照 
問題 

印刷204 

エラーメッセー ジ298 
コ ピー 220 
スキヤンする217 


用紙 

仕様357 
推奨する種類58 
ヒント65 

ら 

ラベル紙 
仕様357 


リーガル用紙 
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仕様 357 
リサイクル 

インクカートリッジ 362 

る 

ノレ —— 夕 —— 5 
留守番電話 

ファクス機能のセットアッ 
プ 38, 39, 277 
ファクスト _ ンが録音され 
る 256 


レター サイズ用紙 
仕様 357 


わ 

ワイヤレス ルーター 5 
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